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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Akku-

Leuchten
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektrowerkzeug,
mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Ak-
ku-Leuchte erzeugt starke Hitze, die zu erhohter Brand-
und Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosions-

gefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt
ist, bevor Sie die Akku-Leuchte wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die

Lichtquelle defekt ist, muss die gesamte Akku-Leuchte er-

setzt werden.
» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-

Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren

Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.
Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters
besteht Verletzungsgefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenver-
kehr. Die Akku-Leuchte ist nicht zur Beleuchtung im Stra-

Benverkehr zugelassen.
Cl E Halten Sie den Mindestabstand der Akku-
0,2m
" und Gegenstanden ein. Bei Unterschreitung
des Abstandes konnen die beleuchteten Gegenstande iiber-
hitzen.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in
den Lichtstrahl. Die optische Strahlung kann fiir
Ihre Augen schadlich sein.
» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die

Akku-Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwarmt

sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

Leuchte zu allen angestrahlten Oberflichen
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nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku

kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder

Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-

klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines

Kurzschlusses.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-

stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.
g’; Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
nansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
For‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
pay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

@ A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass die
; £ Knopfzelle nicht in die Hinde
<9 von Kindern gelangt. Knopfzel-
len sind gefahrlich.

» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in ande-

re Korperoffnungen eingefiihrt werden. Wenn der
Verdacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt
oder in eine andere Korperoffnung eingefiihrt wurde,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Ein Verschlucken der
Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften
inneren Verdtzungen und zum Tod fiihren.

» Achten Sie beim Wechseln der Knopfzelle auf den

sachgemaBen Austausch der Knopfzelle. Es besteht Ex-
plosionsgefahr.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung

aufgefiihrten Knopfzellen. Verwenden Sie keine ande-
ren Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

Bosch Power Tools
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» Versuchen Sie nicht, die Knopfzelle wieder aufzuladen
und schlieBen Sie die Knopfzelle nicht kurz. Die Knopf-
zelle kann undicht werden, explodieren, brennen und
Personen verletzen.

Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen
ordnungsgemaB. Entladene Knopfzellen kénnen undicht
werden und dadurch das Produkt beschadigen oder Per-
sonen verletzen.

Uberhitzen Sie die Knopfzelle nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Die Knopfzelle kann undicht werden, ex-
plodieren, brennen und Personen verletzen.
Beschddigen Sie die Knopfzelle nicht und nehmen Sie
die Knopfzelle nicht auseinander. Die Knopfzelle kann
undicht werden, explodieren, brennen und Personen ver-

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch

Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche,
raumlich und zeitlich begrenzte Ausleuchten im Innenbe-
reich und ist nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuch-

tung.
Bluetooth® erméglicht es, die Akku-Leuchte mithilfe der
Bosch-App ,,Bosch Toolbox" zu bedienen.

letzen.

» Bringen Sie eine beschadigte Knopfzelle nicht in Kon-
takt mit Wasser. Austretendes Lithium kann mit Wasser
Wasserstoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer
Explosion oder zur Verletzung von Personen fiihren.

» Benutzen Sie die Akku-Leuchte nicht mehr, wenn sich Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
der Batteriefachdeckel nicht mehr schlieBen lisst, sich auf die Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafiksei-
entfernen Sie die Knopfzelle und lassen Sie die Akku- te.

Leuchte reparieren. (1) Leuchte (LED)

» Stellen Sie sicher, dass die Akku-Leuchte nicht unbe- (2) StitzfuB
absichtigt und/oder unerlaubt per Bluetooth® bedient . P
wird. Vergeben Sie eine PIN mit der Bosch-Applikation. (3) S|cherh§|tsbugel

» Die Akku-Leuchte ist mit einer Funkschnittstelle aus- @) Trage‘zgrn‘f
gestattet. Lokale Betriebseinschrinkungen, z.B. in (5) Anzeige Leuchtstufe
Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten. (6) Akku-Ladezustandsanzeige

» Deaktivieren Sie die Funkschnittstelle z.B. beim (7) Ein-/Ausschalter
Transport. Zum Abschalten der Funkschnittstelle entfer- (8) Akku?
nen Sie die Knopfzelle und den Akku. )

. . . (9) Stativaufnahme

» Stellen Sie vor dem Einschalten der Akku-Leuchte mit- ) 2
tels der Bosch-Applikation sicher, dass Sichtkontakt (10) Akku-Entriegelungstaste
zur Akku-Leuchte besteht und Sie alle Sicherheitsvor- (11) Batteriefachdeckel
kehrungen getroffen haben. (12) Knopfzelle

(13) Kiihlkorper
(14) Akku-Aufnahme

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Staube konnen sich leicht entziinden.
» Diese Akku-Leuchte ist nicht vorgesehen fiir die Be-

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Abgebildete Komponenten

nutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen.

Diese Akku-Leuchte kann von Kindern ab 8 Jahren Technische Daten

und Personen mit eingeschrankten physischen, sen-

sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-

der Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie Sachnummer 3601D468..

durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person Nennspannung V= 18

beaufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Um- -

gang mit der Akku-Leuchte eingewiesen worden sind max. Nennaufnahmeleistung U 30

und die damit verbundenen Gefahren verstehen. An- Leuchtdauer”, ca. min/Ah 30

dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Ver- Gesamtlichtstrom

letzungen. 1. Stufe Im 1000
» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. 2 Stufe m 2000

Sie ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt. Kin- :

3. Stufe Im 4000

der kdnnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen
blenden.

1609 92A7NL|(17.05.2022) Bosch Power Tools



Akku-Leuchte GLI 18V-4000C

empfohlene Umgebungstem- C 0..+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei
Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Knopfzelle v 3
Typ CR 2032
Schutzklasse /Il
Dateniibertragung
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signalreichweite” m 15
genutzter Frequenzbereich MHz 2402-2480
Ausgangsleistung mW <2

A) bei maximaler Helligkeit inkl. Restlaufzeit im gedimmten Modus
B) Eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C.

C) Die mobilen Endgerdte miissen kompatibel mit der angegebe-
nen Bluetooth® Version sein und das Generic Access Profile
(GAP) unterstiitzen.

Die Reichweite kann je nach duBeren Bedingungen, einschlieB-
lich des verwendeten Empfangsgerats, stark variieren. Inner-
halb von geschlossenen Raumen und durch metallische Barrie-
ren (z.B. Wande, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth® Reich-
weite deutlich geringer sein.

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfélscht wer-
den.

Systemvoraussetzungen

Mobiles Endgerit (Tablet,  Android, i0S*
Smartphone)

A) Minimale Systemvoraussetzungen finden Sie im App Store Ihres
mobilen Endgerates (z.B. Google Play oder iTunes).

D

Montage

Knopfzelle in Betrieb nehmen (siehe Bild A)

Damit die Akku-Leuchte auch ohne eingesetzten Akku (8)
vom mobilen Endgerit erfasst werden kann, ist sie mit einer
Knopfzelle ausgestattet.

Entfernen Sie zur erstmaligen Inbetriebnahme die Trennfolie
zwischen der Knopfzelle (12) und dem Knopfzellenkontakt.
Um den Batteriefachdeckel (11) zu 6ffnen, drehen Sie ihn
mit einem Schraubendreher entgegen den Uhrzeigersinn
und nehmen anschlieBend den Batteriefachdeckel ab. Ent-
fernen Sie die Folie vom Knopfzellenkontakt und verschlie-
Ben Sie den Batteriefachdeckel wieder.

Akku laden (Zubehor)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den

Deutsch |7

bei Ihrer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt
ist, bevor Sie die Akku-Leuchte wieder einschalten.

Zur Entnahme des Akkus (8) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (10) und ziehen den Akku aus der Akku-Leuchte. Wen-

den Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen (siehe Bild A)
Setzen Sie den geladenen Akku (8) in die Akku-Aufnahme
(14) ein, bis dieser spiirbar einrastet.

Aufstellen

Stellen Sie die Akku-Leuchte auf einen stabilen, ebenen Un-
tergrund. Achten Sie auf einen sicheren Stand.

Die Sicherheitsbiigel (3) schiitzen die Leuchte (1) gegen Be-
schadigung, falls die Akku-Leuchte unbeabsichtigt umgesto-
Ben wird.

Befestigen auf dem Stativ

Mit der Stativaufnahme (9) kénnen Sie die Akku-Leuchte auf
ein Stativ schrauben.

Verbinden Sie die Akku-Leuchte fest mit dem Stativ. Stellen
Sie sicher, dass die Akku-Leuchte sich nicht I6sen und/oder
herunterfallen kann.

Achten Sie auf einen sicheren Stand des Stativs.

Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen

Ein-/Ausschalter  Funktion

1 xdriicken Akku-Leuchte einschalten, gedimmt
(1. Stufe)

2 x driicken Akku-Leuchte einschalten, gedimmt
(2. Stufe)

3 xdriicken Akku-Leuchte einschalten, volle Hel-
ligkeit (3. Stufe)

4 x driicken Akku-Leuchte ausschalten

War die Akku-Leuchte ca. 5 Minuten eingeschaltet, wird sie
mit dem nachsten Driicken sofort ausgeschaltet.

Bosch Power Tools
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Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Betriebstemperatur schal-
tet die Akku-Leuchte ab. Lassen Sie die Akku-Leuchte ab-
kiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wieder ein.

Akku-Ladezustandsanzeige (Akku-Leuchte)

Bei eingeschalteter Akku-Leuchte zeigen die fiinf LEDs der
Akku-Ladezustandsanzeige (6) den Ladezustand des Akkus
(8) an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei ausgeschalteter Akku-
Leuchte moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80%
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Knopfzelle wechseln (siehe Bild A)

Bevor die Knopfzelle (12) vollstandig verbraucht ist, wird in
der App eine Warnung angezeigt.

Um den Batteriefachdeckel (11) zu 6ffnen, drehen Sie ihn
mit einem Schraubendreher entgegen den Uhrzeigersinn
und nehmen anschlieBend den Batteriefachdeckel ab. Ent-
nehmen Sie die leere Knopfzelle und setzen Sie eine neue
Knopfzelle ein. Achten Sie bei der Entnahme darauf, dass
der Batteriehalter nicht beschadigt wird. Achten Sie dar-
auf, dass der Plus-Pol der Knopfzelle nach oben zeigt.

VerschlieBen Sie den Batteriefachdeckel wieder.

Steuerung via App

Die Akku-Leuchte ist mit einem Bluetooth® Modul ausgestat-

tet, das mit Funktechnik die Dateniibertragung zu bestimm-

ten mobilen Endgeraten mit Bluetooth® Schnittstelle erlaubt

(z.B. Smartphone, Tablet).

Um die Akku-Leuchte via Bluetooth® steuern zu kdnnen, be-

notigen Sie die Bosch-App ,Bosch Toolbox®. Laden Sie die

App iiber einen entsprechenden App-Store (Apple App

Store, Google Play Store) herunter.

Wabhlen Sie anschlieBend in der App den Unterpunkt ,My

Tools" an. Das Display Ihres mobilen Endgerits zeigt alle

weiteren Schritte zur Verbindung der Akku-Leuchte mit dem

Endgerat.

Nachdem eine Verbindung zum mobilen Endgerat hergestellt

wurde und die Autorisierung stattgefunden hat, stehen fol-

gende Funktionen zur Verfiigung:

- Fernsteuerung

- Zeitsteuerung

- Zusammenfassen mehrerer Akku-Leuchten zu einer Grup-
pe

- Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen

- Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Akku-Leuchte wegen eines leeren Akkus
abschaltet, blinkt sie dreimal und leuchtet mit reduzierter
Helligkeit.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Zur Akku-Leuchte kann keine Bluetooth® Verbindung
aufgebaut werden.

Die Akku-Leuchte sendet Entnehmen Sie fiir 10 Se-
kein Bluetooth® Signal aus.  kunden die Knopfzelle (12)
und den Akku (8).

Die Akku-Leuchte ldsst sich trotz eingesetztem und ge-
ladenem Akku nicht iiber Bluetooth® bedienen.

Das Bluetooth® Modul ist
nicht aktiviert.

Driicken Sie mehrmals den
Ein-/Ausschalter (7), bis sich
die Akku-Leuchte iiber
Bluetooth® bedienen lasst.

Die Akku-Leuchte ldsst sich nach kabellosem Laden
nicht einschalten.

Der induktiv ladbare Akku Entnehmen Sie fiir 10 Se-
muss neu initialisiert werden. kunden den Akku (8).

Die PIN der Bluetooth® Verbindung funktioniert nicht.

Die PIN muss auf Werksein-  Entnehmen Sie fiir 10 Se-
stellung zuriickgesetzt wer-  kunden die Knopfzelle (12)
den. und den Akku (8).

1609 92A7NL|(17.05.2022)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-
Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.
Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters
besteht Verletzungsgefahr.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile,

die gewechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Glasscheibe der Akku-Leuchte nur mit ei-

nem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-

meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Wenn die Knopfzelle vollstandig entladen ist, tauschen Sie

diese gegen eine neue aus.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-

Deutsch |9

achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Akku-Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batteri-
en nicht in den Hausmiill!

DS

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Akku-
Leuchten und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/
EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerdteart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Bosch Power Tools
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Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).

English

Safety information for cordless
worklights

Read all the safety information and instruc-
|| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
» Please read and observe all safety and general instruc-

tions included with the battery or with the power tool sup-

plied with the battery.

» Handle the worklight with care. The worklight produces
intense heat which increases the risk of fire and explo-
sion.

» Do not work with the worklight in potentially explos-
ive areas.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
worklight has been automatically switched off. The
battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switch-
ing on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

» The light source cannot be replaced. If the light source
is defective, the entire cordless worklight must be re-
placed.

» Remove the batteries from the worklight before carry-
ing out any work on the worklight (e.g. assembly,
maintenance, etc.) as well as when transporting and

storing the worklight. There is risk of injury from unin-
tentionally pressing the on/off switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (even from a
distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight
is not permitted for illumination in road traffic.

Keep the minimum distance between the

Cl 0,2m E cordless worklight and all illuminated sur-

” facesand objects. llluminated objects may

overheat if this distance is not maintained.

NOTE: Do not look into the light beam for pro-
longed periods. The optical radiation may harm
your eyes.

» Do not cover the lamp head while the cordless work-
light is operating. The lamp head warms up during oper-
ation and can cause burns if this heat accumulates.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and

AN short-circuiting.

» Only charge the batteries using chargers recommen-

ded by the manufacturer. A charger that is suitable for

one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

@ A WARNING
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Ensure that the coin cell is kept
,. . out of the reach of children.
%) Coin cells are dangerous.

» Coin cells must never be swallowed or inserted into
any other part of the body. If you suspect that
someone has swallowed a coin cell or that a coin cell
has entered the body in another way, seek medical at-
tention immediately. Swallowing coin cells can result in
severe internal burns and death within 2 hours.

» Ensure that coin cell replacement is carried out prop-
erly. There is a risk of explosion.

» Only use the coin cells listed in this operating manual.
Do not use any other coin cells or other forms of electrical
power supply.

» Do not attempt to recharge the coin cell and do not
short circuit the coin cell. The coin cell may leak, ex-
plode, catch fire and cause personal injury.

» Remove and dispose of drained coin cell correctly.
Drained coin cell may leak and damage the product or
cause personal injury.

» Do not overheat the coin cell or throw it into fire. The
coin cell may leak, explode, catch fire and cause personal
injury.

» Do not damage the coin cell and take the coin cell
apart. The coin cell may leak, explode, catch fire and
cause personal injury.

» Do not allow damaged coin cells to come into contact
with water. Leaking lithium may mix with water to create
hydrogen, which could cause a fire, an explosion, or per-
sonal injury.

» Stop using the worklight if the battery compartment
cover no longer closes; remove the coin cell and have
the worklight repaired.

» Ensure the cordless worklight is not operated via
Bluetooth® unintentionally and/or without permission.
Assign a PIN via the Bosch application.

» The cordless worklight features a wireless interface.
Local operating restrictions, e.g. in aeroplanes or hos-
pitals, must be observed.

» Deactivate the wireless interface, e.g. for transport.
To switch off the wireless interface, remove the button
cell and battery.

» Before switching on the cordless worklight using the
Bosch application, ensure that you have visual contact
with the cordless worklight and that you have taken
all safety precautions.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» This cordless worklight is not intended for use by chil-
dren and persons with physical, sensory or mental lim-
itations or a lack of experience or knowledge. This
cordless worklight can be used by children aged eight
or older and by persons with physical, sensory or men-
tal limitations or a lack of experience or knowledge if
a person responsible for their safety supervises them

English |11

or has instructed them in the safe operation of the
cordless worklight and they understand the associ-
ated dangers. Otherwise, there is a danger of operating
errors and injuries.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It
is intended for professional use. Children can uninten-
tionally blind themselves or other persons.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. Any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

Product Description and
Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination of
indoor areas in a limited space and for a limited time and is
not suitable for general room lighting.

Bluetooth® enables the cordless worklight to be operated us-
ing the "Bosch Toolbox" app.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the cordless worklight on the graphics page.

(1) Light (LED)
(2) Supporting leg
(3) Safety bracket
(4) Carrying handle
(5) Brightness indicator
(6) Battery charge indicator
(7) On/off switch
(8) Battery?
(9) Tripod mount
(10) Battery release button®
(11) Battery compartment cover
(12) Button cell
(13) Heat sink
(14) Battery holder

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Cordless worklight GLI 18Vv-4000C

Article number 3601D468..
Rated voltage V= 18
Max. rated power input W 30
Lighting duration”, approx. ~ min/Ah 30

Total luminous flux

Bosch Power Tools
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Cordless worklight GLI 18V-4000 C

Level 1 Im 1000
Level 2 Im 2000
Level 3 Im 4000
Recommended ambient tem- © 0to +35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Recommended rechargeable GBA 18V...
batteries ProCORE18V...
Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Button cell \% 3
type CR 2032
Protection class /Il
Data transfer
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signal range” m 15
Frequency range used MHz 2402-2480
Output power mW <2
A) At maximum brightness incl. remaining operating time in
dimmed mode

B) Limited performance at temperatures < 0°C
C) The mobile devices must be compatible with the Bluetooth® ver-
sion specified and support the Generic Access Profile (GAP).

The signal range may vary greatly depending on external condi-
tions, including the receiving device used. The Bluetooth® range
may be significantly weaker inside closed rooms and through
metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).

The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

System requirements

Mobile device (tablet, smart- Android, i0S*
phone)

A) Minimum system requirements can be found in the app store for
your mobile device (e.g. Google Play or iTunes).

D

Assembly

Putting the button cell into operation
(see figure A)

The cordless worklight is fitted with a button cell so that it
can be detected by the mobile device even if no battery (8)
isinserted.

Remove the separating film between the button cell (12)
and the button cell contact when using the tool for the first
time.

To open the battery compartment cover (11), turn it anti-
clockwise with a screwdriver and then lift off the battery
compartment cover. Remove the film from the button cell
contact and close the battery compartment cover back up.

Battery Charging (Accessory)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
cordless worklight.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the cordless worklight off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
worklight has been automatically switched off. The
battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switch-
ing on the worklight again.

To remove the battery (8), press the release button (10)

and pull the battery out of the cordless worklight. Do not use

force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery (see figure A)

Push the charged battery pack (8) into the battery
holder (14) until it clicks into place.

Setting up

Place the cordless worklight on a stable, level surface. Make
sureitis secure.

The safety brackets (3) protect the light (1) from damage,
should the cordless worklight be accidentally knocked over.
Fastening to the Tripod

You can use the tripod mount (9) to screw the cordless
worklight onto a tripod.

Attach the cordless worklight firmly to the tripod. Ensure the
cordless worklight cannot come loose and/or fall over.

Ensure that the tripod has a firm footing.
Switching on/off and adjusting the brightness

On/off switch Function

Press once Switches on the cordless worklight,
dimmed (level 1)
Press twice Switches on the cordless worklight,

dimmed (level 2)

Switches on the cordless worklight,
full brightness (level 3)

Switches off the cordless worklight

Press three times

Press four times

1609 92A7NL|(17.05.2022)
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If the cordless worklight has been switched on for approx.
five minutes, it will be switched off immediately the next
time the button is pressed.

Temperature Dependent Overload Protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the
cordless worklight switches off. Let the cordless worklight
cool down and then switch the cordless worklight back on.

Battery Charge Indicator (Cordless Worklight)

When the cordless worklight is switched on, the five LEDs of
the battery charge indicator (6) display the state of charge
of the battery (8).

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For reasons of safety, it is only
possible to query the state of charge when the cordless
worklight is switched off.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%

1x flashing green light 0-5%

Changing the button cell (see figure A)

Awarning will be displayed in the app before the button

cell (12) is fully used up.

To open the battery compartment cover (11), turn it anti-
clockwise with a screwdriver and then lift off the battery
compartment cover. Remove the empty button cell and in-
serta new button cell. Make sure that the battery holder is
not damaged when removing the cell. Make sure that the
positive pole of the button cell faces upwards.

English |13
Close the battery compartment cover back up.

Control Via App

The cordless worklight is fitted with a Bluetooth® module
which enables wireless data transfer to certain mobile
devices with a Bluetooth® interface (e.g. smartphone, tab-
let).

In order to control the cordless worklight via Bluetooth®, you
will need the "Bosch Toolbox" app. Download the app from
the corresponding app store (Apple App Store, Google Play
Store).

Then select the "My Tools" sub-item in the app. The display
of your mobile device will show you all subsequent steps re-
quired to connect the cordless worklight to the device.

The following functions will be available when a connection
has been established with the mobile device and authorisa-
tion has been successful:

- Remote control

- Time control

- Grouping several cordless worklights

- Personalisation

- Status check, output of warning messages
- General information and settings

- Management

Practical Advice

Shortly before the cordless worklight switches off because
of an empty battery, it will flash three times and shine with
reduced brightness.

Errors - causes and corrective measures

Cause Corrective measures

A Bluetooth® connection cannot be established with the
cordless worklight.

The cordless worklight is not Remove the button cell (12)
emitting a Bluetooth® signal. and battery (8) for 10
seconds.

The cordless worklight cannot be operated via

Bluetooth® even though the battery is inserted and

charged.

The Bluetooth® module is not Press the on/off switch (7)

activated. repeatedly until the cordless
worklight can be operated
via Bluetooth®.

The cordless worklight cannot be switched on after

wireless charging.

The inductively chargeable
battery has to be re-initial-
ised.

Remove the battery (8) for
10 seconds.

The PIN for the Bluetooth® connection is not working.

The PIN must be reset to Remove the button cell (12)
factory settings. and battery (8) for 10
seconds.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the batteries from the worklight before carry-
ing out any work on the worklight (e.g. assembly,
maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unin-
tentionally pressing the on/off switch.

The cordless worklight is maintenance-free and does not

contain any parts that need to be replaced or maintained.

To avoid damage, clean the glass on the cordless worklight

with a dry, soft cloth only. Do not use any detergents or

solvents.

If the button cell has fully discharged, replace it with a new

one.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Cordless worklights, battery packs, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mentally friendly recycling.

Do not dispose of cordless worklights and bat-
tery packs/batteries with household waste.

3 R

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, cordless worklights that are no longer usable, and, ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or drained
batteries must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), cordless
worklights that are no longer usable must be collected separ-
ately and disposed of in an environmentally friendly manner.
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais
Lisez attentivement toutes les instructions
L
L—l voquer un choc électrique, un incendie et/ou
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
I'outil électroportatif qui 'accompagne.
provogquer un incendie ou une explosion.

Consignes de sécuriteé pour les
lampes sans-fil
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions qui ont été fournies avec I'accu ou
» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La
lampe sans-fil génére une forte chaleur susceptible de
» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement
explosif.
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» Apres la désactivation automatique de la lampe sans-
fil, n’essayez pas de la rallumer en actionnant I'inter-
rupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'ac-
cu. Assurez-vous que |'accu est chargé et que lalampe a
suffisamment refroidi avant de remettre en marche la
lampe sans-fil.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée.
Quand la source d'éclairage est défectueuse, il faut rem-
placer toute la lampe sans-fil.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute inter-
vention sur lalampe (montage, entretien, etc.) ainsi
que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des per-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais directe-
ment dans le faisceau lumineux, méme si vous vous
trouvez a une assez grande distance de ce dernier.

» N'utilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation rou-
tiére. La lampe sans-fil n’est pas homologuée comme
source d'éclairage pour la circulation routiére.

Respectez la distance minimale préconisée

Cl 0.2m é entre la lampe sans-fil et les surfaces ou ob-

7 jets éclairés. Sila distance n’est pas respec-
tée, les objets éclairés risquent de devenir anormalement
chauds.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement le

faisceau lumineux pendant une durée prolon-
gée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-
SEr vos yeux.

» Ne recouvrez pas la téte de lampe pendant I'utilisation
de lalampe sans fil. La téte de lampe s’échauffe forte-
ment en cours d’utilisation et risque de causer des br(-
lures si la chaleur ne peut pas se dissiper.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de 'accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
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ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
des brlures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
g} Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.
@ A AVERTISSEMENT
,. . serlapile bouton alaportée
<9 des enfants. Les piles boutons
» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre ingé-
rées ou introduites dans des ouvertures corporelles.
d’introduction d’une pile dans une autre ouverture
corporelle, consultezimmédiatement un médecin.
2 heures, provoquer des brllures graves et méme entrai-
ner lamort.
tez les régles et précautions d’usage. Il y a sinon risque
d'explosion.
dans la présente notice d’utilisation. N'utilisez aucune
autre pile bouton ni aucune autre source d’alimentation
» N’essayez pas de recharger la pile bouton ou de la
court-circuiter. La pile bouton risque alors de fuir, d’ex-
» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les
en respectant la législation en vigueur. Les piles bou-
produit ou blesser des personnes.
» Ne surchauffez pas la pile bouton et ne la jetez pas
ser, de briler et de blesser des personnes.
» N’endommagez-pas la pile bouton et n’essayez pas de
briler et de blesser des personnes.
» Ne mettez pas une pile bouton endommagée en
duire de 'hydrogéne en réagissant avec I'eau. Il y a alors
risque d’incendie, d’explosion ou de blessure de per-

Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
courts-circuits.
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
Assurez-vous de ne jamais lais-
sont dangereuses.
En cas de suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou
Lingestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement
» Lors d’un changement de pile bouton, veuillez respec-
» Veuillez n’utiliser que le type de pile bouton indiqué
électrique.
ploser, de briiler et de blesser des personnes.
tons déchargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le
dans le feu. La pile bouton risque alors de fuir, d’explo-
PPouvrir. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de
contact avec de I’eau. Le lithium qui s’échappe peut pro-
sonnes.

Bosch Power Tools
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» Nutilisez plus la lampe sans-fil quand il n’est plus pos-
sible de fermer le couvercle du compartiment a pile.
Retirez simplement la pile bouton et faites réparer la
lampe sans-fil.

» Faites en sorte que la lampe sans-fil ne puisse pas étre
pilotée involontairement et/ou de maniére non autori-
sée via Bluetooth®. Attribuez un code PIN avec 'applica-
tion Bosch.

» Lalampe sans-fil est dotée d’une interface radio. Ob-
servez les restrictions d’utilisation locales en vigueur,
par ex. dans les avions ou les héopitaux.

» Désactivez I'interface radio par ex. pendant les trans-
ports. Pour désactiver l'interface radio, retirez la pile
bouton et 'accu.

» Avant d’allumer la lampe sans-fil a partir de applica-
tion mobile Bosch, assurez-vous d’une part que toutes
les consignes de sécurité sont respectées et d’autre

phérique (smartphone/ tablette) et la lampe.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s'enflammer.

» Cette lampe sans-fil n’est pas prévue pour étre utili-
sée par des enfants ni par des personnes souffrant
d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de connaissances. Cette lampe
sans-fil peut étre utilisée par les enfants (agés d’au
moins 8 ans) et par les personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une personne responsable
de leur sécurité ou apres avoir recu des instructions
sur la facon d'utiliser la lampe en toute sécurité et
apreés avoir bien compris les dangers inhérents a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans-fil. Elle
est congue pour une utilisation professionnelle. Les en-
fants peuvent de facon non intentionnelle éblouir d’autres
personnes ou s’éblouir eux-méme.

Le nom Bluetooth® et les logos Bluetooth © sont des

marques déposées et la propriété de Bluetooth SIG, Inc.

Toute utilisation de ce nom/ces logos Robert Bosch

Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé
et limité dans le temps de zones bien délimitées a l'intérieur
de locaux et pas pour I'éclairage complet de toute une piéce.
Il est possible via Bluetooth® de commander la lampe sans-fil
a partir de I'application « Bosch Toolbox ».

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de la lampe sans fil sur la page graphique.

(1) LED
(2) Pied d'appui
(3) Etriers de sécurité
(4) Poignée de transport
(5) Affichage niveau de luminosité
(6) Indicateur d’état de charge de I'accu
(7) Interrupteur Marche/Arrét
(8) Accu®
(9) Raccord de trépied
(10) Bouton de déverrouillage d’accu®
(11) Cache du compartiment de pile
(12) Pile bouton
(13) Ailettes de refroidissement
(14) Logement d’accu

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI 18Vv-4000C

Référence 3601D468..
Tension nominale V= 18
Puissance absorbée nomi- W 30
nale maxi
Autonomie”, approx. min/Ah 30
Flux lumineux total
1re position Im 1000
2e position Im 2000
3e position Im 4000
Températures ambiantes re- “C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- C -20...+50
torisées pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Pile bouton \% 3
Type CR 2032
Indice de protection @/

Transmission de données

Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Portée du signal® m 15

1609 92A7NL|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Lampe sans-fil GLI 18Vv-4000C

Plage de fréquences utilisée MHz 2402-2 480

Puissance de sortie mW <2

A) Encas de luminosité maximale, y compris autonomie restante
en mode gradation

B) Performances réduites a des températures <0 °C

C) Les périphériques mobiles (smartphones, tablettes) doivent

étre compatibles avec la version Bluetooth® indiquée et prendre

en charge le profil GAP [Generic Access Profile (GAP)].

La portée peut varier sensiblement selon les conditions exté-

rieures et le type de périphérique mobile utilisé. Dans une piéce

fermée et a travers des barriéres métalliques (par exemple, pa-

rois murales, étageres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth®

peut se trouver fortement réduite.

La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Prérequis systéme

Périphérique mobile (ta- Android, i0S"
blette, smartphone)
A) Vous trouverez les prérequis systéme minimum sur la plate-

forme d’applications de votre périphérique mobile (par ex.
Google Play ouiTunes).

D

Montage

Mise en service de la pile bouton (voir figure A)

Pour que la lampe sans-fil puisse étre pilotée depuis un péri-
phérique mobile méme en 'absence d’accu (8), elle a été do-
tée d’une pile bouton.

Avant la premiere utilisation, retirez lisolant placé entre la
pile bouton (12) et le contact électrique de la pile.

Pour ouvrir le cache du compartiment de pile (11), tournez-
le dans le sens antihoraire avec un tournevis et retirez-le. Re-
tirez lisolant placé entre le contact et la pile bouton et revis-
sez le cache.

Charge de I'accu (accessoire)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. IIs sont les seuls a étre congus
pour 'accu Lithium-lon de votre lampe sans fil.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges com-

plétes par I'électronique de protection des cellules « Electro-

nic Cell Protection (ECP) ». Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement la lampe
sans-fil.

» Apreés la désactivation automatique de la lampe sans-
fil, n’essayez pas de la rallumer en actionnant I'inter-
rupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'ac-
cu. Assurez-vous que 'accu est chargé et que lalampe a
suffisamment refroidi avant de remettre en marche la
lampe sans-fil.
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Pour retirer I'accu (8), appuyez sur le bouton de
déverrouillage (10) et extrayez I'accu de la lampe sans-fil.
Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant la mise au rebut.

Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu (voir figure A)

Insérez I'accu chargé (8) dans le logement (14) jusqu’a ce
qu’il s’enclenche de fagon perceptible.

Installation en position debout

Posez la lampe sans-fil sur une surface stable et plane.
Veillez toujours a une bonne stabilité.

Les étriers de sécurité (3) protégent la lampe (1) d’éven-
tuels dommages au cas ol elle est renversée par inadver-
tance.

Fixation sur trépied
Le raccord de trépied (9) permet de visser la lampe sans-fil
sur un trépied.

Fixez la lampe sans-fil sur le trépied. Assurez-vous que la
lampe sans-fil ne risque pas de se dévisser et/ou tomber.

Veillez a une bonne stabilité du trépied.

Mise en marche/arrét et réglage de la luminosité

Interrupteur Fonction

Marche/Arrét

1 appui Mise en marche de la lampe, luminosi-
té réduite (1re position)

2 appuis Mise en marche de la lampe, luminosi-
té réduite (2e position)

3 appuis Mise en marche de la lampe, luminosi-
té maximale (3e position)

4 appuis Arrét de lalampe

Silalampe sans-fil est restée allumée pendant env. 5 mi-
nutes, elle s’éteindra automatiquement lors du prochain ap-
pui de la touche.

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Des que la température de fonctionnement maximale admis-
sible est dépassée, la lampe sans-fil s’éteint. Laissez refroi-
dir la lampe sans-fil et remettez-la en marche.

Indicateur d’état de charge (lampe sans-fil)

Quand la lampe sans-fil est allumée, les cing LED de l'indica-
teur d’état de charge (6) indiquent le niveau de charge de
laccu (8).

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de I'indicateur d’état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’interroger I'état de charge que quand la
lampe sans-fil est éteinte.

Bosch Power Tools
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Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
lindicateur d’état de charge @ ou s>, Laffichage du niveau
de charge est également possible aprés retrait de I'accu.
Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, I'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
LED Capacité

5LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%

Remplacement de la pile bouton (voir figure A)

Un message d’avertissement signale sur 'application mobile
quand la pile bouton (12) arrive en fin de vie.

Pour ouvrir le cache du compartiment de pile (11), tournez-
le dans le sens antihoraire avec un tournevis et retirez-le. Re-
tirez la pile bouton vide et insérez une nouvelle pile bouton.
Veillez lors du retrait a ne pas endommager le support de
pile. Insérez la pile avec le pdle (+) orienté vers le haut.
Revissez le cache du compartiment de pile.

Pilotage de la lampe via I'application mobile

La lampe sans-fil est dotée d’un module Bluetooth® permet-
tant I'échange de données avec certains périphériques mo-
biles (par ex. smartphone, tablette) eux aussi dotés d’une in-
terface Bluetooth®.

Pour pouvoir piloter la lampe via Bluetooth®, vous avez be-
soin de I'application « Bosch Toolbox ». Téléchargez I'appli-
cation sur la plateforme dédiée (Apple App Store ou Google
Play Store).

Sélectionnez ensuite dans I'application le sous-menu « My
Tools ». Sur I'écran de votre périphérique mobile sont alors
indiquées toutes les étapes a suivre pour connecter la lampe
sans-fil au périphérique.

Une fois que la connexion avec le périphérique mobile a été
établie et validée, les fonctions suivantes sont disponibles :
- Télécommande

Minuterie

- Regroupement de plusieurs lampes sans-fil
Personnalisation

- Vérification d’état, émission d’avertissements
- Informations générales et réglages

- Gestion

Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause d’accu vide, la lampe sans-fil
se met a clignoter trois fois et a éclairer avec une luminosité
réduite.

Défaut - Causes et remédes

Aucune connexion Bluetooth® ne peut étre établie avec
la lampe sans-fil.

Lalampe n'émet aucun signal Retirez pendant 10 secondes

Bluetooth®. |a pile bouton (12) et I'accu
(8).

Il n’est pas possible de piloter la lampe sans-fil via

Bluetooth® méme en présence d’un accu chargé.

Le module Bluetooth® n’est
pas activé.

Actionnez plusieurs fois I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7)
jusqu’a ce que la lampe sans-
fil puisse étre pilotée via
Bluetooth®.

La lampe sans-fil ne peut pas étre mise en marche aprés
une recharge par induction.

L’accu a induction doit étre
réinitialisé.

Retirez I'accu (8) pendant
10 secondes.

Le code PIN de la connexion Bluetooth® ne fonctionne
pas.

Réinitialisez le code PIN a la
valeur usine.

Retirez pendant 10 secondes
la pile bouton (12) et I'accu

(8).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute inter-
vention sur lalampe (montage, entretien, etc.) ainsi
que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient

pas de piéces devant étre remplacées ou nécessitant un en-

tretien.

Ne nettoyez le verre de la lampe sans-fil qu'avec un chiffon

doux et sec afin d’éviter les endommagements. N'utilisez pas

de détergents ou de solvants.

Quand la pile bouton est complétement déchargée, rempla-

cez-la.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs
accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/
piles avec les ordures ménageres !

SIS

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
lampes sans fil devenues inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de c6té et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 19).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiol

Indicaciones de seguridad para
lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de se-

|||| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguri-

dad e instrucciones ajuntas al acumulador o a la herra-

mienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumu-
lador.

Bosch Power Tools
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» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU
genera fuerte calor, lo que aumenta el peligro de incendio
y explosion.

» No trabaje con lalampara ACCU en entornos con peli-
gro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara
ACCU, no mantenga accionado el interruptor de cone-
xion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
gurese de que el acumulador esté cargado y que la lampa-
ra ACCU se haya enfriado, antes de volver a encender la
lampara ACCU.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de
luz estd averiada, debe sustituirse la ldmpara ACCU com-
pleta.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara AC-
CU (p. ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para
su transporte y conservacion, saque el acumulador de
lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse
al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/des-
conexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrando-
se a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La
lampara ACCU no esté autorizada para el alumbrado en el
trafico rodado.

Observe la distancia minima de la lampara

G 0.2m 2 ACCU hacia todas las superficies y los obje-

tos iluminados. En el caso de quedar por de-
bajo de la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos ilu-
minados.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mu-
cho tiempo. La radiacion optica puede ser dafi-
na para sus 0jos.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara
ACCU se encuentra en servicio. El cabezal de lalampara
se calienta durante el servicio y puede causar quemadu-
ras, si se retiene este calor.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacién incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-

tocircuito.

» Utilice el acumulador inicamente en productos del fa-

bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

[@ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

LN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-

mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
alintentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

@ A ADVERTENCIA

Aseglirese, que la pila en forma
2 deboténnoll I
P e botén no llegue a las manos
e ) de nifos. Las pilas en forma de
botén son peligrosas.

» Las pilas en forma de boton nunca deben tragarse ni

introducirse en otros orificios corporales. Si existe la
sospecha, que la pila en forma de boton se ha tragado
o se haintroducido en otra abertura corporal, busque
inmediatamente una atencion médica. La ingestion de
una pila en forma de botén puede causar dentro de 2 ho-
ras serias causticaciones internas y la muerte.

» En el cambio de la pila en forma de boton, preste aten-

cion a una sustitucion correcta de la pila en forma de
boton. Existe el riesgo de explosion.

» Utilice solamente las pilas en forma de boton nombra-

das en estas instrucciones de servicio. No utilice otras
pilas en forma de botdn u otra alimentacion de energia.

» No intente recargar de nuevo las pilas en forma de bo-

ton y no cortocircuite la pila en forma de boton. La pila
en forma de botdn puede tener fugas, explotar, quemarse
o herir a personas.

» Retire y deseche las pilas en forma de boton debida-

mente. Las pilas en forma de boton descargadas pueden
tener fugas y por ello dafar el producto o lesionar perso-
nas.

» No deje que se sobrecaliente la pila en forma de boton

y no la tire al fuego. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» No daiie la pila en forma de botdn y no despiece la pila

en forma de botdn. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» Procure que una pila en forma de boton daiada no en-

tre en contacto con el agua. El litio derramado en con-
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tacto con agua puede generar hidrégeno y por lo tanto dar
lugar a un incendio, una explosion o lesiones de personas.
No siga utilizando la lampara ACCU, si ya no se deja
cerrar la tapa del compartimiento de pilas; retire la pi-
la en forma de botdn y deje reparar lalampara ACCU.
Asegirese de que la lampara ACCU no se encienda de
forma involuntaria y/o indebidamente a través de
Bluetooth®. Asigne un PIN a la aplicacion de Bosch.

La lampara ACCU esta equipada con una interfaz de
radio. Observar las limitaciones locales de servicio,
p.ej. en aviones o hospitales.

Desactive la interfaz de radio, p. ej. durante el trans-
porte. Para desconectar la interfaz de radio, retire la pila
en forma de boton y el acumulador.

Antes de conectar lalampara ACCU aseglirese me-
diante la aplicacion Bosch, que existe contacto visual
con lalampara ACCU y que ha tomado todas las medi-
das de seguridad.

Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Esta lampara ACCU no esta prevista para la utilizacion
por nifios y personas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos. Esta lampara ACCU puede

(1) Lampara (LED)

(2) Pie de apoyo

(3) Estribo de seguridad

(4) Asade transporte

(5) Indicador del nivel de luminosidad

Espafiol |21

(6) Indicador del estado de carga del acumulador

(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Acumulador?
(9) Fijacion para tripode

(10) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(11) Tapa del alojamiento de la pila
(12) Pilaen forma de boton

(13) Disipador

(14) Alojamiento del acumulador

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI 18V-4000 C

ser utilizada por nifos desde 8 aios y por personas Numero de articulo 3601D468..
con limitadas capacidades fisicas, sensoriales e inte- Tension nominal V= 18
lectuales o con falta de experiencia y conocimientos méx. potencia nominal de en- W 30
siempre y cuando estén vigilados por una persona res- trada
pqqsab!cf desu segurldat'i o hayan sido mstrmdqs enla Tiempo de iluminacién®, - 30
utilizacion segura de la lampara ACCU y entendido los aprox
peligros inherentes. En caso contrario, existe el peligro —
de un manejo erréneo y lesiones. Flujo luminoso total
» No deje que nifios utilicen la lampara ACCU. Ha sido 1.erescalon Im 1000
concebida para el uso profesional. Los nifios pueden des- 2.0escalon Im 2000
Inuarzbrarse involuntariamente a si mismos u otras perso- 3.er escalén = 4000
La marca Bluetooth® asi como los logotipos (Logos) son Temze(rjatléra an:bile nte reco- C 0..+35
marcas registradas y son propiedad de Bluetooth SIG, mendada duran e. a carga
Inc.Cualquier uso de esta marca/logotipo por parte de Temperatura ambiente per- °C -20...+50
Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licen- m!t|da durante el funciona-
cia. miento® y en el almacena-
miento
HPPRY 4 P Acumuladores recomenda- GBA 18V...
Descripcion del producto y servicio ProCORE1EY.
Utilizacién reglamentaria Cargadores recomendados GAL 18...
. . . I GAX 18...
Laldmpara ACCU esta determinada para la iluminacién va- GAL 36
riable del lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zo- - -
nas interiores, y no es adecuada para la iluminacién general Pila en forma de boton v 3
del espacio. Tipo CR 2032
Bluetooth® hace posible operar la lampara ACCU con la apli- Clase de proteccion @/

cacion Bosch "Bosch Toolbox". Transmision de datos

Componentes principales Bluetooth®” Bluetooth® 4.2

(Low Energy)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen A de senal” 15
de lalampara ACCU en la pagina ilustrada. cance de sena M

Gama de frecuencia utilizada MHz 2402-2480
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Lampara ACCU GLI 18V-4000C

Potencia de salida mW <2
A) con lamaxima luminosidad incluido el tiempo restante en modo
atenuado

B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Los aparatos finales méviles deben ser compatibles con la ver-
sion Bluetooth® indicada y asistir el Generic Access Profile
(GAP).

Elalcance puede variar fuertemente segun las condiciones exte-
riores, inclusive el receptor utilizado. En el interior de espacios
cerrados y por barreras metalicas (p. ej. paredes, estanterias,
maletas, etc.), el alcance de Bluetooth® puede ser notoriamente
menor.

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Requisitos del sistema

Aparato final movil (tablet, ~ Android, i0S”
teléfono inteligente)

A) Los requisitos minimos del sistema se encuentran en el App
Store de su aparato final movil (p. ej., Google Play o iTunes).

D

Montaje

Puesta en servicio de la pila en forma de boton
(ver figura A)

Laldmpara ACCU estd equipada con una pila en forma de bo-
ton para que pueda ser registrada por el aparato movil final
también sin el acumulador (8) colocado.

Retire la lamina de separacion entre la pila en forma de bo-
ton (12) y el contacto de la misma para la primera puesta en
servicio.

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (11), girela
en sentido contrario a las agujas del reloj con un destornilla-
dory, a continuacion, retire la tapa del compartimento de las
pilas. Retire la lamina del contacto de la pila en forma de bo-
tony cierre de nuevo la tapa del compartimiento de la pila.

Carga del acumulador (accesorio)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su lampara ACCU.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la linterna ACCU.

» En caso de una desconexion automatica de lalampara
ACCU, no mantenga accionado el interruptor de cone-
xion/desconexién. El acumulador podria dafarse. Ase-
glrese de que el acumulador esté cargado y que la lampa-

ra ACCU se haya enfriado, antes de volver a encender la
lampara ACCU.
Para la extraccion del acumulador (8), presione la tecla de
desenclavamiento del acumulador (10) y retire el acumula-
dor de lalampara ACCU. No proceda con brusquedad.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Montar el acumulador (ver figura A)
Monte el acumulador cargado (8) en el alojamiento del acu-
mulador (14), hasta que encastre perceptible.

Instalacion

Coloque lalampara ACCU sobre una superficie estable y ni-
velada. Preste atencion a un emplazamiento seguro.

Los estribos de seguridad (3) protegen la lampara (1) con-
tra dafio, en caso de un vuelco involuntario de la ldampara AC-
Cu.

Fijacion sobre el tripode

Con la fijacion para tripode (9) puede atornillar la lampara
ACCU sobre el tripode.

Una la lampara ACCU firmemente al tripode. Aseglrese de
que lalampara ACCU no se pueda aflojar y/o caer.

Preste atencién a un montaje seguro del tripode.

Conexion/desconexion y ajuste de la luminosidad

Interruptor de co- Funcion

nexion/

desconexion

Pulsar 1 vez Conexion de la lampara ACCU, ate-
nuada (1.er escalon)
Pulsar 2 veces Conexion de lalampara ACCU, ate-

nuada (2.0 escaldn)

Conexion de lalampara ACCU, plena
luminosidad (3.er escalon)

Pulsar 4 veces Desconexion de la lampara ACCU

Silalampara ACCU estaba conectada aprox. 5 minutos, se
desconecta inmediatamente con la siguiente pulsacion.

Pulsar 3 veces

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura de servicio admisible, la lampara
ACCU se desconecta. Espere a que la ldampara ACCU se en-
frie antes de conectarla de nuevo.

Indicador del estado de carga (lampara ACCU)

Con lalampara ACCU conectada, los cinco LEDs verdes del
indicador del estado de carga del acumulador (6) muestran
el estado de carga del acumulador (8).

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la lampara ACCU desconectada.
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Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Cambio de pila en forma de botén (ver figura A)

Antes que se consuma completamente la pila en forma de
boton (12), se indica una advertencia en la App.

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (11), girela
en sentido contrario a las agujas del reloj con un destornilla-
dory, a continuacion, retire la tapa del compartimento de las
pilas. Extraiga la pila en forma de botdn vacia y coloque una
nueva pila en forma de botdn. En la extraccion, observe a
que no se daiie el soporte de la pila. Preste atencion, a
que el polo positivo de la pila en forma de boton se en-
cuentre arriba.

Cierre de nuevo la tapa del compartimiento de la pilas.

Control via App

Laldmpara ACCU esta equipada con un médulo Bluetooth®,
que permite la transmision de datos mediante radiocomuni-
cacion a determinados aparatos finales moviles con interfaz
Bluetooth® (p. ej. teléfono inteligente, tablet).

Para poder controlar la ldampara ACCU via Bluetooth®, nece-
sita la aplicacion Bosch (App) "Bosch Toolbox". Descargue la
App a través de un correspondiente App-Store (Apple App
Store, Google Play Store).

A continuacion, seleccione en la aplicacion App el subapar-
tado "My Tools". El display de su aparato final mévil indica
todos los pasos siguientes para la conexion de la lampara
ACCU con el aparato final.
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Una vez establecida una conexion con el aparato final movil y
ha tenido lugar la autorizacion, estan disponibles las siguien-
tes funciones:

- Mando a distancia

- Control temporizador

- Combinacion de varias lamparas ACCU en un grupo
- Personalizacion

- Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

- Informaciones generales y configuraciones
- Administracion

Instrucciones para la operacion

Poco antes de que la lampara ACCU se apague debido a un
acumulador vacio, parpadea tres veces y luce con una lumi-
nosidad reducida.

Fallos - Causas y remedio
Causa

No se puede establecer una conexion Bluetooth® hacia la
lampara ACCU.

Lalampara ACCU no emite
una sefal Bluetooth®.

Remedio

Retire durante 10 segundos
la pila en forma de boton
(12) y el acumulador (8).

La lampara ACCU no se deja operar por medio de
Bluetooth® a pesar de estar colocado y cargado el acu-
mulador.

El médulo Bluetooth® no esta Presione varias veces el inte-

activado. rruptor de conexion/desco-
nexion (7), hasta que la lam-
para ACCU se pueda operar a
través de Bluetooth®.

La lampara ACCU no se deja conectar tras una carga ina-
lambrica.

El'acumulador cargable por  Saque durante 10 segundos
induccion se debe inicializar el acumulador (8).
de nuevo.

EI PIN de la conexion Bluetooth® no funciona.

EI PIN debe reponerse ala
configuracion de fabrica.

Retire durante 10 segundos
la pila en forma de boton
(12) y el acumulador (8).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara AC-
CU (p. ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para
su transporte y conservacion, saque el acumulador de
lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse
al accionar fortuitamente el interruptor de conexion/des-
conexion.

Laldmpara ACCU estd exenta de mantenimiento, ya que no

dispone de pieza alguna que deba ser sustituida o manteni-

da.

Bosch Power Tools
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Limpie el cristal de la ldampara ACCU con un pafo seco y sua-
ve para evitar que se dafe. No utilice ninglin detergente o di-
solvente.

Cuando la pila en forma de botdn esté completamente des-
cargada, sustittiyala por una nueva.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cibralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso

de recuperacion que respete el medio ambien-

40N o

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o
pilas ala basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las lamparas ACCU que ya no son aptas para su usoy respec-
tivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 24).

Informaciones adicionales para México
La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones

1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-
ferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia. Incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
lanternas sem fio

(0

graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

» Leia e respeite todas as instrugoes de seguranca e
instrugdes fornecidas juntamente com a bateria ou a
ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.

» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna
sem fio produz muito calor, o que pode originar um
elevado perigo de incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes
onde harisco de explosao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da lanterna sem fio.

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
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0 acumulador pode ser danificado. Certifique-se de que o
acumulador esta carregado e a lanterna sem fio esta fria,
antes de voltar a ligar a lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessorios Bosch originais.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de
luz estiver com defeito, é necessario substituir toda a
lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna sem fio (p. ex. montagem,
manutencdo, etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcio de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A
lanterna sem fio nao é permitida para iluminar no transito
rodovidrio.

Mantenha a distancia minima da lanterna

Cl 0.2m é sem fio em relacio a todas as superficies e

7 objetos iluminados. Se ndo manter essa
distancia, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o
feixe luminoso. O raio 6tico pode danificar os

= seus olhos.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna
sem fio estiver a funcionar. A cabeca da lanterna
aquece durante o funcionamento e pode causar
queimaduras, quando este calor se acumula.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagoes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Portugués | 25

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.
g} Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
i 7‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
s § risco de explosao ou de um curto-circuito.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Mantenha a pilha botéo
,. .  afastadade criangas. As pilhas
<9 botdo sao perigosas.

» As pilhas botdo nao podem nunca ser engolidas ou
introduzidas em qualquer orificio corporal. Se
suspeitar que a pilha botao foi engolida ou introduzida
em qualquer orificio corporal, procure imediatamente
um médico. Engolir uma pilha botao pode causar
queimaduras quimicas internas graves num espaco de 2
horas e causar a morte.

» Ao substituir a pilha botao, certifique-se de que
procede corretamente. Ha risco de explosao.

» Utilize apenas as pilhas botdao mencionadas neste
manual de instrucdes. Nao utilize outras pilhas botao ou
outra alimentagao de energia.

» Nao tente recarregar pilhas botao e nao curte-circuite
a pilha botao. A pilha botdo pode perder a
estanqueidade, explodir, queimar e ferir pessoas.

» Elimine as pilhas botéo descarregadas de forma
correta. As pilhas botdo podem perder a estanqueidade
e, consequentemente, danificar o produto ou ferir
pessoas.

» Nao sobreaqueca a pilha botao e nao a mande para o
fogo. A pilha botdo pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.

» Nao danifique a pilha botao e ndo a desmonte. A pilha
botdo pode perder a estanqueidade, explodir, queimar e
ferir pessoas.

» Nao deixe uma pilha botio danificada entrar em
contacto com agua. O litio que sai da pilha pode formar
hidrogénio em contacto com a dgua e causar incéndio,
explosao ou ferimentos em pessoas.

» Deixe de usar a lanterna sem fio se ja nao for possivel
fechar a tampa do compartimento da pilha, retire a
pilha botao e mande reparar a lanterna sem fio.

» Certifique-se de que a lanterna sem fio ndo é operada
via Bluetooth® de forma inadvertida e/ou nao
autorizada. Atribua um PIN com a aplicagdo Bosch.
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» Alanterna sem fio esta equipada com uma interface
de comunicacées. Devem ser respeitadas as
limitacées de utilizacao locais, p. ex. em avides ou
hospitais.

» Desative a interface de comunicacdes p. ex. durante o
transporte. Para desligar a interface de comunicagées
retire a pilha botdo e a bateria.

» Antes de ligar a lanterna sem fio através da aplicacao
Bosch certifique-se de que existe contacto visual com
a lanterna sem fio e que tomou todas as medidas de
seguranca.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

» Estalanterna sem fio ndo pode ser utilizada por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta lanterna sem fio
pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos,
assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos, desde que as mesmas
sejam supervisionadas ou recebam instrucdes acerca
da utilizacdo segura da Esta lanterna sem fio e dos
perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha
perigo de operagao errada e ferimentos.

» Nao deixe criancas brincarem com a lanterna sem fio.
Ela é destinada para a utilizagao profissional. As criangas
podem encandear inadvertidamente pessoas ou a elas
proprias.

A marca verbal Bluetooth® como também os simbolos

(logotipos) sdao marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca

verbal/simbolos pela Robert Bosch Power Tools GmbH é

efetuada mediante licenca.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagao limitada, em
termos de espago e tempo, em diferentes locais, no interior
e nao é indicada para a iluminagao geral de uma divisao.
Bluetooth® permite a operagao da lanterna sem fio mediante
aaplicacdo Bosch "Bosch Toolbox".

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da lampada sem fio na pagina de esquemas.

(1) Lanterna (LED)

(2) Pé

(3) Aros de seguranca

(4) Pega de transporte

(5) Indicagdo do nivel de luz

(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Bateria?

(9) Encaixe do tripé
(10) Tecla de desbloqueio da bateria®
(11) Tampa do compartimento da pilha
(12) Pilha botdo
(13) Dissipador térmico
(14) Compartimento da bateria

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lanterna sem fio GLI 18Vv-4000C

Numero de produto 3601D468..
Tensao nominal V= 18
Poténcia nominal absorvida w 30
max.
Duragdo de iluminagdo”, min/Ah 30
aprox.
Fluxo luminoso total
1.9 nivel Im 1000
2.9nivel Im 2000
3.9 nivel Im 4000
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Pilha botdo v 3
Tipo CR2032
Classe de protecdo Jall

Transmissao de dados

Bluetooth®® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)
Alcance do sinal” m 15
Faixa de frequéncia usada MHz 2402-2480
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Lanterna sem fio GLI 18V-4000 C

Poténcia de saida mW <2

A) com améxima luminosidade incl. tempo restante no modo de
luminosidade reduzida

B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Os aparelhos terminais mdveis tém de ser compativeis com a
versao de Bluetooth® indicada e suportar o Generic Access
Profile (GAP).

O raio de agdo pode variar substancialmente em fungao das
condicdes externas, incluindo do aparelho recetor utilizado.
Dentro de recintos fechados e através de barreiras metalicas
(p.ex. paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de agao do
Bluetooth® pode ser claramente menor.

Areprodugdo das cores dos objetos iluminados pode nao
corresponder a cor real.

Pré-requisitos do sistema

Aparelho terminal mével Android, i0S”
(Tablet, Smartphone)

A) Encontra os pré-requisitos minimos do sistema na App Store do
seu aparelho terminal movel (p. ex. Google Play ou iTunes).

D

Montagem

Colocar a pilha botdao em funcionamento (ver
figura A)

Para que a lanterna sem fio também possa ser detetada pelo
aparelho terminal mével sem a bateria (8) colocada, esta
equipada com uma pilha botao.

Para a primeira colocagdo em funcionamento, retire a
pelicula separadora entre a pilha botdo (12) e o contacto da
pilha botao.

Para abrir a tampa do compartimento da bateria (11), rode-
a para a esquerda com uma chave de parafusos e, em
seguida, retire a tampa do compartimento da bateria.
Remova a pelicula do contacto da pilha botéo e volte a
fechar a tampa do compartimento da bateria.

Carregar a bateria (acessorio)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para a sua lanterna a
bateria.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizacdo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgdo do processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio estda protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, a lanterna sem fio é desligada

através de uma comutagao de protecéo.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da lanterna sem fio.
0 acumulador pode ser danificado. Certifique-se de que o
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acumulador esta carregado e a lanterna sem fio esta fria,
antes de voltar aligar a lanterna sem fio.
Para retirar a bateria (8) pressione a tecla de desbloqueio da
bateria (10) e puxe a bateria para a retirar da lanterna sem
fio. Nao empregar forca.

Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria (ver figura A)

Insira a bateria (8) carregada no respetivo encaixe (14), até
encaixar de forma audivel.

Instalar

Coloque a lanterna sem fio sobre uma base estavel e plana.
Assegure-se de um apoio seguro.

Os aros de seguranca (3) protegem a lanterna (1) contra
danos, caso a lanterna sem fio seja derrubada
inadvertidamente.

Fixacdo no tripé

Com o encaixe do tripé (9) pode aparafusar a lanterna sem
fio num tripé.

Fixe bem a lanterna sem fio ao tripé. Certifique-se de que
nao é possivel que a lanterna sem fio se solte e/ou caia.
Assegure-se de um apoio seguro do tripé.

Ligar/desligar e ajustar a luminosidade

Interruptor de Funcao

ligar/desligar

premir 1 x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade
reduzida (1.9 nivel)

premir 2 x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade
reduzida (2.9 nivel)

premir 3x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade
total (3.9 nivel)

premir 4 x Desligar a lanterna sem fio

Caso a lanterna sem fio tenha estado ligada durante aprox.
5 minutos, esta é desligada imediatamente com a proxima
pressao.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Alanterna sem fio desliga-se, se a temperatura de servico
maxima permitida for excedida. Deixe a lanterna sem frio
arrefecer e ligue novamente a lanterna sem fio.

Indicador do nivel de carga da bateria (lanterna sem fio)
Com a lanterna sem fio ligada, os cinco LEDs do indicador do
nivel de carga da bateria (6) indicam o nivel de carga da
bateria (8).

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
lanterna sem fio desligada.

Bosch Power Tools
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Prima a tecla para o indicador do nivel de carga @ ou &,
para visualizar o nivel de carga. Isto também é possivel com
a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Trocar a pilha botao (ver figura A)

Antes de a pilha botéo (12) ficar totalmente descarregada, &
exibido um aviso na aplicagdo.

Para abrir a tampa do compartimento da bateria (11), rode-
a para a esquerda com uma chave de parafusos e, em
seguida, retire atampa do compartimento da bateria. Retire
a pilha botdo gasta e coloque uma pilha botéo nova. Ao
retirar a pilha, certifique-se de que o respetivo suporte
ndo é danificado. Assegure-se de que o polo positivo da
pilha botao fica virado para cima.

Volte a fechar a tampa do compartimento da bateria.

Comando através da aplicacdo

Alanterna sem fio esta equipada com um médulo
Bluetooth®, que permite, gracas a tecnologia sem fio, a
transferéncia de dados para determinados aparelhos
terminais moveis com interface Bluetooth® (por exemplo,
Smartphone, tablet).

Para poder comandar a lanterna sem fio via Bluetooth®
necessita da aplicagdo "Bosch Toolbox". Descarregue a
aplicacdo através de uma App-Store correspondente
(Apple App Store, Google Play Store).

Depois selecione a aplicagao no submenu "My Tools". O
mostrador do aparelho terminal mével mostra todos os
passos seguintes para a ligacao da lanterna sem fio ao
aparelho terminal.

Depois de ter sido estabelecida uma ligacao ao aparelho
terminal mével e de ter sido dada autorizacao, estao
disponiveis as seguintes funges:

- Telecomando

- Temporizador

- Juntar vdrias lanternas sem fio num grupo

- Personalizagao

- Verificacdo do estado, emissdo de mensagens de aviso
- Informagdes gerais e ajustes

- Gestao

Instrucdes de trabalho

Pouco antes de a lanterna sem fio se apagar devido a bateria
descarregada, ela pisca trés vezes e acende com
luminosidade reduzida.

Erros - Causas e solugdes

Causa Solucao

Nao é possivel estabelecer uma ligacéo Bluetooth® com a
lanterna sem fio.

Alanterna sem fio nao Retire durante 10 segundos
transmite qualquer sinal a pilha botdo (12) e a bateria
Bluetooth®. (8).

Apesar de a lanterna sem fio ter a bateria colocada e
carregada, nao é possivel operar via Bluetooth®.

Prima varias vezes o
interruptor de ligar/desligar
(7), até ser possivel operar a
lanterna sem fio via
Bluetooth®.

A lanterna sem fio nao se liga depois de carregar sem
fio.

0 mddulo Bluetooth® nao
esta desativado.

Retire a bateria (8) durante
10 segundos.

A bateria recarregavel por
indugdo tem de ser
reiniciada.

0 PIN da ligacao por Bluetooth® néo funciona.

O PIN tem de ser reposto a
definicdo de fabrica.

Retire durante 10 segundos
apilha botdo (12) e a bateria
(8).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna sem fio (p. ex. montagem,
manutencio, etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Alanterna sem fio ndo requer manutencao e nenhuma das

suas pegas necessita de manutencao ou precisa ser

substituida.
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Para evitar danos, o painel de vidro da lanterna sem fio s6
deve ser limpo com um pano macio e seco. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Quando a pilha botao ficar totalmente descarregada,
substitua-a por uma nova.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
a0 preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
As lanternas sem fio, as baterias, os acessorios
e as embalagens devem ser enviados para uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
(=]
Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas
no lixo doméstico!
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Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as lanternas sem fio que ja nao sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 29).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per torce a
batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
|| sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza accluse alla batteria o all'elettroutensile fornito
assieme alla batteria.

» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a
batteria genera un forte calore, che aumenta il rischio
d’incendio e di esplosione.

» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio
di esplosione.

» Non premere nuovamente I'interruttore di accensio-
ne/spegnimento dopo lo spegnimento automatico del-
la torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni.
Prima di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la
batteria sia carica e che la torcia stessa si sia raffreddata.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la
sorgente luminosa si guasta, & necessario sostituire l'inte-
ralampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad
es. interventi di montaggio, manutenzione ecc.), pre-
levare la batteria, come anche nel caso in cui occorra
trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'in-
terruttore di accensione/spegnimento venga premuto
inavvertitamente, vi € rischio di lesioni.

Bosch Power Tools
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» Non puntare il raggio luminoso verso persone o anima-
li e non dirigere lo sguardo all’interno del raggio lumi-
noso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale.
Latorcia a batteria non &€ omologata per l'illuminazione
nel traffico stradale.

Mantenere la distanza minima fra la torcia a

q 0.2m E batteria e tutte le superfici e gli oggetti illu-

mo, gli oggetti illuminati potrebbero surriscaldarsi.

minati. Se la distanza & inferiore al valore mini-
ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo
allinterno del raggio luminoso. La radiazione
ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a
batteria & in funzione. Durante il funzionamento, la testa
della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore
non si dissipa.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido inflammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

ATTENZIONE

&

Accertarsi che la pila a bottone

,. 4 sia fuori dalla portata dei bam-

e ) bini. Le pile a bottone sono peri-
colose.

» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite
in altre cavita corporee. Qualora si sospetti che la pila
a bottone sia stata ingerita o introdotta in un’altra ca-
vita corporea, contattare immediatamente un medico.
L’ingerimento della pila a bottone puo causare, nell'arco
di 2 ore, gravi lesioni interne, con conseguenze anche
mortali.

» In caso di sostituzione della pila a bottone, provvedere
a sostituirla correttamente. Vi & rischio di esplosione.

» Utilizzare esclusivamente le batterie a bottone indica-
te nelle presenti istruzioni d’uso. Non utilizzare altri tipi
di batterie a bottone, né altri tipi di alimentazione.

» Non tentare di ricaricare la pila a bottone e non corto-
circuitarla. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel ri-
spetto delle norme locali. Le pile a bottone scariche
possono diventare anermetiche e, di conseguenza, dan-
neggiare il prodotto, oppure causare lesioni.

» Non far surriscaldare la pila a bottone e non gettarla
nel fuoco. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Non danneggiare, né smontare la pila a bottone. La pila
a bottone puo diventare anermetica, esplodere, incen-
diarsi e causare lesioni.

» Non portare una pila a bottone danneggiata a contatto
con ’acqua. A contatto con I'acqua, il litio che fuoriesce
dalla pila pud generare idrogeno e causare un incendio o
un’esplosione, oppure causare lesioni.

» Non utilizzare la torcia a batteria se non é piu possibile
chiudere il coperchio del vano batteria: rimuovere la
pila a bottone e far riparare la torcia a batteria.

» Accertarsi che la torcia a batteria non venga azionata
inavvertitamente e/o senza autorizzazione mediante
Bluetooth®. Assegnare un PIN con I'applicazione Bosch.

» Latorcia a batteria & dotata di interfaccia radio. Tene-
re presenti eventuali limitazioni di funzionamento, ad
es. all'interno di velivoli o di ospedali.

» Disattivare I'interfaccia radio ad esempio durante il
trasporto. Per disattivare I'interfaccia radio rimuovere la
pila a bottone e la batteria.

» Primadiaccendere la torcia a batteria mediante I'ap-
plicazione Bosch, accertarsi che la torcia stessa si tro-
vi nel proprio campo visivo e di aver adottato tutte le
precauzioni di sicurezza del caso.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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» Lapresente torcia a batteria non & concepita per I'uti-
lizzo da parte di bambini e di persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali, né di persone con
uno scarso livello di conoscenze ed esperienza. La pre-
sente torcia a batteria puo essere utilizzata da bambi-
ni a partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con
scarsa conoscenza ed esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile della loro sicurezza
o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro del ca-
ricabatteria ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi &
rischio di utilizzo errato e di lesioni.

» Non consentire ai hambini di utilizzare la torcia a bat-
teria. La torcia & destinata ad impiego professionale. |
bambini potrebbero inavvertitamente abbagliarsi fra loro,
oppure abbagliare altre persone.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli

grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono

proprieta di Bluetooth SIG, Inc.Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch

Power Tools GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Latorcia a batteria & concepita per un’illuminazione portati-
le, limitata nel tempo e nello spazio, in ambienti interni e non
& adatta per un’illuminazione generale dell'ambiente.

Il sistema Bluetooth® consente di utilizzare la torcia a batte-
ria tramite 'app «Bosch Toolbox».

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione della lampada a batteria sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

(1) Luce (LED)
(2) Piedino di supporto
(3) Barradisicurezza
(4) Impugnatura di trasporto
(5) Luminosita del display
(6) Indicatore del livello di carica della batteria
(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Batteria®
(9) Attacco treppiede
(10) Tasto di shloccaggio batteria”
(11) Coperchio vano batterie
(12) Pilaabottone
(13) Dissipatore di calore
(14) Attacco della batteria

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Torcia a batteria GLI 18V-4000 C
Codice prodotto 3601D468..
Tensione nominale V= 18
Potenza assorbita nominale, w 30
max.
Durata dell'illuminazione®, min/Ah 30
circa
Flusso luminoso totale
Primo livello Im 1000
Secondo livello Im 2000
Terzo livello Im 4000
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento® e in caso di magazzi-
naggio
Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...
Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Pilaa bottone v 3
Tipo CR2032
Classe di protezione @/
Trasferimento dati
Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Raggio d’azione del segnale” m 15
Campo di frequenza utilizza- MHz 2402-2480
to
Potenza di uscita mW <2
A) amassima luminosita, incl. autonomia residua in modalita atte-
nuata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.

C) Idispositivi mobili dovranno essere compatibili con dispositivi
Bluetooth® versione indicati e dovranno supportare il Generic
Access Profile (GAP).

In base alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utiliz-
zato, la portata puo variare notevolmente. Allinterno di ambien-
ti chiusi e in presenza di barriere metalliche (ad es. pareti, scaf-
fali, valigette ecc.), la portata del segnale Bluetooth® puo risulta-
re molto inferiore.

La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Requisiti di sistema

Dispositivo mobile (smart  Android, i0S”
device)

A) I requisiti minimi di sistema si trovano nell'App Store del dispo-
sitivo mobile (ad es. Google Play o iTunes).

D
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Montaggio

Messa in funzione della pila a bottone (vedere
Figura A)

Affinché la torcia a batteria sia rilevabile dal dispositivo mo-
bile anche quando la batteria (8) non & inserita, la torcia &
dotata di una pila a bottone.

Alla prima messa in funzione, rimuovere la pellicola protetti-
va frala pila a bottone (12) ed il relativo contatto.

Per aprire il coperchio del vano batterie (11), svitarlo con un
cacciavite in senso antiorario e rimuovere quindi il coperchio
in questione. Rimuovere la pellicola dal contatto della pila a
bottone e richiudere nuovamente il coperchio vano batteria.

Ricarica della batteria (accessorio)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nella torcia a batteria.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, la lampada a batteria viene spenta tramite

un collegamento di protezione.

» Non premere nuovamente I'interruttore di accensio-
ne/spegnimento dopo lo spegnimento automatico del-
la torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni.
Prima di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la
batteria sia carica e che la torcia stessa si sia raffreddata.

Per rimuovere la batteria (8), premere I'apposito tasto di

sbloccaggio (10) ed estrarre la batteria dalla torcia. Durante

tale operazione, non esercitare forza.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria (vedere Figura A)
Inserire la batteria carica (8) nell'apposito alloggiamento,
(14), finché scatta in posizione in modo udibile.

Sistemazione

Sistemare la torcia a batteria su un fondo piano e stabile. Ac-
certarsi che il posizionamento sia sicuro.

Le staffe di sicurezza (3) proteggono la torcia (1) da even-
tuali danneggiamenti, qualora la torcia a batteria dovesse ca-
dere.

Fissaggio sul treppiede

[’attacco treppiede (9) consente di avvitare la torcia a batte-
ria su di un treppiede.

Collegare saldamente la torcia a batteria con il treppiede.
Accertarsi che la torcia a batteria non si possa allentare e/o
che non possa cadere.

Accertarsi che il treppiede sia posizionato in modo sicuro.

Accensione, spegnimento e regolazione della luminosita

Interruttore diav- Funzione
vio/arresto

Premere 1 volta Accensione torcia a batteria, luminosi-

ta attenuata (1° livello)

Premere 2 volte Accensione torcia a batteria, luminosi-

ta attenuata (2°livello)

Premere 3 volte Accensione torcia a batteria, piena lu-

minosita (3° livello)

Premere 4 volte Spegnimento torcia a batteria

Se la torcia a batteria luminosita & rimasta accesa per circa
5 minuti, alla prossima pressione sui tasti verra immediata-
mente spenta.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di superamento della temperatura d’esercizio con-
sentita, la torcia a batteria si spegnera automaticamente. La-
sciar raffreddare la torcia a batteria, dopodiché riaccender-
la.

Indicatore livello di carica della batteria (torcia a
batteria)

A batteria inserita, i cinque LED dell'indicatore del livello di
carica della batteria mostrano (6) il livello di carica della bat-
teria (8).

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente quando la torcia a batteria &
spenta.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

1609 92A7NL|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Sostituzione della pila a bottone (vedere Fig. A)

Prima che la pila a bottone (12) si scarichi completamente,
['app visualizzera un apposito avviso.

Per aprire il coperchio del vano batterie (11), svitarlo con un
cacciavite in senso antiorario e rimuovere quindi il coperchio
in questione. Prelevare la pila a bottone scarica ed inserirne
una nuova. Nel prelevare la pila, prestare attenzione a
non danneggiarne il supporto. Accertarsi che il polo posi-
tivo della pila a bottone sia rivolto in alto.

Richiudere nuovamente il coperchio del vano batterie.

Comando tramite app

La torcia a batteria & dotata di un modulo Bluetooth® che,
mediante tecnologia wireless, consente di trasferire dati ver-
so alcuni tipi di dispositivi mobili, dotati di interfaccia
Bluetooth® (ad es. smart device).

Per comandare la torcia a batteria tramite Bluetooth®, & ne-
cessaria I'app «Bosch Toolbox». L'applicazione ¢ scaricabile
dagli App Store (Apple App Store o Google Play Store).
Selezionare quindi nell'app 'opzione «My Tools». Il display
del dispositivo mobile indichera tutte le ulteriori fasi neces-
sarie per connettere la torcia a batteria al dispositivo.

Una volta stabilita la connessione con il dispositivo mobile fi-
nale e l'autorizzazione ha avuto luogo, saranno disponibili le
seguenti funzioni:

- Comando a distanza

- Comando temporizzato

- Raggruppamento di pili torce a batteria

- Personalizzazione

- Controllo stato ed emissione di messaggi di avviso
- Informazioni ed impostazioni generali

- Gestione

Indicazioni operative

Se la batteria & scarica, poco prima che la spia della batteria
si spenga, essa lampeggera per 3 volte e la luminosita della
torcia verra ridotta.
Anomalie - Cause e rimedi
Causa Rimedio

Impossibile stabilire la connessione Bluetooth® con la
torcia a batteria.
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La torcia a batteria non emet- Prelevare per 10 secondi la
te alcun segnale Bluetooth®. pilaa bottone (12) e la batte-
ria (8).

Nonostante la batteria inserita e carica, non é possibile
azionare la torcia a batteria mediante Bluetooth®.

Premere pill volte I'interrut-
tore di avvio/arresto (7), fin-
ché non sia possibile aziona-
re la torcia a batteria median-
te Bluetooth®.

Dopo laricarica wireless, la torcia a batteria non si pué
pill accendere.

Occorre reinizializzare la bat- Prelevare per 10 secondila
teria a ricarica induttiva. batteria (8).

Il PIN del collegamento Bluetooth® non funziona.

Il modulo Bluetooth® non &
attivo.

Il PIN devessere riportato al- Prelevare per 10 secondila
le impostazioni di fabbrica.  pilaa bottone (12) e la batte-
ria (8).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad
es. interventi di montaggio, manutenzione ecc.), pre-
levare la batteria, come anche nel caso in cui occorra
trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'in-
terruttore di accensione/spegnimento venga premuto
inavvertitamente, vi € rischio di lesioni.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non con-

tiene particolari che devono essere sostituiti o che necessi-

tano manutenzione.

Alfine di evitare eventuali danneggiamenti, pulire I'inserto in

vetro della torcia a batteria esclusivamente con un panno

asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né sol-
venti.

Quando la pila a bottone & completamente scarica, sostituir-

la con una nuova.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente lampade a batteria ricaricabile, batterie
ricaricabili, accessori ed imballaggi non pit im-
piegabili.

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e

batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domesti-

ci!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, le torce a batteria non piu utiliz-
zabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le bat-

terie/le pile difettose o esauste, andranno raccolte separata-

mente e riciclate nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 34).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Leesalle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de
accu of het elektrische gereedschap waarmee de accu
werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp pro-
duceert een sterke hitte die tot een verhoogd brand- en
explosiegevaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ont-
ploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de accu-
lamp niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu gela-
den en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp
weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de
lichtbron defect is, moet de complete acculamp vervan-
gen worden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de accu-
lamp (bijv. montage, onderhoud enz.) en v6or het ver-
voeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp
is niet toegelaten voor verlichting in het verkeer.

Houd tussen de acculamp en alle verlichte

Cl 0,2m E oppervlakken en voorwerpen de minimum-

" afstand aan. Als deze afstand Kleiner wordt,
dan kunnen de verlichte voorwerpen oververhit raken.
LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal.
De optische stralen kunnen schadelijk voor uw
ogen zijn.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik
is. De lampkop wordt tijdens gebruik warm en kan brand-
wonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt opge-
stuwd.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
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kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

R/
» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-

laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

@ A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de knoopcel
;‘ nietin de handen van kinderen
%) komt. Knoopcellen zijn gevaarlijk.

» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere li-
chaamsopeningen ingebracht worden. Wanneer het
vermoeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in een
andere lichaamsopening ingebracht werd, bezoek dan

onmiddellijk een arts. Inslikken van de knoopcel kan bin-

nen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlijden.
» Let er bij het wisselen van de knoopcel op dat dit vak-
kundig gebeurt. Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing ver-

melde knoopcellen. Gebruik geen andere knoopcellen of
een andere energievoorziening.

» Probeer niet de knoopcel weer op te laden en sluit de
knoopcel niet kort. De knoopcel kan gaan lekken, explo-
deren, branden en personen verwonden.

» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze ver-
wijderd en afgevoerd worden. Ontladen knoopcellen
kunnen gaan lekken en daardoor het product beschadi-
gen of personen verwonden.

» Verhit de knoopcel niet en gooi deze niet in het vuur.
De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden en
personen verwonden.

» Beschadig de knoopcel niet en haal de knoopcel niet
uit elkaar. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen,
branden en personen verwonden.

» Breng een beschadigde knoopcel niet in contact met
water. Uitstromend lithium kan met water waterstof pro-
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duceren en zo leiden tot brand, een explosie of verwon-
ding van personen.

» Gebruik de acculamp niet meer, wanneer het batterij-
vakdeksel niet meer kan worden gesloten. Verwijder
de knoopcel en laat de acculamp repareren.

» Zorg ervoor dat de acculamp niet abusievelijk en/of
ongeoorloofd via Bluetooth® wordt bediend. Stel een
PIN-code in met de Bosch applicatie.

» De acculamp is uitgerust met een radio-interface. Lo-
kale gebruiksheperkingen, bijv. in vliegtuigen of zie-
kenhuizen, moeten in acht genomen worden.

» Deactiveer de radio-interface bijv. bij transport. Voor
het uitschakelen van de radio-interface verwijdert u de
knoopcel en de accu.

» Zorg er voor het inschakelen van de acculamp via de
Bosch-app voor dat u de acculamp kunt zien en dat alle
veiligheidsmaatregelen getroffen zijn.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Deze acculamp is niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Deze acculamp kan door kinderen van-
af 8 jaar evenals door personen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij on-
der toezicht staan van een persoon die voor hun veilig-
heid verantwoordelijk is, of door deze in het veilige
gebruik van de acculamp geinstrueerd werden en zij
de hiermee verbonden gevaren begrijpen. Anders be-
staat er gevaar voor verkeerde bediening en verwondin-
gen.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is be-
stemd voor professioneel gebruik. Kinderen kunnen on-
bedoeld zichzelf of andere personen verblinden.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldmerken (lo-

go's) zijn gedeponeerde merken en eigendom van

Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze

beeldmerken door Robert Bosch Power Tools GmbH ge-

beurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijde-
lijk verlichten binnenshuis en is niet geschikt voor de alge-
mene ruimteverlichting.

Via Bluetooth® is het mogelijk om de acculamp met behulp
van de Bosch-app ,,Bosch Toolbox" te bedienen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de acculamp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Lamp (LED)
(2) Steunvoet

Bosch Power Tools
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(3) Veiligheidsbeugel
(4) Draaggreep
(5) Aanduiding verlichtingsstand
(6) Accu-oplaadaanduiding
(7) Aan/uit-schakelaar
(8) Accu®
(9) Statiefopname
(10) Accu-ontgrendelingstoets®
(11) Batterijvakdeksel
(12) Knoopcel
(13) Koelelement
(14) Accuhouder

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Acculamp GLI 18V-4000 C
Productnummer 3601D468..
Nominale spanning V= 18
Max. nominaal opgenomen w 30
vermogen
Lichtduur”, ca. min/Ah 30
Totale lichtstroom
Stand 1 Im 1000
Stand 2 Im 2000
Stand 3 Im 4000
Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...
ten GAX 18...
GAL 36...
Knoopcel \% 3
Type CR 2032
Isolatieklasse @/
Gegevensoverdracht
Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signaalbereik” m 15
Gebruikt frequentiebereik MHz 2402-2480

Acculamp GLI 18V-4000 C

Uitgangsvermogen mW <2
A)  bij maximale helderheid incl. resterende looptijd in gedimde
modus

B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

C) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met de aan-
gegeven Bluetooth®-versie en het Generic Access Profile (GAP)
ondersteunen.

Het bereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met in-
begrip van de gebruikte ontvanger, sterk variéren. Binnen geslo-
ten ruimten en door metalen barriéres (bijv. muren, schappen,
koffers enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Systeemvereisten

Mobiel eindapparaat (tablet, Android, i0S"
smartphone)

A) Minimale systeemvereisten vindt u in de App Store van uw mo-
biele eindapparaat (bijv. Google Play of iTunes).

=

Montage

Knoopcel in gebruik nemen (zie afbeelding A)

Om ervoor te zorgen dat de acculamp ook zonder geplaatste
accu (8) door het mobiele eindapparaat kan worden bereikt,
is de lamp met een knoopcel uitgerust.

Verwijder voor de eerste ingebruikname de scheidingsfolie
tussen de knoopcel (12) en het knoopcelcontact.

Om het batterijvakdeksel (11) te openen, draait u dit met
een schroevendraaier linksom en verwijdert u vervolgens het
batterijvakdeksel. Verwijder de folie van het knoopcelcon-
tact en sluit het batterijvakdeksel weer.

Accu opladen (accessoire)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

de acculamp door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de accu-
lamp niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu gela-
den en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp
weer inschakelt.

Voor het verwijderen van de accu (8) drukt u op de ontgren-

delingstoets (10) en trekt u de accu uit de acculamp. Ge-

bruik daarbij geen geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.
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Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen (zie afbeelding A)
Plaats de geladen accu (8) in de accuhouder (14) tot deze
voelbaar vastklikt.

Plaatsen

Plaats de acculamp op een stabiele, vlakke ondergrond. Zorg
dat de lamp stevig staat.

De veiligheidsbeugels (3) beschermen de lamp (1) tegen be-
schadiging, als de acculamp per ongeluk wordt omgestoten.

Op het statief bevestigen

Met de statiefopname (9) kunt u de acculamp op een statief
schroeven.

Verbind de acculamp stevig met het statief. Zorg ervoor dat
de acculamp niet kan losraken en/of omlaag kan vallen.

Zorg dat het statief stabiel staat.

In-/uitschakelen en helderheid instellen

Aanfuit-schake-  Functie

laar

1x drukken Acculamp inschakelen, gedimd
(stand 1)

2x drukken Acculamp inschakelen, gedimd
(stand 2)

3x drukken Acculamp inschakelen, volledige hel-
derheid (stand 3)

4x drukken Acculamp uitschakelen

Als de acculamp ca. 5 minuten was ingeschakeld, dan wordt
deze onmiddellijk uitgeschakeld als de knop opnieuw wordt
ingedrukt.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane gebruikstemperatuur
wordt de acculamp uitgeschakeld. Laat de acculamp afkoe-
len en schakel deze weer in.

Accu-oplaadaanduiding (acculamp)

Bij ingeschakelde acculamp geven de vijf LED's van de accu-
oplaadaanduiding (6) de laadtoestand van de accu (8) aan.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij uitgeschakel-
de acculamp mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.
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Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Knoopcel vervangen (zie afbeelding A)

Voordat de knoopcel (12) helemaal leeg is, verschijnt in de
app een waarschuwing.

Om het batterijvakdeksel (11) te openen, draait u dit met
een schroevendraaier linksom en verwijdert u vervolgens het
batterijvakdeksel. Verwijder de lege knoopcel en plaats een
nieuwe knoopcel. Let er bij het verwijderen op dat de bat-
terijhouder niet beschadigd wordt. Let erop dat de plus-
pool van de knoopcel naar boven wijst.

Sluit het batterijvakdeksel weer.

Regeling via app

De acculamp is uitgerust met een Bluetooth®-module die
draadloos de gegevensoverdracht naar bepaalde mobiele
eindapparaten met Bluetooth®-interface mogelijk maakt
(bijv. smartphone, tablet).

Om de acculamp via Bluetooth® te kunnen regelen, heeft u
de Bosch-app ,,Bosch Toolbox“ nodig. Download de app via
een hiervoor bedoelde app-store (Apple App Store, Google
Play Store).

Selecteer vervolgens in de app het menupunt ,,My Tools".
Het display van uw mobiele eindapparaat toont alle ver-
volgstappen voor de verbinding van de acculamp met het
eindapparaat.

Nadat er verbinding met het mobiele eindapparaat is ge-
maakt en de autorisatie heeft plaatsgevonden, staan de vol-
gende functies ter beschikking:

- afstandsbediening

- tijdschakeling

- samenvoegen van meerdere acculampen in een groep

- persoonlijke instelling

- statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen

Bosch Power Tools

1609 92A7NL|(17.05.2022)



38| Nederlands

- algemene informatie en instellingen
- beheer

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de acculamp vanwege een lege accu uitscha-
kelt, knippert deze drie keer en brandt deze met verlaagde
helderheid.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Oorzaak Oplossing

Voor de acculamp kan geen Bluetooth®-verbinding tot
stand worden gebracht.

De acculamp zendt geen
Bluetooth®-signaal uit.

Verwijder 10 seconden lang
de knoopcel (12) en de accu
(8).

De acculamp kan ondanks geplaatste en geladen accu
niet via Bluetooth® worden bediend.

De Bluetooth®-module is niet Druk meerdere keren op de

geactiveerd. aan/uit-schakelaar (7) tot de
acculamp via Bluetooth® kan
worden bediend.

De acculamp kan na het snoerloze laden niet ingescha-
keld worden.

De inductief oplaadbare accu Verwijder 10 seconden lang
moet opnieuw geinitialiseerd de accu (8).
worden.

De PIN-code van de Bluetooth®-verbinding functioneert
niet.

De PIN-code moet naar fa-  Verwijder 10 seconden lang
brieksinstelling wordente-  de knoopcel (12) en de accu
ruggezet. (8).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan de accu-
lamp (bijv. montage, onderhoud enz.) en v6or het ver-
voeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die ver-

vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge,

zachte doek om beschadigingen te voorkomen. Gebruik

geen reinigings- of oplosmiddelen.

Wanneer de knoopcel helemaal ontladen is, vervang deze

dan door een nieuwe.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

% Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkin-
(>

gen dienen op een voor het milieu verantwoor-
de wijze te worden gerecycled.

Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare acculam-
pen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 38).
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser for akku-
lamper
Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger,
der er vedlagt akkuen eller el-vaerktgjet, som akkuen blev
leveret med.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frem-
bringer en kraftig varme, der medfarer gget brand- og
eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige om-
givelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af akku-lampen. Akkuen kan blive be-
skadiget. Serg for, at akkuen er opladet, og at akku-lam-
pen er afkelet, fgr du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt,
skal hele akku-lampen udskiftes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa ak-
ku-lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.)
samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvae-
stelsesfare.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke
godkendt som belysning i trafikken.

Overhold minimumsafstanden fra akku-lam-

G 0,2m E pen til alle oplyste overflader og genstande.

” Hvis minimumsafstanden ikke overholdes, kan
de oplyste genstande blive overophedede.

BEMZRK! Se ikke ind i lysstralen i leengere
tid. Den optiske straling kan veere skadelig for di-
ne gjne.

» Tildaek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i
brug. Lampehovedet opvarmes under brugen og kan for-
arsage forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sag lege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
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lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

Jaa slutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

@ A ADVARSEL
[ ]

Sorg for, at knapcellebatteriet
P N er utilgaengeligt for barn. Knap-
9 ) celler er farlige.

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indferes i
andre kropsabninger. Hvis du har mistanke om, at
knapcellebatteriet er blevet slugt eller fort ind i en an-
den kropsabning, skal du straks sege laege. En slugt
knapcelle kan inden for 2 timer forarsage alvorlige indre
tsninger og daden.

» Seorg ved udskiftning af knapceller for, at knapcellen
udskiftes fagligt korrekt. Fare for eksplosion.

» Brug kun de knapceller , der er anfort i denne drifts-
vejledning. Brug ikke andre knapceller eller en anden
energiforsyning.

» Forsog ikke at genoplade knapcellen, og kortslut ikke
knapcellen. Knapcellen kan blive utaet, eksplodere,
braende og kvaeste personer.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Af-
ladede knapceller kan blive utaette og derved beskadige
produktet eller kvaeste personer.

» Lad ikke knapcellen blive overophedet, og kast den ik-
ke iilden. Knapcellen kan blive uteet, eksplodere, braen-
de og kvaeste personer.

» Knapcellen ma ikke beskadiges eller skilles ad. Knap-
cellen kan blive uteet, eksplodere, braende og kvaeste per-
soner.

» Enbeskadiget knapcelle ma ikke komme i kontakt
med vand. Udslippende litium i forbindelse med vand kan
danne brint og derved forarsage en brand, en eksplosion
eller kvaestelse af personer.

Bosch Power Tools
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» Fortsat ikke med at benytte akku-lampen, hvis batte-
ridaekslet ikke leengere kan lukkes, men fjernii givet
fald knapcellen, og lad akku-lampen reparere.

Serg for, at akku-lampen ikke betjenes utilsigtet og/
eller uden tilladelse via Bluetooth®. Tildel en PIN-kode
med Bosch-applikationen.

Akku-lampen er udstyret med et tradlest interface.
Der kan vaere lokale driftshegraensninger i f.eks. fly
eller pa sygehuse.

Deaktiver det tradlase interface f.eks. under trans-
port. Du deaktiverer det tradlese interface ved at fjerne
knapcellen og akkuen.

For du teender akku-lampen med Bosch-applikationen
skal du sikre, at der er frit udsyn til akku-lampen, og at
du har truffet alle sikkerhedsforanstaltninger.

Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Denne akku-lampe er ikke beregnet til at blive betjent
af bern eller personer med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kendskab. Denne akku-lampe ma kun bruges af
bern fra 8 ar samt af personer med begransede fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller
de modtager anvisninger pa sikker omgang med akku-
lampen og forstar de farer, der er forbundet hermed. |
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

» Lad ikke born benytte akku-lampen. Den er beregnet til
professionel brug. Barn kan ubevidst bleende sig selv eller

andre personer.
Navnet Bluetooth® og logoerne er registrerede varemaer-
ker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af dette

navn/disse logoer, som Robert Bosch Power Tools GmbH

foretager, sker pa licens.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt
begraenset oplysning i indendgrsomrader og er uegnet til
brug som generel rumbelysning.

Bluetooth® gar det muligt at betjene akku-lampen ved hjaelp
af Bosch-appen "Bosch Toolbox".

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af akku-lampen pa illustrationssiden.

(1) Lampe (LED)

(2) Stottefod

(3) Sikkerhedshagijle

(4) Bezregreb

(5) Visning af lystrin

(6) Akku-ladetilstandsindikator

(7) Teend/sluk-knap
(8) Akku®
(9) Stativholder
(10) Akku-udlgserknap®
(11) Batterirumslag
(12) Knapcellebatteri
(13) Kolelegeme
(14) Akku-holder

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-lampe GLI 18Vv-4000C
Varenummer 3601D468..
Nominel spending V= 18
Maks. nominel optagen ef- w 30
fekt
Lysvarighed”, ca. min/Ah 30
Samlet lysstram
1. trin Im 1000
2.trin Im 2000
3. trin Im 4000
Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Knapcellebatteri v 3
Type CR2032
Beskyttelsesklasse il
Dataoverfarsel
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signalraekkevidde” m 15
Benyttet frekvensomréade MHz 2402-2480
Udgangseffekt mW <2

A) ved maksimal lysstyrke inkl. restdriftstid i deempet tilstand
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

C) De mobile enheder skal veere kompatible med den angivne
Bluetooth®-version og understgtte Generic Access Profile
(GAP).

Raekkevidden kan variere kraftigt afhangigt af de omgivende
betingelser, herunder det anvendte modtagerudstyr. | lukkede
rum og gennem metalliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kuf-
ferter osv.) kan Bluetooth®-rekkevidden vaere vasentligt min-
dre.

Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvraenget.

=)
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Mobil enhed (tablet, smartp- Android, i0S"
hone)

A) Minimumsystemkravene finder du i appbutikken pa din mobile
enhed (f.eks. Google Play eller iTunes).

Montering

Ibrugtagning af knapcellebatteri (se billede A)

For at sikre at akku-lampen ogsa kan registreres af den mobi-
le modtageenhed, selvom akkuen (8) ikke er isat, er den ud-
styret med et knapcellebatteri.

Fjern isolationsfolien mellem knapcellebatteriet (12) og
knapcelleforbindelsen i forbindelse med ferste ibrugtagning.
Du abner batterirumslaget (11) ved at dreje det mod uret
med en skruetraekker og derefter tage det af. Fjern folien fra
knapcelleforbindelsen, og luk batterirumslaget igen.

Opladning af akku (tilbeher)

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges i akku-lampen.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse "Electronic Cell Protection (ECP)".

Nar akkuen er afladet, slukkes akku-lampen via en beskyt-

telsesafbryder.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af akku-lampen. Akkuen kan blive be-
skadiget. Serg for, at akkuen er opladet, og at akku-lam-
pen er afkelet, for du teender den igen.

Akkuen (8) tages ud ved at trykke pa

oplasningsknappen (10) og traekke akkuen ud af akku-lam-

pen. Undga brug af vold.

Laes og overhold henvisningerne vedrarende bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Iszetning af akku (se billede A)

Seet den opladede akku (8) i akkuholderen (14), sa den gar
herbart i indgreb.

Opstilling

Stil akku-lampen pa et stabilt, jeevnt underlag. Serg for, at
den star sikkert.

Sikkerhedshbgjlen (3) beskytter lampen (1) mod beskadi-
gelse, hvis den vaeltes ved et uheld.
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Fastgorelse pa stativet

Med stativholderen (9) kan du skrue akku-lampen fast pa et
stativ.

Forbind akku-lampen fast til stativet. Serg for, at akku-lam-
pen ikke kan lgsne sig og/eller falde ned.

Sarg for, at stativet star sikkert.
Taend/sluk og indstilling af lysstyrke

Teend/sluk-knap  Funktion

Tryk 1x Teende akku-lampe, deempet (1. trin)

Tryk 2x Teende akku-lampe, deempet (2. trin)

Tryk 3x Teende akku-lampe, fuld lysstyrke
(3. trin)

Tryk 4x Slukke akku-lampe

Nar akku-lampen har vaeret taendt i ca. 5 minutter, slukkes
den straks ved naeste tryk.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse
Overskrides den tilladte driftstemperatur, slukkes akku-lam-
pen. Lad akku-lampen kgle af, og teend den derefter igen.
Akku-ladetilstandsindikator (akku-lampe)

Nar akku-lampen er taendt, viser de fem LED'er pa akku-lade-
tilstandsindikatoren (6) akkuens (8) ladetilstand.
Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at se ladetilstanden, nar akku-lampen er slukket.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller &> for at
fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er
taget ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa knappen til ladetil-
standsindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gren 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gren 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
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Lysdioder Kapacitet

Blinkende lys 1x gran 0-5%

Udskiftning af knapcellebatteri (se billede A)

Fer knapcellebatteriet (12) er helt afladet, vises en advarsel
iappen.

Du abner batterirumslaget (11) ved at dreje det mod uret
med en skruetraekker og derefter tage det af. Tag det tomme
knapcellebatteri ud, og sat et nyt knapcellebatteri i. Pas pa
ikke at gdelaegge batteriholderen, nar du fjerner batteri-
et. Kontrollér, at pluspolen pa knapcellebatteriet peger
opad.

Luk batterirumslaget igen.

Styring via app

Akku-lampen er udstyret med et Bluetooth®-modul, der med
tradles teknik muligger dataoverfarsel til bestemte mobile
modtagerenheder med Bluetooth®-interface (f.eks. smartp-
hone, tablet).

Hvis du vil kunne styre akku-lampen via Bluetooth®, skal du
bruge Bosch-appen "Bosch Toolbox". Download appen via
den relevante app-store (Apple App Store eller Google Play
Store).

Velg derefter underpunktet "My Tools" i appen. Displayet pa
den mobile modtagerenhed viser alle de trin, du skal benytte
for at oprette forbindelse til akku-lampen med modtageren-
heden.

Nar der er oprettet forbindelse til den mobile modtageren-
hed, og autorisationen er udfert, er falgende funktioner til
radighed:

- Fjernstyring

- Tidsstyring

- Samling af flere akku-lamper til en gruppe

- Personalisering

- Statuskontrol, udlaesning af advarselsmeddelelser

- Generelle oplysninger og indstillinger

- Administration

Arbejdsvejledning

Kort far akku-lampen slukker, fordi akkuen er tom, blinker
den tre gange og lyser med reduceret lysstyrke.

Fejl - arsager og afhjalpning
Arsag Afhjzlpning

Der kan ikke oprettes en Bluetooth®-forbindelse til akku-
lampen.

Akku-lampen udsender ikke  Tag knapcellebatteriet (12)
noget Bluetooth®-signal. og akkuen (8) ud i 10 sekun-
der.

Akku-lampen kan ikke betjenes via Bluetooth® , selvom
akkuen er opladet og sat i.

Bluetooth®-modulet er ikke
aktiveret.

Tryk flere gange pa teend/
sluk-knappen (7), indtil ak-
ku-lampen kan betjenes via
Bluetooth®.

Arsag Afhjaelpning

Akku-lampen kan ikke taendes efter tradles opladning.

Tag akkuen (8) udi 10 se-
kunder.

Den induktivt opladelige ak-
ku skal genaktiveres.

Bluetooth®-forbindelsens PIN-kode fungerer ikke.

PIN-koden skal resettes til  Tag knapcellebatteriet (12)

standardindstillingen. og akkuen (8) ud i 10 sekun-
der.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa ak-
ku-lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.)
samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvae-
stelsesfare.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen de-

le, der skal udskiftes eller vedligeholdes.

Rengar kun glaspladen pa akku-lampen med en ter, bled

klud for at undga beskadigelser. Brug ikke rengarings- eller

oplasningsmiddel.

Nar knapcellebatteriet er helt afladet, skal du udskifte det

med et nyt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.
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Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Akku-lamper, akkuer, tilbeher og emballage
% skal genbruges pa en miljgvenlig made.
(>

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herp, skal kasserede akku-lamper, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 42).

Svensk

Sakerhetsanvisningar for sladdlosa
lampor

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
Il instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Lds och beakta alla sakerhetsanvisningar och anvisningar
som ar bifogade till batteriet eller elverktyget med vilket
batteriet levererades.

» Hantera den sladdldsa lampan forsiktigt. Den sladdlosa
lampan genererar kraftig varme, som leder till 6kad
brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med den sladdlosa lampanii
explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av den sladdlésa lampan.
Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och
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att batterilampan har svalnat innan du tander
batterilampan igen.

» Anvind endast original-tillbehor fran Bosch.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt
skall hela den batteridrivna lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa
lampan (t.ex. montering, underhall etc.) och vid
transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjélv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Anvind inte den sladdldsa lampan i trafiken. Den
sladdldsa lampan &r inte avsedd for belysning i trafiken.

Hall den sladdlosa lampan minst pa minsta

Cl 0,2m E avstand fran alla upplysta ytor och foremal.

” Om avstandet underskrids kan de upplysta

foremalen dverhettas.
OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under
Y\ langre tid. Den optiska stralningen kan skada
dina dgon.

» Tack inte 6ver lamphuvudet medan den sladdlésa
lampan dr tand. Lamphuvudet blir varmt under drift och
kan fororsaka brannskador om varmen stockar sig.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
.\

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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@ A VARNING

Se till att knappcellshatterier
inte hamnar i barns hander.
9 ) Knappcellsbatterier ar farliga.

» Knappcellsbatterier far aldrig sviljas eller foras in i
andra kroppsoppningar. Om det finns misstankar om
att knappcellsbatteriet har fortarts eller forts inien
annan kroppsoppning ska du omedelbart uppséka
lakare. Fortaring av knappcellsbatteriet kan leda till
allvarliga inre fratskador och dédsfall inom 2 timmar.

» Var noga med att byta ut knappcellsbatteriet pa ratt
satt. Explosionsrisk foreligger.

» Anvind endast de knappceller, som anges i denna
bruksanvisning. Anvand inga andra knappceller eller
annan energiforsorjning.

» Forsok inte att ladda upp knappcellen igen och
kortslut den inte. Knappcellen kan bli otat, explodera,
brinna och skada personer.

» Avldgsna och avfallshantera urladdade knappceller pa
korrekt satt. Urladdade knappceller kan bli otata och
darigenom skada matverktyget eller personer.

» Overhettainte knappcellen och kasta den inte i eld.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» Skada inte knappcellen och plocka inte isar den.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» En skadad knappcell far inte komma i kontakt med
vatten. Uttradande litium kan tillsammans med vatten
generera vate och darmed fororsaka en brand, explosion
eller personskador.

» Anvénd inte langre den sladdlésa lampan om
batterifackets lock inte langre gar att stanga. Ta bort
knappcellen och lat reparera den sladdlésa lampan.

» Se till att den sladdlésa lampan inte mandvreras
oavsiktligt och/eller otillatet via Bluetooth®. Stéll in en
PIN-koden med hjalp av Bosch-appen.

» Den sladdlosa lampan dr utrustad med ett tradlost
granssnitt. Lokala driftsbegransningar, t.ex. i flygplan
eller sjukhus, ska beaktas.

» Avaktivera det tradldsa granssnittet exempelvis vid
transport. For att avaktivera det tradlosa granssnittet, ta
ut knappcellshatteriet och batteriet.

» Innan du slar pa den sladdlésa lampan med Bosch-
appen, se till att du har 6versikt dver den sladdlosa
arbetslampan och att alla forberedande
sakerhetsatgarder har utforts.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

» Denna sladdlosa lampa dr inte avsedd for anvandning
av barn eller personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande

kunskap och erfarenhet. Denna sladdlsa lampa far
anvandas av barn fran 8 ar och personer med
begrinsad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande kunskap och erfarenhet om de
overvakas av en person som ansvarar for deras
sikerhet, eller som instruerar dem i en sidker
hantering av den sladdlosa lampan och gor att de
forstar riskerna. | annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Latinte barn anvinda den sladdlosa lampan. Den ar
endast till for professionell anvandning. Barn kan blanda
andra manniskor eller sig sjélv oavsiktligt.

Varumirket Bluetooth® samt symbolerna (loggorna) dr

registrerade varumarken och tillhor Bluetooth SIG, Inc.

All anvdndning av varumarket/symbolen genom

Robert Bosch Power Tools GmbH sker pa licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlosa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av utrymmen inomhus och
arinte lamplig for allman belysning i ett rum.

Bluetooth® gor det mojligt att mandvrera den sladdlsa
lampan med hjalp av Bosch-appen "Bosch Toolbox”.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna avser
framstallningen av den sladdl6sa lampan pa grafiksidan.

(1) Lampor (LED)
(2) Stodfot
(3) Sakerhetsbygel
(4) Barhandtag
(5) Indikering ljusstyrka
(6) Indikering batteristatus
(7) Pa-/av-strombrytare
(8) Batteri®
(9) Stativfaste
(10) Batteri-upplasningsknapp®
(11) Batterifackets lock
(12) Knappcellsbatteri
(13) Kylelement
(14) Batterihallare

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlos lampa GLI 18V-4000 C

Artikelnummer 3601D468..
Markspénning V= 18
max. upptagen markeffekt w 30
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Sladdlos lampa GLI 18V-4000 C

Drifttid", ca. min/Ah 30
Ljusflode
Niva 1 Im 1000
Niva 2 Im 2000
Niva 3 Im 4000
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivnings- © -20...+50
temperatur under drift® och
vid lagring
Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Knappcellshatteri \ 3
Typ CR 2032
Skyddsklass @/
Datadverforing
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signalrickvidd® m 15
Frekvensomrade som MHz 2402-2480
anvants
Utgangseffekt mW <2

A) vid maximal ljusstyrka inkl. dterstaende gangtid i dimmat ldge
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
C) De mobila enheterna maste vara kompatibla med angiven

Bluetooth®-version och ha stod for Generic Access Profile
(GAP).

Réckvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre
omstdndigheter, bland annat vilken mottagare som anvands.
Inne i slutna rum och genom metallbarridrer (t.ex. vaggar, hyllor,
resvaskor etc.) kan Bluetooth®-rackvidden vara betydligt
mindre.

Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Systemforutsattningar

Mobil enhet (surfplatta, Android, i0S"
smarttelefon)

A) Minsta systemkrav hittar du i app-butiken pa din mobila enhet
(t.ex. Google Play eller iTunes).

D

Montering

Ta knappcellsbatteriet i drift (se bild A)

For att den sladdl6sa arbetslampan ska kunna nas av den
mobila enheten dven utan batteri (8) ar den utrustad med ett
knappcellsbatteri.

Vid forsta anvandningen, ta bort folien som sitter mellan
knappcellsbatteriet (12) och knappcellsbatteriets kontakt.
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For att 6ppna batterifackets lock (11), skruva motsols med
en skruvmejsel och ta av det. Avlagsna folien fran
knappcellsbatteriet och skruva fast batterifackets lock igen.

Ladda batteri (tillbehor)

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det litium-
jonbatteri som anvands i din sladdl6sa lampa.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stangs den sladdlsa lampan av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en
automatisk frankoppling av den sladdlésa lampan.
Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet dr laddat och
att batterilampan har svalnat innan du tander
batterilampan igen.

For att ta ut batteriet (8), tryck pa upplasningsknappen (10)

och dra batteriet ur den sladdlosa lampan. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

Sétta in batteriet (se bild A)

Satt det laddade batteriet (8) i batterihallaren (14) tills det
klickar fast.

Uppstalining

Placera den tradlosa lampan pa ett stabilt och jamnt
underlag. Se till att lampan star sakert.

Sakerhetshygeln (3) skyddar lamporna (1) mot skador om
den sladdl6sa lampan rdkar vélta.

Fast lampan pa stativet

Med stativfastet (9) kan du skruva den sladdl6sa lampan pa
ett stativ.

Satt fast den sladdlosa lampan pa stativet. Se till att den
sladdlsa lampan inte kan lossna och/eller falla ner.
Se till att stativet star sakert.

Till-/franslag och instéllning av ljusstyrka

Strombrytare Funktion

1 xtryck Tanda den tradlosa lampan, dimmad
(niva 1)

2 x tryck Tanda den tradlosa lampan, dimmad
(niva 2)

3xtryck Tanda den tradlésa lampan, full
ljusstyrka (niva 3)

4 xtryck Slacka den sladdlésa lampan

Bosch Power Tools
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Om den sladdl6sa lampan har varit tand i ca. 5 minuter sa
slacks den direkt vid nasta tryck.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Om tillaten drifttemperatur 6verskrids slar den sladdlosa
lampan av sig sjalv. Lat den sladdl6sa lampan svalna och sla
sedan pa den igen.

Batteriets laddningsniva (sladdlés lampa)

Nar den sladdlsa lampan &r pd visar de fem LED-lamporna
pa indikeringen for batteristatus (6) batteriets laddningsniva
(8).

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan
laddningstillstdndet visas endast nar den sladdlésa lampan
ar slackt.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Manovrering via app

Den sladdlésa lampan ar utrustad med en Bluetooth®-modul,
som med hjalp av trad|os teknik mojliggor datadverforing till
vissa mobila enheter med Bluetooth®-granssnitt (t.ex.
smartphones, surfplattor).

For att kunna mandvrera den sladdl6sa lampan via
Bluetooth® behéver du Bosch-appen "Bosch Toolbox™.
Ladda ner appen via din app-store (Apple App Store, Google
Play Store).

Valj undermenyn "My Tools” i appen. Displayen pa din
mobila enhet visar alla ytterligare steg for anslutning av den
sladdl6sa lampan till den mobila enheten.

Nar en anslutning har uppréttats till den mobila enheten och
verifiering har utférts finns foljande funktioner tillgangliga:
- Fjarrstyrning

- Tidsstyrning

- Koppla samman flera sladdlésa lampor till en grupp

- Personlig installning

- Statuskontroll, utgdende varningsmeddelanden

- Allmén information och installningar

- Hantering

Arbetsanvisningar

Strax innan den sladdlésa lampan sténgs av pa grund av tomt
batteri blinkar den tre ganger och lyser med reducerad
styrka.

Fel - Orsaker och atgérder

Orsak Atgird

Ingen Bluetooth®-anslutning kan byggas upp till den
sladdlésa lampan.

Den sladdlésa lampan sander Ta ut knappcellsbatteriet
inte ut nagon Bluetooth®- (12) och batteriet (8) i
signal. 10 sekunder.

Den sladdldsa lampan kan inte manévreras via
Bluetooth® trots laddat och isatt batteri.

Bluetooth®-modulen arinte  Tryck flera ganger pa

B . Ao
Fast |j.US 5 gr?nt 80 102 % aktiverad. strombrytaren (7), tills den
Fast ljus 4x gront 60-80 % sladdldsa lampan kan

Fast ljus 3x gront 40-60% manovreras via Bluetooth®.
Fast ljus 2x gront 20-40% Den sladdl6sa lampan kan inte slas pa efter tradlos
Fast ljus 1x gront 5-20% laddning.

Blinkande ljus 1x gron 0-5% Det induktivt laddningsbara  Ta ut batteriet (8) i

Byta knappcellsbatteriet (se bild A)

Innan knappcellsbatteriet (12) ar helt forbrukat visas en
varning i appen.

For att 6ppna batterifackets lock (11) skruva motsols med
en skruvmejsel och ta av det. Ta ut det tomma
knappcellsbatteriet och satt i ett nytt. Se till att
batterihallaren inte skadas nér du tar ut batteriet. Se till
att knappcellsbatteriets pluspol ar vand uppat.

Stang batterifackets lock igen.

batteriet maste startaspa 10 sekunder.

nytt.

PIN-koden for Bluetooth®-anslutningen fungerar inte.

PIN-koden maste aterstéllas  Ta ut knappcellsbatteriet
till fabriksinstallning. (12) och batteriet (8) i
10 sekunder.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlosa
lampan (t.ex. montering, underhall etc.) och vid
transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Den sladdlosa lampan ar underhallsfri och innehaller inga

delar som behover bytas eller underhallas.

Rengor den sladdldsa lampans glasskiva endast med en torr,

mjuk trasa for att inte skada glaset. Anvand inga rengérings-

eller I6sningsmedel.

Nar knappcellsbatteriet ar helt urladdat, byt ut det mot ett

nytt.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Sladdlosa lampor, batterier, tillbehor och
forpackning ska omhandertas pa miljovanligt
satt for atervinning.
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Slang inte sladdldsa lampor och inte heller
batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade sladdlésa
lampor, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 47).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for
batteridrevne lamper
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene

|| — _|| oginstruksene tas til flge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger
som fulgte med batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert sammen med.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet.
Den batteridrevne lampen produserer sterk varme, noe
som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen i
eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den
batteridrevne lampen har blitt slatt av automatisk.
Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og
at den batteridrevne lampen er avkjglt far du slar den pa
igjen.

» Bruk bare originalt tilbehor fra Bosch.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma
hele den batteridrevne lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne
lampen (f.eks. montering eller vedlikehold), og far
transport og oppbevaring av den batteridrevne
lampen. Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-
bryteren ved en feiltagelse.

Bosch Power Tools
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» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den
batteridrevne lampen er ikke godkjent for belysning i

veitrafikk.

G 0.2m E batteridrevne lampen og overflater eller
gjenstander. Hvis ikke denne avstanden

overholdes, kan de belyste gjenstandene overopphetes.

OBS! Ikke se innii lysstralen i lang tid. Den
X\ optiske stralingen kan skade gynene dine.

» lkke dekk til ampehodet nar den batteridrevne
lampen er i bruk. Lampehodet varmes opp under bruk og
kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

@ A ADVARSEL

Pass pa at knappcellebatteriet
; £ ikke er tilgjengelig for barn.
: Knappcellebatterier er farlige.

Overhold minimumsavstanden mellom den

» Knappcellebatterier ma aldri svelges eller feres inn i
andre kroppsapninger. Ved mistanke om at et
knappcellebatteri er svelget eller fert inni en annen
kroppsapning ma lege kontaktes umiddelbart.
Svelging av et knappcellebatteri kan fare til alvorlige
innvendige etseskader og ded innen 2 timer.

» Pass pa at knappcellebatteriet skiftes ut pa riktig
mate. Det er fare for eksplosjon.

» Bruk bare knapceller som er angitt i denne
bruksanvisningen. Bruk ikke noen andre knappeceller
eller en annen energiforsyning.

» Duma ikke forseke a lade knappcellebatteriet pa nytt
eller kortslutte det. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes
forskriftsmessig. Utladede knappcellebatterier kan bli
utette og dermed skade produktet eller personer.

» Knappcellebatteriet ma ikke overopphetes og ikke
kastes pa apen ild. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Du ma ikke skade knappcellebatteriet og ikke ta det
fra hverandre. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Etskadet knappcellebatteri ma ikke komme i kontakt
med vann. Litium som lekker ut og vann kan danne
hydrogen og dermed fare til brann, eksplosjon eller
personskader.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen hvis det ikke er
mulig a lukke dekselet til batterirommet. Ta ut
knappcellebatteriet, og fa reparert den batteridrevne
lampen.

» Sorg for at den batteridrevne lampen ikke kan
betjenes utilsiktet og/eller uten tillatelse via
Bluetooth®. Angi en PIN-kode med Bosch-appen.

» Den batteridrevne lampen er utstyrt med et tradlost
grenseshitt. Lokale restriksjoner for bruk av dette, for
eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma
overholdes.

» Deaktiver det tradlose grensesnittet for eksempel ved
transport. For 4 sld av det tradlgse grensesnittet tar du ut
knappcellebatteriet og det oppladbare batteriet.

» For du slar pa den batteridrevne lampen ved bruk av
Bosch-appen ma du forsikre deg om at du kan se
lampen og har iverksatt alle
sikkerhetsforanstaltninger.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Denne batteridrevne lampen ma ikke brukes av barn,
eller personer med svekkede fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og
kunnskap. Denne batteridrevne lampen kan brukes av
barn fra atte ar og oppover og personer med
reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap hvis bruken skjer
under tilsyn av en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaering i
sikker bruk av den batteridrevne lampen av denne
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personen, og forstar farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

» Laikke barn bruke den batteridrevne lampen. Den er
beregnet for profesjonell bruk. Barn kan utilsiktet blende
seg selv eller andre personer.

Varemerket Bluetooth® og symbolene (logoene) er

registrerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc.

Enhver bruk av dette varemerket / symbolene av

Robert Bosch Power Tools GmbH skijer pa lisens.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig
belysning i forskjellige rom innendgrs. Den egner seg ikke
som generell rombelysning.

Via Bluetooth® kan den batteridrevne lampen betjenes med
Bosch-appen "Bosch Toolbox".

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av den batteridrevne lampen pa illustrasjonssiden.

(1) Lys (LED)
(2) Stottefot
(3) Sikkerhetshayle
(4) Barehandtak
(5) Visning av lysniva
(6) Indikator for batteriladeniva
(7) Av/pa-bryter
(8) Batteri®
(9) Stativfeste
(10) Utlgsingsknapp for batteri®
(11) Deksel for batterirom
(12) Knappcellebatteri
(13) Kjoleelement
(14) Batteriholder

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet lampe GLI 18V-4000 C

Artikkelnummer 3601D468..
Nominell spenning V= 18
maks. opptatt effekt W 30
Lysvarighet”, ca. min/Ah 30
Total lysstram

Niva 1 Im 1000
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Batteridrevet lampe GLI 18Vv-4000C

Niva 2 Im 2000
Niva 3 Im 4000
Anbefalt omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift® og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Knappcellebatteri \% 3
type CR 2032
Kapslingsgrad @/
Dataoverfaring
Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signalrekkevidde” m 15
Benyttet frekvensomrade MHz 2402-2480
Utgangseffekt mW <2
A) ved maksimal lysstyrke inkl. gjenvaerende brukstid i dimmet
modus
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

C) De mobile enhetene ma vaere kompatible med den angitte
Bluetooth®-versjonen og statte Generic Access Profile (GAP).
Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser,
inkludert mottaksenheten som brukes. Inne i lukkede rom, og
ved metalliske hindringer (f.eks. vegger, hyller, skap osv.), kan
Bluetooth®-rekkevidden vaere betydelig mindre.

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke
blir helt riktig.

Systemforutsetninger

Mobil enhet (nettbrett, Android, i0S*
smarttelefon)

A) Du finner minimumssystemkravene i den mobile enhetens
appbutikk (for eksempel Google Play eller iTunes).

D

Montering

Ta knappcellebatteriet i bruk (se bilde A)

For at den batteridrevne lampen skal kunne registreres av
den mobile enheten ogsa nar batteriet ikke er satt inn (8), er
den utstyrt med et knappcellebatteri.

Taav folien mellom knappcellebatteriet (12) og kontakten til
knappcellebatteriet far farste gangs bruk.

For a apne dekselet til batterirommet (11) dreier du det mot
urviseren med en skrutrekker og tar det av. Ta av folien til
kontakten til knappcellebatteriet, og lukk dekselet til
batterirommet igjen.

Bosch Power Tools
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Lading av batteri (tilbehor)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til li-ion-
batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Hvis batteriet blir utladet,

sgrger en beskyttelseskobling for at den batteridrevne
lampen slas av.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den
batteridrevne lampen har blitt slatt av automatisk.
Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og
at den batteridrevne lampen er avkjelt for du slar den pa
igjen.

For & ta ut batteriet (8) trykker du pa utlgserknappen (10)

og trekker batteriet ut av den batteridrevne lampen. lkke

bruk makt.

Folg anvisningene for kassering.

Bruk

Igangsetting

Sette inn batteriet (se bilde A)

Sett det ladede batteriet (8) i batteriholderen (14). Det skal
merkes at det festes.

Sette opp

Sett den batteridrevne lampen pa et stabilt, jevnt underlag.
Pass pa at den star stadig.

Sikkerhetsbaylene (3) beskytter lampen (1) mot skader
dersom den skulle velte.

Feste lampen pa stativet

Med stativfestet (9) kan den batteridrevne lampen skrus fast
pa et stativ.

Fest den batteridrevne lampen pa stativet. Forviss deg om at
den batteridrevne lampen ikke kan lgsne og/eller falle ned.
Kontroller at stativet star sikkert.

Sla pa/av og justere lysstyrken

Av/pa-bryter Funksjon

Trykk 1 x Sla pa den batteridrevne lampen,
dempet (1. trinn)

Trykk 2 x Sla pa den batteridrevne lampen,
dempet (2. trinn)

Trykk 3 x Sla pa den batteridrevne, full lysstyrke
(3. trinn)

Trykk 4 x Sla av den batteridrevne lampen

Hvis den batteridrevne lampen har vaert slatt pa i ca.
5 minutter, slas den av med én gang med neste trykk.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Den batteridrevne lampen slds av hvis tillatt driftstemperatur
overskrides. La den batteridrevne lampen avkjales, og sla
den paigjen.

Ladenivaindikator (batteridrevet lampe)

De fem granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (6)
viser batteriets ladeniva (8) nar den batteridrevne lampen er
slatt pa.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar den batteridrevne lampen er slatt av.
Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grent 5-20%
Blinker 1x gront 0-5%

Bytte knappcellebatteri (se bilde A)

En advarsel vises i appen far knappcellebatteriet (12) er helt
tomt.

For a apne dekselet til batterirommet (11) dreier du det mot
urviseren med en skrutrekker og tar det av. Ta ut det tomme
knappcellebatteriet, og sett inn et nytt. Pass pa at ikke
batteriholderen skades nar du tar ut batteriet. Pass pa at
plusspolen til knappcellebatteriet vender opp.

Lukk dekselet til batterirommet igjen.

Styring via app

Den batteridrevne lampen er utstyrt med en Bluetooth®-
modul som tillater dataoverfaring til bestemte mobile
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enheter med Bluetooth®-grensesnitt (f.eks. smarttelefon,
nettbrett) ved bruk av radioteknikk.

For a kunne styre den batteridrevne lampen via Bluetooth®
trenger du Bosch-appen "Bosch Toolbox". Last ned appen
fra appbutikken (Apple App Store, Google Play Store).

Velg deretter underpunktet "My Tools" i appen. Skjermen pa
din mobile enhet viser trinn for trinn hvordan den
batteridrevne lampen kobles sammen med enheten.
Felgende funksjoner er tilgjengelige etter at det er opprettet
forbindelse med den mobile enheten og autoriseringen er
utfert:

- Fjernstyring

- Tidsstyring

- Sammenslding av flere batteridrevne lamper til en gruppe
- Personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

Arbeidshenvisninger

Kort tid far den batteridrevne lampen slas av pa grunn av
tomt batteri blinker den tre ganger og lyser med redusert
lysstyrke.

Feil - Arsak og lasning

Arsak Losning

Det kan ikke opprettes Bluetooth®-forbindelse med den
batteridrevne lampen.

Den batteridrevne lampen
sender ikke ut noe
Bluetooth®-signal.

Ta ut knappcellebatteriet
(12) og det oppladbare
batteriet (8) i 10 sekunder.

Den batteridrevne lampen kan ikke betjenes via

Bluetooth® til tross for at batteriet er ladet og satt inn.

Bluetooth®-modulen erikke  Trykk gjentatte ganger pa av/

aktivert. pa-bryteren (7) til den
batteridrevne lampen kan
betjenes via Bluetooth®.

Den batteridrevne lampen kan ikke slas pa etter tradles

lading.

Det induktivt oppladbare
batteriet ma initialiseres pa
nytt.

PIN-koden til Bluetooth®-forbindelsen fungerer ikke.

PIN-koden ma tilbakestilles
til innstillingen fra fabrikk.

Ta ut batteriet (8) i
10 sekunder.

Ta ut knappcellebatteriet
(12) og det oppladbare
batteriet (8) i 10 sekunder.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne
lampen (f.eks. montering eller vedlikehold), og far
transport og oppbevaring av den batteridrevne
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lampen. Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-
bryteren ved en feiltagelse.
Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder
ingen deler som ma skiftes eller vedlikeholdes.
Rengjer glasset til den batteridrevne lampen bare med en
tarr, myk klut, slik at du unngar skader. Bruk ikke
rengjorings- eller lasemidler.
Skift ut knappcellebatteriet med et nytt hvis det er helt
utladet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Batterilamper, batterier, tilbeher og emballasje
% skal tilferes en miljgvennlig gjenvinning.
(=)
Batterilamper og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:
Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma batteridrevne lamper som ikke lenger

Bosch Power Tools
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kan brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller brukte oppladbare batterier /
engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig
mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 51).

Suomi

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
| II | vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
I_____I taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Lue kaikki akun sisaltavan sahkétyokalun tai akun mukana
toimitetut turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mu-
kaan. Akkuvalaisin kuumenee voimakkaasti kayton yhtey-
dessd, mika suurentaa palo- ja rdjahdysvaaraa.

» Al tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rajahdysvaa-
rallisessa ymparistossa.

» Ala paina enii kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen au-
tomaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua. Varmista, ettd akku on ladattu ja akkuvalaisin on jaah-
tynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Kaytd vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko
akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdily-
tyksen ajaksi tai jos teet akkuvalaisimeen liittyvia
toitd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Ali suuntaa valosidetta ihmisiin tai eldimiin. Al3 katso
valositeeseen edes kaukaa.

» Ali kiyti akkuvalaisinta tielilkenteessa. Akkuvalaisinta
ei ole hyvaksytty tieliikenteessa kayttoon.

Noudata viahimmaisetdisyytta akkuvalaisi-

Cl 0.2m E men ja kaikkien valaistujen pintojen ja esi-

esineet voivat kuumeta liikaa.

neiden vililla. Jos vali on liian pieni, valaistut
HUOMIO! Al katso pitkaaikaisesti valonsitee-
Y\ seen. Optinen steily voi olla haitallista silmillesi.

» Al peita valaisimen piiti akkuvalaisimen ollessa
paalla. Valaisimen paa kuumenee kaytossa ja voi aiheut-
taa palovammoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvia nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kdanny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

@ A VAROITUS
[ ]

Varmista, ettd lapset eivit voi
saada nappiparistoa kasiinsa.
9 ) Nappiparistot ovat vaarallisia.

» Nappiparistoja ei saa missadn tapauksessa niella tai
tyontda muihin ruumiinaukkoihin. Jos epiilet, ettd
nappiparisto on nielty tai tyonnetty muuhun ruumii-
naukkoon, kdanny valittomasti ladkarin puoleen.
Nielty nappiparisto voi aiheuttaa 2 tunnin sisalld vakavia
sisdelinten syépymia ja kuoleman.

» Vaihda nappiparisto asianmukaisesti. Muuten syntyy
rajahdysvaara.

» Kayta vain tassa kayttoohjekirjassa ilmoitettuja nap-
piparistoja. Al kayta muita nappiparistoja tai virtaldh-
teita.
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» Al yrit4 ladata nappiparistoja 4lika oikosulje nappi-
paristoa. Nappiparisto voi vuotaa, rdjahtaa, syttyd ja ai-
heuttaa tapaturmia.

» Poista ja havita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti.
Tyhjat nappiparistot voivat vuotaa ja tdman takia vahin-
goittaa tuotetta tai ihmisia.

» Ali ylikuumenna nappiparistoa tai heiti sité tuleen.
Nappiparisto voi vuotaa, rajahtaa, syttya ja aiheuttaa ta-
paturmia.

» Al vaurioita tai pura nappiparistoa. Nappiparisto voi
vuotaa, rdjahtaa, syttyd ja aiheuttaa tapaturmia.

» Ali pasti vaurioitunutta nappiparistoa kosketuksiin
veden kanssa. Vuotava litium voi muodostaa veden
kanssa vetya ja saattaa taman takia johtaa tulipaloon, ra-
jahdykseen tai tapaturmaan.

» Ali kiyti akkuvalaisinta, jos sen paristokansi ei mene
enaa kiinni. Irrota tassa tapauksessa nappiparisto ja
korjauta akkuvalaisin.

» Varmista, ettei akkuvalaisinta kdytetd vahingoissa ja/
tai luvatta Bluetooth®-illa. Anna PIN-koodi Bosch-sovel-
luksella.

» Akkuvalaisin on varustettu radiosignaaliliitannalla.
Paikallisia kdyttorajoituksia (esimerkiksi lentoko-
neissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

» Kytke radiosignaaliliitanta pois kdytosta esimerkiksi
kuljettamisen ajaksi. Radiosignaalilitanndn kytket pois
kaytosta irrottamalla nappipariston ja akun.

» Varmista Bosch-sovelluksella ennen akkuvalaisimen
sytyttamistd, ettd akkuvalaisimeen on ndkdyhteys ja
ettd kaikki varotoimenpiteet on suoritettu.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

» Tata akkuvalaisinta ei ole tarkoitettu lasten eika sel-
laisten henkildiden kayttoon, jotka ovat fyysisilta, ais-
tillisilta tai henkisilta kyvyiltdan rajoitteellisia tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietimysta laitteen
kaytosta. Lapset ja aikuiset, jotka rajoitteisten fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten kykyjensd, kokematto-
muutensa tai tietimattomyytensa takia eivit osaa
kayttaa akkuvalaisinta turvallisesti, eivit saa kayttaa
sitd ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai neuvon-
taa. Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuk-
sien vaara.

» Al anna lasten kayttaa akkuvalaisinta. Se on tarkoi-
tettu ammattimaiseen kayttoon. Lapset voivat vahingossa
héikaistd itsednsa tai sivullisia ihmisia.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n

omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Robert Bosch

Power Tools GmbH kayttaa naita sanamerkkeji/logoja

aina lisenssilla.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardayksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on siirreltdva valaisin, joka on tarkoitettu sisa-
ja ulkotilojen eri kohteiden ajallisesti rajoitettuun valaisemi-
seen, eikd se sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisi-
meksi.

Bluetooth® mahdollistaa akkuvalaisimen kdyton Boschin
"Bosch Toolbox" -sovelluksen kanssa.

Kuvatut osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
akkuvalaisimen piirrokseen.

(1) Valo (LED)
(2) Tukijalka
(3) Turvakaari
(4) Kantokahva
(5) Valotehon naytto
(6) Akun lataustilan naytto
(7) Kaynnistyskytkin
(8) Akku?
(9) Jalustakiinnitin
(10) Akun lukituksen avauspainike?
(11) Paristokotelon kansi
(12) Nappiparisto
(13) Jaahdytysrunko
(14) Akun kiinnitys

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI 18V-4000 C

Tuotenumero 3601D468..

Nimellinen jannite V= 18

Suurin nimellinen ottoteho U 30

Valaisuaika®, n. min/Ah 30

Kokonaisvalovirta

1. kirkkausporras Im 1000

2. kirkkausporras Im 2000

3. kirkkausporras Im 4000

Suositeltu ympariston lam- C 0..+35

patila latauksen yhteydessa

Sallittu ympériston lampaotila C -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Bosch Power Tools
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Akkuvalaisin GLI 18V-4000 C

Nappiparisto v 3
Tyyppi CR 2032

G/

Suojausluokka
Tiedonsiirto

Bluetooth®” Bluetooth® 4.2

(Low Energy)
Signaalin kantavuus® m 15
Kayttotaajuusalue MHz 2402-2480
Ulostuloteho mW <2

A) Maksimikirkkaudella ml. lopussa himmennetty toiminta-aika

B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

C) Mobiililaitteiden taytyy olla yhteensopivia ilmoitetun Bluetooth®-
version kanssa ja tukea Generic Access Profile (GAP) -padsypro-
fiilia.

Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja
kéytettavan vastaanottimen mukaan. Suljetut tilat ja metalliset
esteet (esimerkiksi seinat, kaapit, laukut, yms.) saattavat lyhen-
tad huomattavasti Bluetooth®-yhteyden kantavuutta.

Valaistujen esineiden vrit saattavat ndkya vaaristyneina.

Jarjestelmavaatimukset

Mobiililaite (tabletti, dlypu-  Android, i0S"
helin)

A) Jdrjestelman minimivaatimukset I6ydét mobiililaitteesi sovellus-
kaupasta (esim. Google Play tai iTunes).

=)

Asennus

Nappipariston kdyttoonotto (katso kuva A)

Akkuvalaisin on varustettu nappiparistolla, jotta mobiililaite
pystyy ohjaamaan sita myds silloin, kun akkuvalaisimen akku
(8) onirrotettu.

Irrota ensikdyton yhteydessa nappipariston (12) ja nappipa-
riston koskettimen valissa oleva kalvo.

Avaa paristolokeron kansi (11) kiertamalla sita ruuvitaltalla
vastapaivaan, ja irrota sitten kansi. Poista kalvo nappiparis-
ton koskettimesta ja sulje paristolokeron kansi.

Akun lataus (lisatarvike)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat akkuvalaisi-
messa kdytettdvalle Li-ion-akulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tdy-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella "Electronic Cell Protection (ECP)" syvapurkautumisen

estamiseksi. Akun tyhjetessa suojakytkenta sammuttaa ak-
kuvalaisimen.

» Ala paina enii kaynnistyskytkintd akkuvalaisimen au-
tomaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on jaah-
tynyt, ennen kuin sytytét akkuvalaisimen uudelleen.

Kun haluat irrottaa akun (8) akkuvalaisimesta, paina akun lu-
kituksen avauspainiketta (10) ja veda akku pois. Ald irrota
akkua vakisin.

Noudata havitysohjeita.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus (katso kuva A)
Laita ladattu akku (8) akun kiinnityskohtaan (14) siten, etta
akku lukittuu tuntuvasti paikalleen.

Tasaiselle pinnalle asetus

Aseta akkuvalaisin tukevalle ja tasaiselle alustalle. Varmista
tukeva asento.

Suojakaari (3) suojaa valaisinta (1) vaurioitumiselta, jos ak-
kuvalaisin vahingossa kaatuu tai putoaa.

Jalustaan kiinnitys

Voit ruuvata akkuvalaisimen kiinni jalustaan jalustakiinnitti-
mella (9).

Kiinnita akkuvalaisin tukevasti jalustaan. Varmista, ettei ak-
kuvalaisin voi irrota ja/tai pudota.

Varmista jalustan tukeva asento.

Sytytys/sammutus ja kirkkauden sdataminen
Kaynnistyskytkin Toiminta

1 painallus Akkuvalaisin syttyy himmealld teholla
(1. porras)

2 painallusta Akkuvalaisin syttyy himmealla teholla
(2. porras)

3 painallusta Akkuvalaisin syttyy maksimikirkkau-
della (3. porras)

4 painallusta Akkuvalaisin sammuu

Jos akkuvalaisin on ollut n. 5 minuutin ajan paalld himmealla
teholla, seuraavalla painalluksella se sammuu valittomasti.

Lampétilaan reagoiva ylikuormitussuoja
Jos sallittu lampatila ylittyy, akkuvalaisin sammuu. Anna ak-
kuvalaisimen jaahtya ja kytke se sitten uudelleen paalle.

Akun lataustilan ndytto (akkuvalaisin)

Kun akkuvalaisin on padlle kytkettyna, viidella LED-valolla to-
teutettu akun lataustilan naytto (6) ilmaisee akun (8) lataus-
tilan.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmaisevat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkastaminen on
mahdollista vain akkuvalaisimen ollessa kytkettyna pois
paalta.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai a3, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja se taytyy vaihtaa.
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Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100%
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valot Kapasiteetti

Suomi| 55

Tyoskentelyohjeita

Hieman ennen kuin akkuvalaisin sammuu tyhjan akun takia,
se antaa kolme vilkkumerkkia ja palaa vahennetylla kirkkau-
della.

Vika - Syyt ja korjausohjeet
Syy Korjaustoimenpide

Akkuvalaisimeen ei saa muodostettua Bluetooth®-yh-
teytta.

Akkuvalaisin ei ldhetd
Bluetooth®-signaalia.

Irrota nappiparisto (12) ja
akku (8) 10 sekunnin ajaksi.

Akkuvalaisinta ei paikalleen asennetusta ja ladatusta
akusta huolimatta pysty kdyttamaan Bluetooth® -yhtey-
delld.

Bluetooth®-moduulia ei ole
aktivoitu.

Paina useita kertoja kdynnis-
tyskytkinta (7), kunnes akku-

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 % valaisinta pystyy kiyttimaan
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80% Bluetooth®-yhteydella.
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 % Akkuvalaisin ei syty johdottoman latauksen jalkeen.
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40% Induktiivisesti ladattavan Irrota akku (8) 10 sekunnin
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20% akun alkuasetus on tehtdvd  ajaksi.

. - uudelleen.
1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Nappipariston vaihto (katso kuva A)

Sovellus varoittaa, ennen kuin nappiparisto (12) on kaytetty
taysin loppuun.

Avaa paristolokeron kansi (11) kiertamalla sita ruuvitaltalla
vastapaivdan, ja irrota sitten kansi. Poista tyhja nappiparisto
jalaita uusi nappiparisto paikalleen. Varo vahingoittamasta
paristonpidinta irrotuksen yhteydessa. Varmista, ettd
nappipariston plusnapa osoittaa ylospdin.

Sulje paristolokeron kansi.

Ohjaus sovelluksella

Akkuvalaisin on varustettu Bluetooth®-moduulilla, joka mah-
dollistaa langattoman tiedonsiirron tiettyihin Bluetooth®-yh-
teydelld varustettuihin mobiililaitteisiin (esim. alypuhelin,
tabletti).

Jos haluat ohjata akkuvalaisinta Bluetooth®-yhteydell, tar-
vitset Boschin "Bosch Toolbox" -sovelluksen. Lataa sovellus
kayttamastasi sovelluskaupasta (Apple App Store, Google
Play Store).

Valitse tdman jalkeen sovelluksen "My Tools" -alakohta. Mo-
biililaitteesi nayttd neuvoo kaikki muut vaiheet, joilla muo-
dostat akkuvalaisimen ja mobiililaitteen valisen yhteyden.
Kun olet muodostanut yhteyden mobiililaitteeseen ja valtuu-
tus on tapahtunut, voit kdyttda seuraavia toimintoja:

- Kauko-ohjaus

Ajastus

- Useamman akkuvalaisimen yhdistaminen ryhmaksi

- Personointi

- Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Yleiset tiedot ja asetukset

Hallinta

Bluetooth®-yhteyden PIN-koodi ei toimi.

PIN-koodi on palautettava Irrota nappiparisto (12) ja
tehdasasetuksiin. akku (8) 10 sekunnin ajaksi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sily-
tyksen ajaksi tai jos teet akkuvalaisimeen liittyvia
toita (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen
tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai

huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen lasilevy vain kuivalla pehmealla lii-

nalla vaurioiden valttamiseksi. Ald kiyta puhdistusaineita tai

liuottimia.

Jos nappiparisto on tdysin tyhjentynyt, vaihda se uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on iimoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.

Bosch Power Tools
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Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja
% pakkaukset ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.
(>

Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havit-
tad sekajatteena!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet seka EU-di-
rektiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystdvalliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 56).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac yia pakoic
Hmarapag
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
|||| TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kay/n copapouc

Tpaupatiopouc.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.

» AlafdoTe napakaAe kat mpooé€te OAeg Tic unodeifelg
aopaleiac kat Tic 0dnyieg, mou cuvodelouv TV pmatapia i
T0 NAEKTPIKO €pyaleio, pe To omoio mapadodnke n pmata-
pia.

» XelpIOTEITE MPOGEKTIKG TOV paKO pmatapiag. O Gakog
unatapiag dnpioupyei loxupn BeppdTnTa, N onoia odnyei oe
aunuévo kivouvo mupKayLac Kat Ekpnéng.

» Mnv epyalecTe pe TOV PpaKo pmarapiag oe emkivéuvo
ya ékpnén mepiailov.

» MeTd TV auTopaTn anevepyonoinon Tou pakou pnara-
piac pnv marrjoere GAAo Tov drakomrn On/Off. H pnata-
pla pmopei va umooTei (npta f PAGRN. BePawbeire, 01N
unatapia eivat popTICPEVN KAl 0 PAKOC UmaTapiag Exel
KPUWOEL, MPOTOU XPNalpomolroeTe Eava Tov pakd pmatapi-
ac.

» Xpnowonoteire povo yvijota eZaprrpara Bosch.

» H pwrewvi myi dev pnopei va avrikaraoradei. Edv n
QWTELVA TINYN €ival EAATTWHATIKN, TTPEMEL VA AVTIKATAGTO-
Bel 6Aog 0 pakog pnatapiac.

» ApalpécTe TNV pmarapia mpiv amd kabe epyacia gTov
Pako pmarapiag (m.x. cuvappoAoynon, suvTijpnon
kAm.) kKaBa¢ Kat o€ mepinTwon peTaopdac kat puAaing
TOU pakol prarapiac. Xe nepimmwon abéAnTng evepyoroi-
nong Tou dtakommm ON/OFF undpyxel kivouvog Tpaupatt-
opou.

» Mnv kateuBUveTe TNV akTiva eNavew oe mpocwmna iy {wa
Kau pnv kotralere ot idlot kareuBeiav oTnv akriva,
aKopn Kat amd peyaAn andoraocn.

» Mn xpnotponoleite Tov pakd prarapiag oTnv odIKI) Ku-
kAopopia. O pakdc unatapiag Sev eival eyKeKPIUEVOC yia
TOV QWTIOPO 0TNV 001N KUKAOQOEIa.

Awtnpeirte TRV €AayioT anooTacn Tou pa-

Cl 0.2m é Ko pmatapiac and GAec TIC PWTI{OPEVEC emt-

" (péveteq kat avTikeipeva. e nepimmoon pi-

KPOTEQNG AMOOTAGNC UMTOPEL va utiepBeppavBouly Ta Tl

(OUEVa QVTIKEIEva.

TMPOZOXH! Mnv KotTaTe T QWTELVI AKTIVa yia
peydAo xpoviko diaetnpa. H ommiki aktivofolia
pnopet va BAdwer Ta paTa oac.
» Mnv kaAUnTeTe TNV KEPAAR TOU PWTIOTIKOU, KATA TN

O1dpkela mou o Ppakog pmarapiac fpiokerat o€ Actroup-
yia. H kepaAr Tou pwTioTIKoU BeppaiveTal Katd Tn AetToup-
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via kat pmopei va mpokaAéaet eykaupata, otav n BeppotnTa
OUOOWPEUETAL.

» e mepinTtwon BAGPnC fn/kat avrikavovikig xpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va ekpa-
YELAQPNOTE Va UMeL pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
el pmopet va epedioouv Tic avanveuoTikeg 0doUg.

» Zemepintwon AaBouc xpiiong i xuhaopévng prarapiag
umopei va Siappeloet elPAekTo UYp6 améd TRV pmara-
pia. Amogelyerte kGBe emapi P’ auto. Ze nepinTwon Tu-
xaiag emai¢ EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta
uyp@ épBouv o€ emar) pe Ta pdria, mpémet va {NTroeTe
emiong kau watpiki Bondera. Ta Stappéovra uypd pnatapi-
ac umopel va o6nynoouv oe epediopolc Tou d€ppatog 1 o€
eykaupara.

» Ano apnpa avrikeipeva, omug m.X. kapid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAegn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnouyionoleire pakpia
ano GuvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAewdid, kappid,
Bideg kt AAAa pikpd peTalAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA@OouV TIC EMaPEC TG PiaTapiac.
'Eva BpaxukUKAwpa TwY ENA®V TS HNatapiac Jnopei va
TIPOKAAEDEL TPAUNATIOHOUC 1} QWTLA.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAWpaTOG.

» Xpnotpomnoleite TV pratapia povo e mPoOIoVTa TOU Ka-
TAaoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pratapia anod pia
€MKIVOUVN UTIEPPOPTION.

TMpooTaretere Tnv pmarapia amd umepfoAké

OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVeXH

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo

AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@paTOC.

» DoprtieTe TIC pMATAPIEG HOVO JIE POPTIOTEC, TTOU TIPO-
TeivovTal anod Tov KaraokeuaoTi). ‘OTav €vag PopTIOTAC,
Tou PoopIdeTat HOVO yia éva GUYKEKPLUEVO €iboc umaTa-

LV, XpnolpomolnBel yia T opTIon GAAWY IMATAPLWV Uo-

o€l va mpoKaA€aeL upKayLd.

@ A MIPOEIAOTIOIHEH

BefawwBeire, 0TLn pnarapia T0-
s  Tou KoupmioU 6e pOavel ota
e ) Xépua Twv mawdiwv. O unatapieg
TUMOU KOUWMOU €ival emKivOUVeC.
» O pnarapieg TOMOU KOUPMLOU HEV EMTPEMETAL TIOTE Va
karamoBoUv i) va mepacouv péca oe GAAN GwHATIKR
KolAOTNTa. *OTaV UNMAPXEL N uTowia, OTL ja praTapia
TOMou KoupmioU €xet KaramoBei i Exel mepdoel péca o€
pa GAAn GWHATIKRA KOIAOTNTA, EMOKEPTEITE AHECWC
€vav yarpo. Mia KaTamnoon Twv Umataplav TUTou Kou-
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umoU umopel péaa o€ 2 MpeC va 0dnynoet oe coapd E0w-
TEPIKA EyKaUATa Kat oTo 6Avaro.

» Karda tnv aAAayr) Tng pmiatapiag TONoOu Koupmou mpo-
géxete TNV evbedelypévn avTikataeTaon Tng pmarapiag
TOMOU KoupmoU. YNapxel Kivouvoc Ekpnéng.

» Xpnowonoteire povo Ti piaTapieg TUMOU KOUPMLOU
Tou avagEpovTal o€ auTég Tig 0dnyieg Aetroupyiag. Mn
Xenotuomoleite GAAeC pmaTapieg TUMou KoupmioU f pia AN
Ty Tapoxng evépyelac.

» Mnv npoomia@ioeTe va eENavapopTiceTe THYV pmarapia
TOTTOU KOUPTILOU Kait N BeaxXUKUKAGGETE ThV pratapia
TOMou KoupmioU. H pmatapia TUMou koupmou evéxetal va
napouaidcet 61appor), va EKpayel, va MApeL pwTId Kat va
TPAUATIOEL ATOMA.

» AmnopakpUVeETE Kai amooUPETE TL EKPOPTICPEVEC PmraTa-
pi€g TUMOU KOUNMOU CUHPWVA JE TOUG KAVOVIoHOUE.OL
EKPOPTIOHEVEC UMTATAPIEC TUMOU KOUWTIOU PIOPOUV va Ta-
pouataoouv Slappor kat va mpo&evioouv €Tol {npid oto
TPOIOV 1) va TpaupaTioouv aTopa.

» Mnv unepBeppaivere TNV pmarapia TUMOU KOUPMIOU Kat
UnV TNV pixvete 6T PWTIA. H pnatapia TUMOU Koupmow
€VOEXETAL va TIaPOUCLATEL SLappOr), va EKPAYEL, va TAPEL
QWTLA KAl va TPaupaTioet atopa.

» Mnv npo€evijoete (na 6TV prarapia TUTOU KOUPTOU
KL pnv avoiete Tnv pmarapia T0mou Koupmow. H pra-
Tapia TUMOU KoupmoU evoEXeTal va MapouaLacel Slappor),
Va EKPAYEL, va TIAPEL WTIA Kal va TpaupaTioel dTopa.

» Mn pépete pia xahacpévn parapia TUMOU KOUPMIOU GE
enagi pe vepo. To efepxdpevo Aiblo pmopet pe 1o vepod va
Snuloupynoet ubpoydvo Kat ETal va 0NnyHoEL GE PWTLA,
€kPNEN 1} 0TOV TPAUPATIOPO ATOHWV.

» Mn xpnotponoteire GAAo Tov pako pmarapiac, 6Tav To
KaAuppa Tng ORKNG TG pmatapiag 6ev popei mAéov va
kAeioel, amopakpUveTe TRV pmarapia TOUMOU KOUPMLOU
Kai avaBéaTe TV EMOKEUT) TOU PpakoU prarapiag.

» Befaww0eire, 0Tt 0 pakog pmarapiag Hev evepyomnotei-
TaL akoUota Ka/f) avenitpenta péow Bluetooth®. Tapa-
xwpnote éva PIN pe Tnv epappoyn Bosch.

» O pakog pnatapiag eivat eomAiopévog pe pia aclppa-
T 0€on Semaepric. Ot TomKoi meplopiopoi Aetroupyiag,
.. € acpomAava i} VogoKopeia mpémel va TnpouvTat.

» AmnevepyorotioTe TNV aclppatn 00pa Siemarc m.x.
Kata Tn peTagopd. [a Tnv amevepyoroinon Tne aolppa-
e BUpac Slenapnc apatpeaTe TNV pnatapia TUMOU Kou-
umou KaL Ty pnatapia.

» Tlpw TV evepyonoinon Tou pakol pnarapiag fefaww-
Oeire péow TnG epappoyic Bosch, oTL undpxet onTiki
€nagi P Tov Pako prarapiag kai 0T Exete Aafet 6Aa
Ta MPoPUAAKTIKG pETpa acpaleiac.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCHPEUCNG OKOVIG OTO
Xwpo ou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

» Autdc o pakog pratapiag dev mpofAémeran yia xprion
a6 mawdid Kat GTopa e MEPLOPIOHEVEC PUCIKEC, aLobn-
THPLEC 1) SravonTikéG tKavoTnTeg ) pe EAAeuyn epmerpi-
4G Kal avemapKeic yvwoelg. Autog o pakog pmarapiag
pmopei va xpnotponowOei amd mawdia ané 8 eTawv Kat

Bosch Power Tools
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Tavw KA Kat and ATopa HE MEPLOPLOPEVES PUOLKEC,
awednTeLeC 1} SravonTikég IkavoTnTeC i) pe EAAelyn
EJUTELPIaC Kal aVETapKEiG yVwaeLg, otav emBAémovrat
ano éva unetBuvo yia TNV acpaleid Toug Gropo i
€xouv amé auto kaBodnynOei oxeTika pe TNV acpain
€pyaoia i€ TOV paKO Parapiag Kat Toug ouvupa-
OPEVOUG HE auTh) KIv6UVOUG. AlQOPETIKA UTIAPXEL KivOUu-
vo¢ AavBaopévou XelplopoU Kal TpaupaTiopou.

» Mnv apioeTe Ta matdia va XpnotHonoujcouV Tov Gako

pmarapiag. O pakoc pmatapiac mpoopidetal yia enayyeAya-

TIKR Xpnon. Ta madia pmopei abéAnTa va TupAwbolv Ta
i61a 1 va TupAmoouv aMa dtopa.

To AekTiKO ofpa Bluetooth® onwg emiong Ta elkovoypappa-

Ta (AoyoTuma) cival kKataxwpenpéva epmopIka ofjpara Kat

61oktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omotadnmote xprjon au-

TOV TWV AEKTIKOV ONpaTwV/EIKoVoypappudaTwy and
T Robert Bosch Power Tools GmbH npaypartonoteirat e
TN OXETIKI GO€La Xpriong.

Mepiypagpi] mpoiovrog Kat .oxUoc

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

0 @aKko¢ pmatapiag mpoopIETat yia Tov KIvATO, TOMKA Kal Xpo-

VIKG TIEPIOPIOPEVO QWTIOUO O€ ECWTEPIKO Kal EEWTEPIKO XWPO
kat 6ev eivat kataAMNAOC yia YEVIKO puTIONO XWpoU.

H Aetroupyia Bluetooth® kaBiotd 6uvato To XEIPIOWO TOU Pa-
KoU pmaTtapiag pe T foriBeta Tne epappoyic (App) Bosch
«Bosch Toolbox».

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
0TNV aMelKOVION TOU GakoU pmatapiac otn oeAida ypapIkwy.

(1) ®akoc (LED)
(2) ModLoTEENG
(3) Bpayiovac aopaleiag
(4) AaBn peragopag
(5) 'Evbelln emnédbou pwToC
(6) 'Evbel&n Tn¢ KataoTaone popTIoNE TN UNaTapiac
(7) Awakorng On/Off
(8) Mnatapia®
(9) Ynodoxn Tpimoda
(10) MAAKTPO anacpaAiong Tne pmatapiac®
(11) KdAuppa tne 6nKkng TG Umatapiag
(12) Mnarapia T0mou Koupmiou
(13) WukTiko owpa
(14) Ymoboxn pmatapiag

a) EZaptipara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTal 0T oTavTap cuckeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-
HaTWV.

Texvika oTolyeia
Dakog pnarapiag GLI 18V-4000 C
Kwdikdg aplbpog 3601D468..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
Méy. ovopaoTIKr anoppogou- w 30
Hevn Loxuc
Adpketa pwtiopoU”, mepimou  min/Ah 30
YUVOAIKN QWTELVT) PO
1n Babuida Im 1.000
2n Babpiba Im 2.000
3n Babuiba Im 4.000
YuvioTwpevn Beppokpacia C 0..+35
nepiBaMovTog katd T opTL-
on
Emrpenopevn Oeppokpacia “C -20...+50
nepiBaovToc kata T Aet-
Toupyia® kat oe mepinTwon
amoBrkeuonc
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL OPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Mnatapia TUMOU KoupmoU v 3
Tlnoc CR2032
Katnyopia mpootaciag @/
Metagopa dedopévav
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Eppéheta onpatoc” m 15
Xpnolpomoloupevn mepLoxn MHz 2.402-2.480
OUXVOTATWVY
loxug e€060u mW <2

A) o€ mepIMTWon PEYIOTNC PWTEVOTNTAC oUpTEPINapBavopévou Tou
uniéAotmou xpovou Aetroupyiac otn Aeroupyia pelwpévng Eviaong
QWTIOPOU

B) Teploptopévn oxug oTig Beppokpaoieg <0 °C

C) OukwnTéC TENKEG OUOKEUEG TPEMEL vVl €lval oupBaTég Pe Ty ava-

@epopevn éxdoon Bluetooth® kat va umooTnpilouv To Generic

Access Profile (GAP).

H epféhela avaloya pe Tic e€wTeptkég ouvBrkee umopel va motki-

AetonpavTikd, oupmepi\apBavopévng Tng XpnolpomoloUpevng ou-

0KeUNG ANWNG. EVTOC KAEIOTOV XWpwV Kat Adyw HETAMIK®V eprmo-

biwv (.. Toixol, pagta, kacetiveg kAM.) propei n epféreta

Bluetooth® va eivat onpavTikd pkpdTepn.

H anoboon Twv XpwpaTwy Twv puTI{OHEVWV QVTIKEWLEVWV IOPEL va al-

MotwBel.

MpoimoBéael ouoThpaTog

KivnTr TeAKi) ouokeur Android, i0S*

(tablet, smartphone)

A)  Tic ehayotec mpoinoBeaeic ouanpatog a Tic Bpeite otV epap-
poyn (App) Store Tng kivnTng TeANG oag ouokeun (m.x. Google
Play ryiTunes).

D
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ZuvappoAoynon

Oéon oe Aetroupyia TnG pmartapiac ToMou
koupmoU (BAéne ekova A)

l'a va pmopel va avixveuTel 0 akoc pmatapiag emonc kat xw-
pic TomoBeTnpévn pmatapia (8) amod Tv KvnTr TEAK ou-
OKeun, eivat e€omAiopévoc e pia pratapia TUMou Koupmou.
la ™ 6€on o€ Aetroupyia yia mpwTN Gopd amopaKEUVETE T
pepBpavn laxwptopol peta&l Tng umatapiag TUMoU KoupmioU
(12) kat ¢ emagn T¢ pnatapiag TUTOU KoupMoU.

la va avoi€ete To KaAuppa TE Orfkne Tne pmatapiag (11), yu-
pioTe T pe €va KatoaBibt evavTia oTn gpopd Twv SEIKTOV ToU
poAoyloU KalL 0T GUVEXELD aPalpEDTe TO KAAUpHA TG BKNC
TNC pmatapiac. AQalp€ate T peufpdvn and Tnv enaen Tng
pnatapiag TUMou KoupmoU Kat acpaiote Eava To KAAupHa TNG
Bnkn¢ TNC umaTtapiag.

®oprion pmarapiag (eEaptnpa)

» XpnotomnoLEiTE 1OVO TOUC (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouyeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
HovIopévol e Ty pratapia ovTwy ABiou mou xpnotpo-
ToleiTal oTov Gpakd pmatapiac oac.

Ynodewdn: H pnatapia napadidetat pepikmc poptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREN oxU TNC UmaTapiag mpémeL va Tnv

(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN

@opd.

H pnatapia 1vtwv Aibiou pnopel va gopTioTel onoTednmoTe,

Xwpic va pelwdel n diapkela {wn¢. H diakorn Tg popTionc e

BAdmTeL TV pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeveTal ye To oloTnUa

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opTi-

on. 'Otav abeldoel n pnatapia 0 aKOC pmaTapiac amevepyo-

ToleiTaL ano pia mpooTaTeuTkn SlaTagn.

» MEeTd TV auTOpaTn ATEVEQPYOTIOiNON) TOU PAKOU PmaTa-
piag pnv marijeere GAAo Tov drakémtn On/Off. H pnata-
pla pnopei va umoatei {nuid n PAGRN. BePawwbeire, otin
pratapia €ivat opTIOHEVN Kat 0 paKOE HraTapiag exel
KPU®OEL, PoToU XpnalpomolnaeTe Eava Tov gako pratapi-
ac.

la va agatpéaete Ty pnatapia (8) marrote To MARKTPO ama-

opaAiong (10) kattpaPnre Tnv pmatapia é€w amo Tov Gako

pnatapiag. Mnv epappoécere €d® kapia Bia.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

Tono@érnon Tng pnarapiac (BAéme ewova A)
ToroBetnoTe TN popTiopévn pratapia (8) otnv umodoxn g
unatapiag (14), péxpt va aopalioel aiobnta.

TomoBétnon

TomoBeTioTe TOV paKOC PmaTapiac mavw oe pia atabepn, emi-
nedn emgavela. Mpooe€re Tnv acpain otneLEn.
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O1 Bpayiovec aopaleiac (3) mpoaTateliouv Tov pako (1) amod
(W@, o€ MEPIMTWON TOU 0 PAKOE PmaTapiac avarpanet akou-
ola.

ITepEwon Mave oTov Tpimoda

Me v umodoyn Tpimoda (9) pmopeite va BidwaoeTe Tov pakod
pnatapiag mavw oe €vav Tpimoda.

YuvbéaTe Tov pako pnatapiac otabepd pe Tov Tpimoda. Be-
Bawbeire, 6110 pakoc pmatapiac Gev pmopei va Aubei kai/n
V@ MEOELKATW.

Tpooéte TNV aoalr oTneILEn Tou Tpimoda.

Evepyomoinon/anevepyomoinon kat pubyion Tng
PWTEVOTNTAC

Awkomng On/Off  Aetroupyia

Marnua 1 gopa Evepyoroinon Tou gpakou pnarapiag,
elwpeévn évraon ewtiopou (1n fabui-
6a)

Evepyoroinon Tou gpakou pnarapiag,
JElwpEVN Eviaon ewTiopou (2n fabui-
6a)

Evepyoroinon Tou gpakou pnarapiag,
nAnenc ewtevotnTa (3n Babuida)
T1aTnpa 4 gopég Amtevepyorioinan Tou pakou UmaTapiac
Edv o pakog pmatapiag rav evepyonoinpévoc mepinou 5 Ae-
TTTA, TOTE HE TO EMOUEVO TIATNLA AMEVEQYOTOLETAL AUECWC.

TaTnua 2 gpopéc

TaTnua 3 popéc

TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Tn
Beppokpacia

Ye mepinTwon unépBaong Tng emrpenopevng Beppokpaciac
AetToupyiag amevepyoroleiTal 0 akdc pmatapiac. AQroTe Tov
QUKo UmaTapiac va Kpuwoel kal akohoUBwe BEaeTe Tov ek
VEoU o€ AetToupyia.

*Evberén Tng kardoTaong opTiong Tng pnarapiac (pakog
pnarapiag)

Y€ MEPIMTWON EVEPYOTIONPEVOU PUKOU PMATAPIAC OL TEVTE
owtodiodot (LED) Tng évoel€ng e KaTaoTaong eoeTIoNG TNC
pnatapiag (6) deixvouv TV katdoTacn GOPETIONG TN UIaTapi-
ac(8).

*Evéei€n T karaoTaong YpopTIONG TNC PIATapiac
Owmpdatvee pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@oOpTIONC TNC praTapiag Heixvouv TNV KATAoTaon GOPTIONC TN
unatapiag. Ma Adyouc aopaeiac n e€akpifwaon T kataoTa-
onc epopTIoNC €ival duvatry HOVO OE TIEPITTWON ATEVEPYOTIOLN-
LIEVOU TOU QaKOU UTaTapiac.

TaTroTe To MANKTEO yla TNV €VOELEN TG KATAOTAONG POETIONG
1 &3, Y10 va ePPavioeTe TNV KataoTaon ¢opTionc. AuTo el-
vat emiong Suvard oe mepinmwon mou €xel agalpedel n pnarta-
pia.

‘Otav pera 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV évoelén Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KaLTIPEMEL Va avTIKaTaoTadel.

Bosch Power Tools
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Tonoc pmatapiac GBA 18V...

Owrodiodol (LED) XwpnTiKOTNTA
YUVeEXnC avappévo ewe 3x mpdotvo 60-100 %
TUVeXwE avappévo eug 2x mpdovo  30-60 %

YUVeXwg avappévo eug 1x mpdowvo 5-30 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdotvo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V...

Qwrodiodot (LED) XopnTikoTnTa

YUuvexne avappéevo ewe 5x mpdotvo 80-100 %
Yuvexwe avappéevo ewe 4x mpdotvo 60-80 %
YUVeXne avappevo ewe 3x mpdovo  40-60 %
Yuvexwg avappévo ewg 2x mpdowvo 20-40 %
Yuvexne avappévo ewe 1x npdowvo 5-20%
AvaBoopnvov gwg 1x mpdoivo 0-5%

AAAayn Tn¢ pmratapiag TOmou KoupmioU (BAéme ewova A)
TMpoTou adetaoel evieAwg n pmatapia Tmou Koupmiou (12),
epgavileratomy epappoyn (App) pa mpoetboroinan.

Ma va avoi€ete To kaAuppa TG Bnkne T pmatapiag (11), yu-
ploTe T0 e €va katoafibl evavTia atn Popd TwV GEIKTRV TOU
poAoyI0U Kal OTn GUVEXELD aQaIPEDTE TO KAAUPLA TNG BAKNC
Tne Unatapiac. Apatpéote Tnv Gdela pmatapia TUMOU Koupmou
Kat TonoBeToTe péoa pia véa pnatapia TUMou koupmou. Ka-
Ta TNV apaipeon mpocétTe, va pnv unooTei (npid To oTI)-
ptypa Tn¢ pmatapiac. Mpooéfre, va deixvel o OeTikog
noAog TG praTapiag TUMOU KOUNMLOU MPOG T ENAVW.
KAeioTe Eava To kaAuppa Tne OnKng TNe pnatapiac.

"EAeyxoc péow epappoyiic (App)

0 @ako¢ pmatapiag eivat e€omhiopévoc e pta povada
Bluetooth®, n omoia PEow acUppaTng TEXVOAOYIac EMTPEMELTN
HETAPOPA 6e6OPEVWY 0 KABOPIOHEVEC KIVNTEC TEAIKEG OU-
OKeUEC pe BUpa Sienagnc Bluetooth® (m.y. smartphone,
tablet).

I'a Tn 6uvatdTTa EAEYXOU TOU PaKOU pnaTapiag HEow
Bluetooth®, xpeialeote Tnv epappoyn (App) Bosch «Bosch
Toolbox». KateBaaTe v epappoyn (App) péow evog avti-
ototou App-Store (Apple App Store, Google Play Store).
EmA€EETe ot ouvéxela otnv epappoyr (App) To unopevol «My
Tools». H 08vn Tne kivnic TEAKNG 6ag oucakeung Geixvel OAa
Ta EPAITEPW Bripata yia T oUvoean Tou pakou pnatapiag pe
TNV TEAIKI) GUGKEUT.

Aol mpwTa anokataoTabel Pla oUvEean pe TNV KvnTr TEAKR
0UOKeUN Kat €xel AdBet xwpa n kat n e€ouatodotnon, eival dia-
Béalpeg ol akdAouBeg AetToupyieg:

- Tnhexelplopog

- XpovoppuBuion

Yuvbuaopog MEPLOGOTEPWY PAK®V UmaTapiag o€ pia opdada
- E&atopikeuon

'EAeyxog KatdaTaonc, €k6oan unvupaTwy mpoetdormoinang
l'evikéc mMAnpo®opieg kat pubpicelq

- Awayeipton

Ynodeiéerg epyaoiag

Aiyo mipwv anevepyornotnBei o pakog pnatapiag Adyw adelag

unatapiag, avaBooPRveL TPELS POPEC Kal PWTILEL JE PEWWUEVN

QWTEWVOTNTA.

Z@aApara - Arrieg Kat avTIHETOMON

Auria AvrigeTomon

ZTov pako pnarapiag dev pmopei va yivel kapia obvoeon

Bluetooth®.

0 @ako¢ pmatapiag 6€ oTéAvel Agatpéate yia 10 eutepole-

Kavéva onua Bluetooth®. TTTa TV Pnatapia TUMou Kou-
pmou (12) katTnv pmatapia
(8).

0 xetpLopog Tou pakol pmarapiag be Actroupyei péow

Bluetooth® mapdoAn Tnv TomoBeTnpéVN Kat YpopeTIoPEVN

pnarapia.

H povada Bluetooth® bev ei-
VL EVEPYOTIOINHEV.

TatroTe emavelAnupéva Tov
Siakorrn On/Off (7), péxpt va
umopei va AeiToupynaet o yet-
PLOHOC TOU GaKOU pmaTapiag
L€ow Bluetooth®.

0 pakog prarapiag dev pmopei va evepyomownOei petd
TNV ac0ppaTn GoETION.

H emaywylka popTilopevn
pnatapia mpénet va apxiko-
otn6ei ek véou.

To PIN Tn¢ oUvdeang Bluetooth® &€ Aetroupyei.

Aoaipéore yia 10 deutepole-
nra v pnatapia (8).

To PIN mpémelva emavagep-  Apaipéate yia 10 6eutepOAe-
B¢l o pUBpION epyooTaciou. TTa TV PmaTapia TUMOU Kou-
umou (12) katTnv pmatapia

(8).

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTtiipnon Kait Kabapiopog

» A@aipécTe TNV pmarapia mpwv and kGbe epyacia oTov
Pako pmarapiag (m.x. cuvappoAoynon, suvTijpnon
KAT.) kaBwg Kat o€ mepinTwon peTapopdc kat uAaing
TOU pakoU prarapiag. Xe nepimrwon abéAnTng evepyoroi-
nong Tou dtakommm ON/OFF undpyxel Kivouvog Tpaupatt-
opou.

0 @ako¢ pmatapiag S xpeldleTat ouvTrENan Kat dev mepIEXEL

eCapthuata mou Ba mpénel va avtikabioTavrat r va cuvtnpou-

vTaL.

Na kaBapilete To yuaAi Tou pakou pmatapiag Hovo pe éva ote-

YVO, pahako mavi yia va anogUyeTe Tuxov {nuiEc. Mn xpnotpo-

TIOLOETE Kavéva uypo kabaplopol fi laAuTn.
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‘Otav n pmatapia TMou koupmioU eivat evieAwg adela, avTika-
TAOTAOTE TNV HE Pl VEa.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTiC epwTAOELC 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 04§
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
ong katw and: www.bhosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa Ta TPOTOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTd Toug.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa pe TNV TiL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivoerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAektpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouVIOTOpEVEC PmaTapieg 1OVTwY AibBiou undKewvTal oTIC amal-
ToELC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot unatapieg Pmopolv va pe-
Tapepbolv 06IKWG amd Tov xpriomn Xwpig GAAoug 6pou.
‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat amo Tpitoug (.. ae-
POTIOPIKAG ] HE ETALPIA HETAPOPWV) MPETEL VA TRPOUVTAL
S10popeC I61aITEPEC AMALTATELC Y1a TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w nmpénel, Kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {nTnOei omwodnmoTe Kat n oupBouli} evog eldikoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéMETE TIC pmaTapiec Hovo oTav To mepiPAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI TaWia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTI Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va Aapavete
€MionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatel.

Anooupon

Ot pakoi pmatapiag, ot ynatapieg Ta e€apthuata
% K0l 0l GUOKEUQGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
()]

e TPOTO QIAKO TIPOG TO TEPIBAAOV.

Mnv pixveTe TOUG GaKOUC pmaTapiag Kat Ti¢ ima-
Tapieg 0Ta anoppiypaTa Tou omTiou oag!

Movo yia xapec Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KOl TN HETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIkO GiKalo oL GxpnaTol pakoi
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unatapiag kat cUpgwva pe Tnv Evpwnaikn odnyia 2006/66/
EK ot xaAaopévec r xpnotpomnoinpévec pmatapiec mpénet va
ouMéyovTal EexwptaTa, yia va avakukAwbolv pe Tpomo PIAKO
Tipog To meptarov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; oTo
nepiPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Emavagpopmi{opevec pnarapie¢/Mnarapieg:
Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Tic unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopd», ehiba 61).

Tiirkce

Akiilii fenerler icin giivenlik talimat

|| Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara

uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun ve bunlara uyun.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin veya
patlama tehlikesi yaratan yiiksek isi olusturur.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Akilii feneri tekrar agmadan
once akiintin dolu oldugundan akiilii fenerin
sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 1sik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda
akiilii fener komple degistirilmelidir.

» AKkiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce
(6rnegin montaj, bakim vb.) ve feneri tasirken ve
saklarken akilyii akiilii fenerden ¢ikarin. Aletin agma/
kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan
da olsa isina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiili fenerle trafikte
aydinlatma yapmaya izin yoktur.

G 02 E Akiilii fenerle aydinlatilan yiizey ve nesneler

,2 M
7

arasindaki minimum mesafeyi her zaman
koruyun. Bu minimum mesafenin altina
disiildiigiinde aydinlatilan nesneler asiri 6l¢iide isinabilir.

Bosch Power Tools
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DIKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin.
X\ Optik isin gbzlerinize zarar verebilir.

» Akiilii fener calisirken iistiinii drtmeyin. Isinin birikmesi

durumunda lamba basi ¢alisma esnasinda isinir ve
yaniklara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden

disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanliglikla temas ederseniz temas

eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa

hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g’/ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
nansoc isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
qu‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Jaay vardir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

@ A UYARI

Diigme pilin cocuklarin eline
,. .  gecmemesi icin gerekli
%) onlemleri alin. Diigme piller
tehlikelidir.

» Diigme piller asla yutulmamal veya baska bir viicut
deligine sokulmamalidir. Diigme pilin yutuldugu veya
baska bir viicut deliginden iceri girmis olabilecegi
kuskusu varsa, hemen bir hekime basvurun. Digme
pilin yutulmasi 2 saat iginde i¢ tahrislere ve 6liime neden
olabilir.

» Diigme pil degistirirken diigme pilin usuliine uygun
olarak degistirilmesine dikkat edin. Patlama tehlikesi
vardir.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen diigme

pilleri kullanin. Farkli diigme piller veya baska bir enerji
kaynagi kullanmayin.

» Diigme pili yeniden sarj etmeyi denemeyin ve diigme

pile kisa devre yaptirmayin. Diigme pil sizdirmazligini
kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlari
yaralayabilir.

Bosalan diigme pili ¢cikarin ve usuliine uygun olarak
atin. Bosalan diigme piller sizdirmazliklarini kaybedebilir
ve lirline zarar verehbilir veya insanlari yaralayabilir.
Diigme pili asin dlciide 1sitmayin ve atese atmayin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

Diigme pile zarar vermeyin ve diigme pili sokmeyin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

Hasar gormiis bir diigme pili su ile temas ettirmeyin.
Disari sizan lityum su ile temasa gectiginde hidrojen agiga
cikabilir ve bu da yangina, patlamaya veya insanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

Batarya gozii kapagi kapanmiyorsa akiilii feneri
kullanmaya devam etmeyin, diigme pili ¢ikarin ve
akiilii fenerin onarilmasini saglayin.

Akiilii fenerin istenmeden ve/veya izin verilmeden
Bluetooth® iizerinden kumanda edilmediginden emin
olun. Bosch uygulamast ile bir PIN belirleyin.

Akiilii fener bir radyo sinyali arabirimi ile
donatilmistir. Ornegin ucaklar veya hastaneler gibi
yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Tasima gibi durumlarda bu radyo sinyali arabirimini
devre disi birakin. Radyo sinyali arabirimini kapatmak
icin digme pili ve akiiy gikarin.

Akiilii feneri (1sildagi) agmadan 6nce Bosch
uygulamasi yardimi ile akiilii fenerin goriiniir
oldugundan ve biitiin giivenlik 6nlemlerini almis
oldugunuzdan emin olun.

Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Bu akiilii fener cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve
bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu akiilii fener 8 yasindan itibaren
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirhi ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya akiilii fenerin giivenli
kullanimi hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari takdirde kullamilabilir.
Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Akiilii feneri cocuklarin kullanmasina izin vermeyin.

Bu fener profesyonel kullanim igin tasarlanmistir.
Cocuklar farkina varmadan kendilerinin veya baskalarinin
gozlerini kamastirabilir.

Bluetooth® kelime isareti ve simgeleri (logolari),
Bluetooth SIG, Inc'e ait tescilli ticari markalardir. Bu
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kelime isaretinin/tasarim isaretinin Robert Bosch
Power Tools GmbH tarafindan herhangi bir sekilde
kullamimi lisans kapsamindadir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan
sinirli ve taginabilir olarak aydinlatilmasi icin tasarlanmis
olup, genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.
Bluetooth® akiilii fenerin Bosch uygulamasi ,,Bosch Toolbox”
yardimi ile kullaniimasina olanak saglar.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki akiilii fener resmindeki numaralar aynidir.

(1) Fener (LED)
(2) Destek ayag
(3) Giivenlik bariyeri
(4) Tasima tutamag
(5) Isik kademesi gostergesi
(6) Akii sarj durumu gostergesi
(7) Acma/kapama salteri
(8) Akii?
(9) Tripod girisi
(10) Akii bosa alma tusu®
(11) Pil haznesi kapag
(12) Diigme pil
(13) Sogutucu parca
(14) Akiiyuvasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii fener GLI 18V-4000 C
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Akiilii fener GLI 18V-4000 C

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

ProCORE18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

Diigme pil v 3

Tip CR 2032

Koruma sinifi @/
Veri aktarimi

Bluetooth®” Bluetooth® 4.2

(Low Energy)

(Diisiik Eneriji)

Sinyal erisim mesafesi” m 15

Kullanilan frekans araligi MHz 2402-2480

Crkis giicii mW <2

A)  Soniik moddaki stire dahil maksimum parlaklikta

B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) Mobil cihazlar belirtilen Bluetooth® siiriimiine uyumlu olmali ve
Generic Access Profile'i (GAP) desteklemelidir.

Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak iizere
dis kosullara gére onemli élciide degisebilir. Kapall mekanlarda
ve metal engeller olmasi durumunda (6rnegin duvarlar, raflar,
bavullar vb.) Bluetooth® erisim mesafesi 6nemli 6l¢lide
azalabilir.

Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Sistem gereksinimleri

Mobil cihaz (Tablet, Android, i0S”
Smartphone)

A)  Minimum sistem gerekliliklerini mobil cihazinizin uygulama
magazasinda bulabilirsiniz (6r. Google Play ya da iTunes).

D

Montaj

Diigme pilin isletime alinmasi (bkz. Resim A)
Akiilii fenerin akii (8) takil degilken de mobil cihazlar
tarafindan algilanabilmesi icin fener bir digme pil ile
donatilmistir.

ilk kez isletmeye alirken diigme pil (12) ile diigme pil kontagi
arasindaki ayirici folyoyu cikarin.

Pil haznesi kapagini agmak icin (11) kapag tornavida ile saat
yoniiniin tersine dondiiriin ve ardindan pil haznesi kapagini
cikarin. Diigme pil kontagi folyosunu ¢ikarin ve pil haznesi

Akiiniin sarj edilmesi (aksesuar)
teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj

cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlar akiili
lambanizda kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

Malzeme numarasi 3601D468..

Anma gerilimi V= 18

maks. giris glicli \ 30

Aydinlatma siiresi®, yak. dak/Ah 30

Toplam isik akisi kapagini kapatin.
1. kademe Im 1000

2. kademe Im 2000 > Sad
3. kademe Im 4000

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligl

isletim sirasinda® ve © -20...+50

depolama sirasinda izin
verilen ortam sicakligi

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akily
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar
vermez.

Bosch Power Tools
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Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile
derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili
fener bir koruyucu devre ile kapatilir.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Akilii feneri tekrar agmadan
o6nce akiinlin dolu oldugundan akiilii fenerin
sogudugundan emin olun.

Akiyii (8) cikarmak icin bosa alma tusuna (10) basin ve
akilyii cekerek akiilii fenerden ¢ikarin. Bunu yaparken gii¢
kullanmayin.

imha konusundaki talimatlara uyun.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi (bkz. Resim A)

Sarj edilmis akilyii (8) hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasina (14) yerlestirin.

Kurulum

Akiili feneri saglam, diiz bir zemine yerlestirin. Fenerin
giivenli durmasina dikkat edin.

Akiili fenerin istenmeyen sekilde devrilmesi halinde giivenlik
bariyeri (3) feneri (1) hasara karsi korur.

Tripoda sabitleme
Tripod girisi (9) ile akiilii feneri bir tripoda vidalayabilirsiniz.

Akiilii feneri bir tripoda baglayin. Akiilii fenerin
coziilemeyeceginden ve/veya diisemeyeceginden emin olun.

Tripodun giivenli durmasina dikkat edin.

Acma/kapama ve parlaklik ayari

Ac¢ma/kapama Fonksiyon
salteri
1x basma Akiilii fener agilir, kistk (1. kademe)
2x basma Akiilii fener agilir, kisik (2. kademe)
3x basma Akiilii fener agilir, tam parlaklik

(3. kademe)
4x basma Akiilli feneri kapatir

Akiilii fener yaklasik 5 dakika agik kalirsa, bir sonraki
basmada hemen kapanir.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanirken
acin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletim sicakliginin asiimasi halinde akiilii fener
kapanir. Akiilii fenerin sogumasini bekleyin ve feneri tekrar
acin.

Akii sarj seviyesi gostergesi (Akiilii fener)

Akiilii fener agik durumdayken akii sarj seviyesi
gostergesindeki (6) bes adet LED akiiniin (8) sarj seviyesini
gosterir.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlikle ilgili nedenlerden dolayi sarj
seviyesi yalnizca akiili fener kapali durumdayken
sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite

Siirekliisik 3= yesil %60-100
Sireklisik 2= yesil %30-60
Siirekliisik 1= yesil %5-30
Yanip sonen isik 1x yesil %0-5
Akii tipi ProCORE18V...

LED'ler Kapasite
Siirekli1sik 5= yesil %80-100
Strekli1sik 4x yesil %60-80
Strekli1sik 3x yesil %40-60
Strekli1sik 2x yesil %20-40
Strekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Diigme pilin degistirilmesi (bkz. Resim A)

Diigme pil (12) tam olarak tiiketilmeden dnce uygulamada
bir uyari mesaji gosterilir.

Pil haznesi kapagini agmak icin (11) kapag tornavida ile saat
yoniiniin tersine dondiiriin ve ardindan pil haznesi kapagini
cikarin. Bosalmis diigme pili alin ve yerine yeni diigme pili
yerlestirin. Diigme pili ¢cikarirken pil mesnedinin hasar
gormemesine dikkat edin. Diigme pilin arti kutbunun
yukariyi gostermesine dikkat edin.

Pil haznesi kapagini tekrar kapatin ve sikin.

Uygulama ile kontrol

Akiilii fener bir Bluetooth® modiilii ile donatilmis olup, bu
modiil belirli son cihazlara Bluetooth® arabirimi ile veri
aktarimina olanak saglar (6rnegin Smartphone, Tablet).
Akiilii feneri Bluetooth® ile kontrol edebilmek icin Bosch
uygulamasi "Bosch Toolbox"a ihtiyaciniz vardir. Bu
uygulamayi uygun bir App-Store tizerinden (Apple App
Store, Google Play Store) indirin.

Daha sonra uygulamada "My Tools" segenegini secin. Mobil
cihazinizin ekrani akiilii fener ile son cihaz arasindaki
baglantiya iliskin biitiin islem adimlarini gosterir.
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Mobil cihazla baglanti saglandiktan ve yetkilendirme
gerceklestirildikten sonra asagidaki fonksiyonlar
kullanilabilir:

- Uzaktan kumanda

- Zaman kontrolii

- Cok sayida akiilii fenerin bir grup icinde toplanmasi
- Kisisellestirme

- Durum kontrolii, uyari mesajlarinin verilmesi

- Genel bilgiler ve ayarlar

- Yonetim

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Bos akii nedeniyle akiilii fener kapanmadan kisa siire 6nce
lic kez yanip soner ve diisiik parlaklikla yanar.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri
Neden Coziim
Akiilii fenere Bluetooth® baglantisi yapilamaz.

Akiilii fener Bluetooth®
sinyali gondermez.

10 saniye siire ile digme pili
(12) ve akiiyii (8) cikarin.

Akiilii fener akiiniin takili olmasina ve sarj edilmis
olmasina ragmen Bluetooth® iizerinden kumanda
edilmiyor.

Bluetooth® modiili
etkinlestirilmemistir.

Akiilii fener Bluetooth®
lizerinden kumanda edilene
dek birkag kez agma/kapama
salterine (7) basin.

Akiilii fener kablosuz sarj isleminden sonra acilmiyor.

Endiiktif olarak sarj olabilen ~ Akiiyii (8) 10 saniye siire ile
akiiniin yeniden kurulumu  cikarin.
yapiimalidir.

Bluetooth® baglantisinin PIN'i calismiyor.

PIN'in fabrika ayarlarina
sifirlanmasi gerekir.

10 saniye siire ile digme pili
(12) ve akiiyii (8) cikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce
(6rnegin montaj, bakim vb.) ve feneri tasirken ve
saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/
kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi

yapilacak herhangi bir parca icermez.

Hasara neden olmamak icin akiilii fenerin cam diskini sadece

kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.

Diigme pil tamamen bosalmis ise yeni bir diigme pil ile

degistirin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
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ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Power Tools
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha

Akiilii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla
yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylli Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis akiilii fenerler ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 66).
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z lampami
akumulatorowymi
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Prosze przeczyta¢ wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
oraz zalecenia dofaczone do akumulatora lub do elektro-
narzedzia, z ktorym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obchodzic¢ sie ostroz-
nie. Lampa akumulatorowa rozgrzewa sie do wysokich
temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru
lub wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulato-
rowej nie nalezy ponownie naciska¢ wtacznika/wy-
tacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumula-
tora. Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatoro-
wej nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chfodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego zrédta Swiatta. Gdy 7ro-
dto $wiatta jest uszkodzone, nalezy wymieni¢ cata lampe
akumulatorowa.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej
(np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed
transportem lub przechowywaniem, z lampy nalezy
wyja¢ akumulator. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wyfacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wia-
tta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nie wolno uzywaé lampy akumulatorowej w ruchu dro-
gowym. Lampa akumulatorowa nie posiada atestu po-
zwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-

q 0,2m E py akumulatorowej od o$wietlanych po-

” wierzchnii przedmiotéw. Przy zbyt bliskiej
odlegtosci oswietlane obiekty moga ulec przegrzaniu.
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UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy
czas w strumien Swiatta. Promieniowanie
optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gtowica lampy rozgrzewa sie podczas pracy i
skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
i temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

@ A OSTRZEZENIE

Upewnic sie, Ze bateria okragta
, . znajduje sig poza zasiggiem
%) dzieci. Baterie okragte s niebez-
pieczne.

» Nie wolno potykac ani wprowadza¢ baterii okragtych
do innych otworow ciata. W przypadku podejrzenia
potkniecia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do in-

nego otworu ciata, nalezy bezzwlocznie zasiegnac po-

Bosch Power Tools
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rady lekarza. Potknigcie baterii moze w ciagu 2 godzin
doprowadzi¢ do powaznych obrazen wewnetrznych i
$mierci.

Wymiane baterii okragtej nalezy przeprowadzi¢ we
wiasciwy sposob. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Nalezy stosowac wylacznie baterie okragte, ktére zo-
staly wyszczegolnione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nie wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych
Zrodet zasilania.

Nie wolno podejmowac préb ponownego tadowania
baterii ani doprowadzac do jej zwarcia. Bateria okragta
moze sie rozszczelnic, eksplodowad, zapali¢ i spowodo-
wac obrazenia u ludzi.

Roztadowane baterie okragte nalezy utylizowac zgod-
nie z przepisami. Roztadowane baterie okragte moga sie
rozszczelnic i uszkodzi¢ produkt lub spowodowaé obraze-
nia u ludzi.

Nie wolno przegrzewac baterii okragtej ani wrzucac jej
do ognia. Bateria okragta moze sie rozszczelni¢, eksplo-
dowac, zapali¢ i spowodowaé obrazenia u ludzi.

Nie wolno dopuscic¢ do uszkodzenia baterii okragtej
ani jej demontowac. Bateria okragta moze sig rozszczel-
ni¢, eksplodowac, zapali¢ i spowodowac obrazenia u lu-
dzi.

Uszkodzona bateria okragta nie moze mie¢ kontaktu z
woda. Wydostajacy sie z baterii lit moze w reakcji z woda
utworzy¢ wodor i doprowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub
obrazen u ludzi.

Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej, jezeli nie
mozna zamkna¢ pokrywki wneki na baterie. W takim
przypadku nalezy wyjac baterie okragta i zleci¢ napra-
we lampy akumulatorowej.

Nalezy upewnic sie, ze lampa akumulatorowa nie be-
dzie obstugiwana przez Bluetooth® w sposéb niezamie-
rzony i/lub niedozwolony. W aplikacji Bosch nalezy
nadac PIN.

Lampa akumulatorowa jest wyposazona w ztacze ra-
diowe. Nalezy wzia¢ pod uwage obowiazujace lokalne
ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Ztacze radiowe nalezy wytaczy¢ np. na czas transpor-
tu. Aby wyfaczy¢ ztacze radiowe, nalezy wyjac baterie
okragta i akumulator.

Przed wiaczeniem lampy akumulatorowej za pomoca
aplikacji Bosch nalezy upewnic sie, Ze istnieje kontakt
wzrokowy z lampa i Ze przedsiewzieto wszystkie ko-
nieczne kroki, gwarantujace bezpieczenistwo pracy.
Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Lampa akumulatorowa nie jest przeznaczona do uzyt-
kowania przez dzieci oraz osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. Lampa akumulatorowa moze
by¢ obstugiwana przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace do-

$wiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja
sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, lub osoby te zostaly poinstruowane,
jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie lampa akumula-
torowa i rozumieja zwigzane z tym niebezpieczen-
stwa. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczen-
stwo niewfasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania ura-
z6w.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy
akumulatorowej. Lampa przeznaczona jest do zastoso-
wan profesjonalnych. Dzieci mogg niechcacy oslepic sie-
bie lub osoby trzecie.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakoéw przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie z umowa licencyjna.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenos$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy
w suchych warunkach w pomieszczeniach zamknietych; stu-
2y do o$wietlania ograniczonych fragmentow przestrzeni w
ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogolne
o$wietlanie pomieszczen.

Funkcja Bluetooth® umozliwia obstuge lampy akumulatoro-
wej za pomoca aplikacji ,Bosch Toolbox”.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementow lampy odnosi si¢ do przedstawionych
na stronach graficznych szkicow lampy akumulatorowe;.

(1) Lampa (LED)
(2) Nozka
(3) Patak zabezpieczajacy
(4) Uchwyt transportowy
(5) Wskaznik poziomu jasnosci
(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(7) Wiacznik/wytacznik
(8) Akumulator”
(9) Przytacze statywu
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(11) Pokrywka wneki na baterie
(12) Bateria okragta
(13) Radiator
(14) Uchwyt akumulatora

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Lampa akumulatorowa GLI 18V-4000 C
Numer katalogowy 3601D468..
Napiecie znamionowe V= 18
Maks. moc nominalna W 30
Czas $wiecenia”, ok. min/Ah 30
Catkowity strumien $wietlny
1. stopien Im 1000
2. stopien Im 2000
3. stopien Im 4000
Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura © -20...+50
otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Bateria okragta \ 3
Typ CR 2032
Klasa ochrony &/
Transmisja danych
Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Zasieg sygnatu® m 15
Wykorzystywany zakres cze- MHz 2402-2480
stotliwosci
Moc wyjsciowa mW <2

A) przy maksymalnej jasnosci wraz z koricowym czasem pracy w
trybie $ciemnienia

B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

C) Urzadzenia mobilne musza byc¢ kompatybilne z podana wersja

Bluetooth®, a takze obstugiwaé profil GAP [Generic Access Pro-

file (GAP)].

Zasieg uzalezniony jest od warunkow zewnetrznych oraz od za-

stosowanego odbiornika. W pomieszczeniach zamknietych i w

przypadku barier metalowych (np. sciany, regaty, walizki itp.)

zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie mniejszy.

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania kolorow o$wietlanych
obiektow.

Wymagania systemowe

Urzadzenie mobilne (tablet, Android, i0S"
smartfon)
A) Minimalne wymagania systemowe sg podane w sklepie z aplika-

cjami Panstwa urzadzenia mobilnego (np. Google Play lub
iTunes).

D
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Montaz

Stosowanie baterii okragtej (zob. rys. A)

Aby lampa akumulatorowa miata faczno$¢ z urzadzeniem
mobilnym takze bez akumulatora (8), jest wyposazona w ba-
terie okragta.

W celu pierwszego uzycia, nalezy zdjac folie zabezpieczajaca
znajdujaca sie pomiedzy baterig okragta (12) a stykiem kon-
taktowym baterii.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (11), nalezy obré-
ci¢ ja za pomoca $rubokreta w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara, a nastepnie zdjaé pokrywke. Usunac
folie ze styku kontaktowego baterii okragtej i zamkna¢ oraz
dokrecic¢ pokrywke wneki na baterie.

tadowanie akumulatora (osprzet)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do tadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w lampie akumulatorowej.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosc aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy wytadowa-

nym akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez ukfad
ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu si¢ lampy akumulato-
rowej nie nalezy ponownie naciskac wiacznika/wy-
tacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumula-
tora. Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatoro-
wej nalezy upewni¢ sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chtodna.

W celu wyjecia akumulatora (8) nacisna¢ przycisk odbloko-

wujacy (10) i wyja¢ akumulator z lampy akumulatorowe;j.

Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora (zob. rys. A)

Wiozy¢ natadowany akumulator (8) w uchwyt akumulatora
(14) az do wyczuwalnego zablokowania.

Ustawianie lampy

Ustawi¢ lampe akumulatorowa na stabilnej, réwnej po-
wierzchni. Nalezy zwréci¢ uwage na bezpieczna pozycje.

Bosch Power Tools
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Pataki zabezpieczajace (3) chronig lampe (1) przed uszko-
dzeniem w przypadku przypadkowego przewrdcenia lampy
akumulatorowej.

Montaz na statywie

Za pomoca przytacza statywu (9) mozna zamocowac lampe
akumulatorowa na statywie.

Nalezy mocno przykreci¢ lampe akumulatorowa do statywu.
Upewnic sig, Ze lampa akumulatorowa nie odfaczy sig i/lub
nie spadnie.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby statyw znajdowat sie w stabilnej
pozycji.

Wiaczanie/wytaczanie oraz ustawianie jasnosci

Wiacznik/wytacz- Funkcja

nik

Nacisnac¢ 1 x Wiaczenie lampy akumulatorowej,
ograniczona jasnosc (1. stopien)

Nacisna¢ 2 x Wiaczenie lampy akumulatorowej,
ograniczona jasno$c (2. stopien)

Nacisnac 3 x Wiaczenie lampy akumulatorowej,
maksymalna jasno$c (3. stopien)

Nacisna¢ 4 x Wytaczenie lampy akumulatorowej

Jezeli lampa akumulatorowa byta wtaczona przez ok. 5 mi-
nut, kolejne naci$nigcie spowoduje jej wytaczenie.
Termiczny wylacznik przeciazeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pra-

cy lampa akumulatorowa wytacza sie. Odczekac, az lampa
akumulatorowa ochtodzi sie i ponownie wtaczy¢ lampe.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (lampa
akumulatorowa)

Przy wtaczonej lampie akumulatorowej pie¢ zielonych diod
LED wskaznika stanu natadowania akumulatora (6) pokazuje
stan natadowania akumulatora (8).

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonej lampie akumulatorowej.
Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Wymiana baterii okragtej (zob. rys. A)

Przed catkowitym zuzyciem baterii okragtej (12) w aplikacji
wys$wietlone zostanie ostrzezenie.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (11), nalezy obro-
cic¢ ja za pomoca $rubokreta w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara, a nastepnie zdja¢ pokrywke. Wyja¢
zuzyta baterie okragta i whozy¢ nowa. Wyjmujac baterie,
nalezy zwrdcic uwage na to, aby nie uszkodzi¢ uchwytu
na baterie. Nalezy zwraci¢ uwage, aby biegun dodatni ba-
terii okragtej byt skierowany do gory.

Ponownie zamkna¢ oraz dokreci¢ pokrywke wneki na bate-
rie.

Sterowanie za pomoca aplikacji

Lampa akumulatorowa jest wyposazona w modut

Bluetooth®, ktdry dzieki technologii tacznosci radiowej

umozliwia transmisje danych na okreslone urzadzenia mobil-

ne wyposazone w interfejs Bluetooth® (np. smartfon, tablet).

Aby mdc sterowac lampa akumulatorowa za posrednictwem

Bluetooth®, potrzebna jest aplikacja ,Bosch Toolbox”. Apli-

kacje mozna pobra¢ w odpowiednim sklepie z aplikacjami

(Apple App Store, Google Play Store).

Nastepnie nalezy wybra¢ w aplikacji podpunkt ,My Tools”

(Moje narzedzia). Na wyswietlaczu urzadzenia mobilnego

wyswietlane sa wszystkie kolejne kroki, ktore nalezy wyko-

naé, aby pofaczy¢ lampe akumulatorowa z urzadzeniem mo-

bilnym.

Po nawiazaniu facznosci z urzadzeniem mobilnym i przepro-

wadzeniu autoryzacji mozna wybiera¢ miedzy nastepujacymi

funkcjami:

- Zdalne sterowanie

- Sterowanie czasem

- taczenie wigkszej liczby lamp akumulatorowych w jedng
grupe

- Personalizacja

- Kontrola stanu, generowanie komunikatéw ostrzegaw-
czych

- 0Ogolne informacje i ustawienia

- Zarzadzanie

160992A7NL|(17.05.2022)
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Wskazowki dotyczace pracy

Na krotko przed tym, zanim lampa akumulatorowa wytaczy
sie z powodu roztadowanego akumulatora, zamiga trzykrot-
nie i przetaczy sie na nizszy stopien jasnosci.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Brak potaczenia Bluetooth® z lampa akumulatorowa

Lampa akumulatorowa nie
wysyfa sygnatu Bluetooth®.

Wyja¢ na 10 sekund baterie
okragta (12) i akumulator
(8).

Pomimo wtoZonego i natadowanego akumulatora lampy
akumulatorowej nie mozna obstugiwac przez Bluetooth®

Modut Bluetooth® nie zostat
wiaczony.

Nacisnac kilkakrotnie wiacz-
nik/wytacznik (7), az lampe
akumulatorowa bedzie moz-
na obstugiwac przez
Bluetooth®.

Po tadowaniu bezprzewodowym lampy akumulatorowej
nie mozna wiaczy¢

Po fadowaniu indukcyjnym
nalezy przeprowadzi¢ po-
nowna inicjalizacje akumula-
tora.

Wyja¢ na 10 sekund akumu-
lator (8).

Nie dziata dla PIN potaczenia Bluetooth®

Nalezy przywrocic ustawie-
nie fabryczne PIN.

Wyja¢ na 10 sekund baterie
okragta (12) i akumulator
(8).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej
(np. montazu, konserwacji itp.), jak réwniez przed
transportem lub przechowywaniem, z lampy nalezy
wyjac akumulator. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zad-

nych czesci wymagajacych wymiany lub konserwacji.

Szklana szybke lampy akumulatorowej nalezy czyscic za po-

moca miekkiej i suchej szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom.

Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych ani rozpusz-
czalnikdéw.

Po catkowitym roztadowaniu baterii okragtej nalezy jg wy-
mieni¢ na nowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
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znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i

opakowanie nalezy oddac¢ do powtdrnego prze-

tworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepi-
= sami w zakresie ochrony $rodowiska.

Lamp akumulatorowych i akumulatorow/baterii
nie wolno wyrzucac do odpadow domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku lampy aku-
mulatorowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbie-

Bosch Power Tools
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ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z
obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 71).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpecnostni
Il upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte sia dodrZujte vSechna bezpecnostni upozornéni
avsechny pokyny, které jsou pfilozené k akumulatoru
nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné.
Akumulatorova svitilna vytvari velké teplo, které
predstavuje zvy$ené nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi
s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.
Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte, aby
byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je
tfeba vyménit celou akumulatorovou svitilnu.

» Pred provadénim veskerych praci na akumulatorové
svitilné (nap¥. pred montazi, udrzbou) a pred
piepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové
svitilny akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silni¢nim
provozu. Akumulatorova svitilna neni schvalena pro
osvétleni v silni¢nim provozu.

DodrZujte minimalni vzdalenost
G 0.2m E akumulatorové svitilny od viech
. osvétlovanych povrchii a predméti. Pri

nedodrzeni této vzdalenosti se mohou osvétlené predméty
prehfivat.

POZOR! Nedivejte se delsi dobu do svételného
paprsku. Optické zareni mize byt Skodlivé pro
oci.
» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu,
nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava svitilny se za provozu
zahriva a mlze zplsobit popaleniny, kdyZ se toto horko
kumuluje.
» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.
» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.
> §pi¢':aty’mi pFedméty,jako napF hfebl’ky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.
» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
g} Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
;{oy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

@ A VAROVANI

Zajistéte, aby se knoflikova

, baterie nedostala do rukou
4 ) détem. Knoflikové baterie jsou
nebezpecné.

» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout ani
dostat do jinych télnich otvori. Pokud mate
podezieni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové baterie
nebo Ze se knoflikova baterie dostala do jiného
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télesného otvoru, okamzité vyhledejte lékare.
Spolknuti knoflikové baterie mtize béhem 2 hodin
zpUsobit vazné vnitini poleptani a smrt.

PFi vyméné knoflikové baterie dbejte na spravnou
vyménu. Hrozi nebezpedi vybuchu.

Pouzivejte pouze knoflikové baterie uvedené v tomto
navodu k obsluze. Nepouzivejte jiné knoflikové baterie
ani jiné napajeni.

Nepokousejte se knoflikovou baterii nabijet

a zabraiite zkratovani knoflikové baterie. Knoflikova
baterie mliZe prestat tésnit, miize vybouchnout, vznitit se
a poranit osoby.

Vybité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikvidujte.
Vybité knoflikové baterie mohou prestat tésnit, a tim
mize dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.
Knoflikovou baterii nepiehfivejte a nevhazujte do
ohné. Knoflikova baterie miize prestat tésnit, miize
vybouchnout, vznitit se a poranit osoby.

Knoflikovou baterii neposkozujte a nerozebirejte.
Knoflikova baterie mlze prestat tésnit, vybouchnout,
vznitit se a poranit osoby.

Dbejte na to, aby se poskozena knoflikova baterie
nedostala do kontaktu s vodou. Unikajici lithium mize
spolecné s vodou vytvorit vodik, a zpiisobit tak pozar,
vybuch nebo poranéni osob.

Nepouzivejte dale akumulatorovou svitilnu, pokud
nelze zavrit kryt prihradky na baterii, vyjméte
knoflikovou baterii a nechte akumulatorovou svitilnu
opravit.

Zajistéte, aby nedoslo k neimysinému a/nebo
nedovolenému ovladani akumulatorové svitilny
prostrednictvim Bluetooth®. Pomoci aplikace Bosch
zadejte PIN.

Akumulatorova svitilna je vybavena bezdratovym
rozhranim. Je nutné dodrZovat mistni omezeni
provozu, napf. v letadlech nebo nemochnicich.
Deaktivujte bezdratové rozhrani napf. pfi prepravé.
Pro vypnuti radiového rozhrani vyjméte knoflikovou
baterii a akumulator.

Pred zapnutim akumulatorové svitilny pomoci
aplikace Bosch zajistéte, abyste na akumulatorovou
svitilnu vidéli, a zkontrolujte, zda jste ucinili veskera
bezpecénostni opatreni.

Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Tato akumulatorova svitilna neni uréena k tomu, aby ji
pouzivaly déti a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi. Tuto
akumulatorovou svitilnu mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né
dohlizi osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo
pokud je tato osoba instruovala ohledné bezpecného
zachazeni s akumulatorovou svitilnou a chapou
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nebezpedi, ktera jsou s tim spojena. V opacném
pripadé hrozi nebezpeci nespravného zachazeni
a poranéni.

» Nedovolte, aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly
déti. Je urcena pro profesionalni pouziti. Déti mohou
netimysIné osInit samy sebe nebo jiné osoby.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni

(loga) jsou zaregistrované ochranné znamky a vlastnictvi

spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

slovni ochranné znamky / téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové
a ¢asové omezené osvétleni ve vnitinich venkovnich
prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni mistnosti.
Bluetooth® umozniuje ovladat akumulatorovou svitilnu
pomoci aplikace ,Bosch Toolbox".

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
akumulatorové svitilny na obrazkové strané.

(1) Svétlo (LED)
(2) Opérna patka
(3) Bezpecnostni oblouk
(4) Drzadlo
(5) Ukazatel stupné sviceni
(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Vypinac
(8) Akumulator”
(9) Stativovy zavit
(10) Odiistovaci tlacitko akumulatoru”
(11) Kryt prihradky pro baterie
(12) Knoflikova baterie
(13) Chladici téleso
(14) Uchyceni akumulatoru

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbo?i 3601D468..
Jmenovité napéti V= 18
Max. jmenovity prikon W 30
Doba sviceni”, cca min/Ah 30
Celkovy svételny tok

1. stupen Im 1000

Bosch Power Tools
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Akumulatorova svitilna GLI 18V-4000 C

2. stupen Im 2000
3. stupen Im 4000
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -20az+50
pii provozu® a pri skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Knoflikova baterie \ 3
Typ CR 2032
Tkida ochrany @/
Prenos dat
Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Dosah signalu® m 15
Pouzivané frekvenéni pasmo MHz 2402-2480
Vystupni vykon mW <2
A) PFEmaximéInim jasu v¢. zbyvajici doby chodu ve ztlumeném
rezimu

B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

C) Mobilni koncové zafizeni musi byt kompatibilni s uvedenou verzi
Bluetooth® a podporovat Generic Access Profile (GAP).

Dosah se miZe vyrazné lisit podle vnéjsich podminek, véetné
pouzitého pfijimace. Uvnit uzavienych prostord a vlivem
kovovych bariér (napf. zdi, regall, kufrii) mize byt dosah
Bluetooth® vyrazné mensi.

Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Systémové predpoklady

Mobilni koncové zarizeni Android, i0S”
(tablet, chytry telefon)

A) Minimdlni systémové predpoklady najdete v App Store ve svém
mobilnim koncovém zafizeni (napr. Google Play nebo iTunes).

D

Montaz

Zprovoznéni knoflikové baterie (viz obrazek A)

Aby bylo mozné akumulatorovou svitilnu zaznamenat pomoci
mobilniho koncového zafizeni i bez nasazeného akumulatoru
(8), je vybavena knoflikovou baterii.

Pro prvni zprovoznéni odstrante oddélovaci folii mezi
knoflikovou baterii (12) a kontaktem knoflikové baterie.

Pro otevreni krytu prihradky baterie (11) otocte kryt pomoci
Sroubovaku proti sméru hodinovych rucicek a poté kryt
prihradky baterie sejméte. Odstrante folii z kontaktu
knoflikové baterie a znovu uzavrete kryt prihradky baterie.

Nabijeni akumulatoru (pfislusenstvi)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasi
akumulatorovou svitilnou.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se ochrannym obvodem

akumulatorova svitilna vypne.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.
NeZ akumuldtorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte, aby
byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

Pro vyjmuti akumulatoru (8) stisknéte odjistovaci tlacitko

(10) a vytahnéte akumulator z akumulatorové svitilny.

Nepouzivejte pfitom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru (viz obrazek A)
Vlozte nabity akumulator (8) do uchyceni akumulatoru (14)
tak, aby citelné zaskocil.

Instalace

Postavte akumulatorovou svitilnu na stabilni, rovny podklad.
Dbejte na bezpecné postaveni.

Bezpecnostni oblouky (3) chrani svétlo (1) proti poskozeni,
kdyz se akumulatorova svitilna neimysiné prevrhne.

Upevnéni na stativ

Pomoci stativového zavitu (9) mizete akumulatorovou
svitilnu nasroubovat na stativ.

Spojte akumulatorovou svitilnu pevné se stativem. Zajistéte,
aby se akumulatorova svitilna nemohla uvolnit a/nebo
nemohla spadnout.

Dbejte na bezpecné postaveni stativu.

Zapnutif/vypnuti a nastaveni jasu

Vypina¢ Funkce

1 stisknuti Zapnuti akumulatorové svitilny,
tlumeny jas (1. stupen)

2 stisknuti Zapnuti akumulatorové svitilny,
tlumeny jas (2. stupen)

3 stisknuti Zapnuti akumulatorové svitilny, plny
jas (3. stupen)

4 stisknuti Vypnuti akumulatorové svitilny

Je-li akumulatorova svitilna zapnuta cca 5 minut, pfi pfistim
stisknuti se okamzité vypne.
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Ochrana proti pfetiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné provozni teploty se akumulatorova
svitilna vypne. Nechte akumulatorovou svitilnu vychladnout
aznovu ji zapnéte.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (akumulatorova
svitilna)

Kdyz je akumulatorova svitilna zapnuta, indikuje pét LED
ukazatele stavu nabiti akumulatoru (6) stav nabiti
akumulatoru (8).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnuté akumulatorové
svitilné.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60 %
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blikd jedna zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyri zelené 60-80%
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Vymeéna knoflikové baterie (viz obrazek A)

Pred Uplnym vybitim knoflikové baterie (12) se v aplikaci
zobrazi varovani.

Pro otevreni krytu prihradky baterie (11) otocte kryt pomoci
Sroubovaku proti sméru hodinovych rucicek a poté kryt
prihradky baterie sejméte. Vyjméte vybitou knoflikovou
baterii a vloZte novou knoflikovou baterii. PFi vyjimani
davejte pozor, abyste neposkodili drzak baterie. Dbejte
na to, aby byla knoflikova baterie kladnym pélem
nahoru.

Kryt prihradky baterie znovu zavrete.
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Ovladani pomoci aplikace

Akumulatorova svitilna je vybavena modulem Bluetooth®,
ktery pomoci radiové techniky umoziuje prenos dat na
urcitd mobilni koncova zafizeni s rozhranim Bluetooth®
(napf. chytry telefon, tablet).

Abyste mohli akumulatorovou svitilnu ovladat pres
Bluetooth®, potfebujete aplikaci ,Bosch Toolbox“. Aplikaci si
stahnéte v prislusném obchodé s aplikacemi (Apple App
Store, Google Play Store).

Poté zvolte v aplikaci bod nabidky ,My Tools*. Na displeji
vaseho mobilniho koncového zafizeni se budou zobrazovat
vsechny dalsi kroky pro spojeni akumuldtorové svitilny

s koncovym zafizenim.

Po vytvoreni spojeni s mobilnim koncovym zafizenim

a provedeni autorizace jsou k dispozici nasledujici funkce:
- Dalkové ovladani

- Casové ovladani

- Spojeni vice akumulatorovych svitilen do jedné skupiny
- Personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

- V8eobecné informace a nastaveni

- Sprava

Pracovni pokyny

Krétce predtim nez se akumulatorova svitilna vypne kvdili
vybitému akumuldtoru, tfikrat zablika a sviti s polovi¢nim
jasem.

Zavady - priciny a odstranéni
Pric¢ina Odstranéni

S akumulatorovou svitilnou nelze navazat spojeni pres
Bluetooth®.

Akumultorova svitilna
nevysila signal Bluetooth®.

Vyjméte na 10 sekund
knoflikovou baterii (12)
a akumulator (8).

Akumulatorovou svitilnu nelze ovladat prostrednictvim
Bluetooth®, prestoZe je nasazeny nabity akumulator.

Modul Bluetooth® neni
aktivovany.

Stisknéte opakované vypina¢
(7), dokud nebude mozné
akumulatorovou svitilnu
ovladat prostrednictvim
Bluetooth®.

Akumulatorovou svitilnu nelze po bezdratovém nabijeni
zapnout.

Indukéné nabijeci Vyjméte na 10 sekund
akumulator se musiznovu  akumulator (8).
inicializovat.

Nefunguje PIN pro spojeni pies Bluetooth®.

Je nutné resetovat PIN na
tovarni nastaveni.

Vyjméte na 10 sekund
knoflikovou baterii (12)
a akumulator (8).

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred provadénim veskerych praci na akumulatorové
svitilné (nap¥. pred montazi, udrzbou) a pied
pfepravou a uloZzenim vyjméte z akumulatorové
svitilny akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Akumulatorova svitilna je bezlidrzbova a neobsahuje zadné

dily, které se museji ménit nebo udrzovat.

Sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym

hadrikem, aby nedoslo k poskozeni. NepouZivejte Cistici

prostredky nebo rozpoustédla.

Kdy? je knoflikova baterie GipIné vybita, vyménte ji za novou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(iZe poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Akumulatorové svitilny, akumulatory,
prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.

Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

DS

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné
akumulatorové svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/
ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 76).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia pre
pouzivanie akumulatorovych
svietidiel
Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
II nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice poutzitie.

» Precitajte sia dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny priloZzené k akumulatoru alebo elektrické-
mu naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostli-
vo. Akumulatorové svietidlo vyvija teplo, ktoré vedie
k zvySenému nebezpecenstvu poziaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi
s nebezpecenstvom vybuchu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla
uz d’alej nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol
poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,

zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové
svietidlo vychladlo.
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» Pouzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj
chybny, musi sa vymenit celé akumulatorové svietidlo.

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle
(napriklad montaz, tidrzba atd’.), ako aj pri jeho pre-
prave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového lica, dokonca ani z vac-
$ej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej pre-
mavke. Akumulatorové svietidlo nie je schvalené na
osvetlovanie v cestnej premavke.

DodrZiavajte minimalnu vzdialenost akumu-

G 0.2m 4 latorového svietidla od vsetkych osvetl'ova-

nych povrchov a predmetov. Pri nedodrzani
tejto vzdialenosti sa mozu osvetlené predmety prehrievat.

POZOR! Nepozerajte dlhsi ¢as do svetelného
laéa. Optické Ziarenie by mohlo spdsobit po-
Skodenie zraku.

» Nezakryvajte hornii East svietidla pocas prevadzky
akumulatorového svietidla. Horna Cast svietidla sa po-
Cas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popalenin,
ak sa toto teplo nahromadi.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.
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Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sineénym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka ur¢ena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpeéenstvo poZziaru.

@ A VVSTRAHA

Zabezpecte, aby sa gombikova
batéria nedostala do ritk detom.

‘) Gombikové batérie st nebezpec-
né.

» Gombikové batérie sa nesmii prehitat ani vkladat do
inych telesnych otvorov. V pripade podozrenia z pre-
hltnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do
iného telesného otvoru okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. Prehltnutie gombikovej batérie moZe v priebehu
2 hodin viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

» Pri vymene gombikovej batérie dbajte na to, aby vy-
mena prebehla spravne. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Pouzivajte iba gombikové batérie uvedené v tomto
navode na obsluhu. Nepouzivajte Ziadne iné gombikové
batérie ani iné elektrické napajanie.

» Nepokusajte sa nabijat gombikové batérie a neskra-
tujte ich. Gombikova batéria sa moZze stat netesnou, vy-
buchnt, vznietit sa a poranit osoby.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v sulade s pred-
pismi. Vybité gombikové batérie sa mozu stat netesnymi
a poskodit produkt alebo poranit osoby.

» Gombikovu batériu neprehrievajte a nehadzte do oh-
fia. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuc-
hnut, vznietit sa a zranit osoby.

» Gombikovu batériu neposkodzujte a nerozoberajte.
Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchnut,
vznietit sa a zranit osoby.

» Zabraite kontaktu poskodenej gombikovej batérie
s vodou. Unikajuce litium mdze pri kontakte s vodou zrea-
govat a uvolnit vodik a sposobit poziar, vybuch alebo
poranenie 0sob.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte, ak sa veko
priehradky na batériu uz neda zatvorit. V takom pripa-
de odstraiite gombikovii batériu a akumulatorové
svietidlo dajte opravit.

» Zabezpecte, aby sa akumulatorové svietidlo netimy-
selne a/alebo nedovolene neovladalo prostrednictvom
Bluetooth®. Zadajte PIN aplikaciou Bosch.

» Akumulatorové svietidlo je vybavené radiovym roz-
hranim. DodrZiavajte lokalne prevadzkové obmedze-
nia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.

MON
PN
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» Deaktivujte radiové rozhranie napr. pri preprave. Ra-
diové rozhranie vypnete odstranenim gombikovej batérie
aakumulatora.

» Pred zapnutim akumulatorového svietidla pomocou
aplikacie Bosch zaistite, aby bol zabezpeceny vizualny
kontakt s akumulatorovym svietidlom a aby boli
uskutocnené vsetky bezpecnostné opatrenia.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

» Toto akumulatorové svietidlo nie je urcené na to, aby
ho pouzivali deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami. Toto
akumulatorové svietidlo mézu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoény-
mi skisenostami a vedomostami vtedy, ked' sii pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo
ak ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaohchadzani
s akumulatorovym svietidlom a chapu nebezpecen-
stva, ktoré su s tym spojené. VV opacnom pripade exis-
tuje riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Nedovol'te detom pouZivat akumulatorové svietidlo.
Toto akumulatorové svietidlo je ur¢ené na profesionalne
pouzivanie. Deti mdzu netimyselne oslepit seba alebo iné
osoby.

Slovné znacky Bluetooth® a tiez grafické znaky (loga) su

registrované znacky a vlastnictvo Bluetooth SIG, Inc.

Akékol'vek poutzitie tychto slovnych znaciek/grafickych

znakov zo strany Robert Bosch Power Tools GmbH je na

zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Akumulatorové svietidlo je urcené na mobilné, priestorovo
a Casovo obmedzené osvetlenie vnitornych oblasti a nie je
vhodné na vseobecné osvetlenie priestoru.

Bluetooth® umoziiuje obsluhovat akumulatorové svietidlo
pomocou aplikacie "Bosch Toolbox".

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie akumulatorového svietidla na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

(1) Svietidlo (LED)

(2) Oporna pétka

(3) Bezpecnostny strmen

(4) Rukovat na prenasanie

(5) Indikacia stupna osvetlenia

(6) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(7) Vypinac

(8) Akumulator®

(9) Uchytenie stativu

(10) Tlac¢idlo na odistenie akumulatora®
(11) Veko priehradky na batérie

(12) Gombikovy ¢lanok

(13) Chladi¢

(14) Uchytenie akumulatora

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové svietidlo GLI 18V-4000 C
Vecné ¢islo 3601D468..
Menovité napatie V= 18
Max. menovity prikon \ 30
Cas svietenia", cca min/Ah 30
Celkovy svetelny tok
1. stupen Im 1000
2. stupen Im 2000
3. stupen Im 4000
Odporicana teplota pro- C 0az+35
stredia pri nabijani
Povolend teplota okolia pri C -20az+50
prevadzke® a pri skladovani
Odportc¢ané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Gombikova batéria \% 3
Typ CR2032
Trieda ochrany @/
Prenos tdajov
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Max. dosah signalu® m 15
Pouzity frekvencny rozsah MHz 2402-2480
Vystupny vykon mW <2
A)  pri maximdlnom jase vratane zvySného €asu chodu v stimenom
rezime

B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

C) Mobilné koncové zariadenia musia byt kompatibilné s uvedenou
verziou Bluetooth®-Low-Energy a musia podporovat Generic Ac-
cess Profile (GAP).

Dosah sa moze vyrazne lisit v zavislosti od vonkajsich pod-
mienok, vratane pouzitého prijimacieho zariadenia. V uzavre-
tych priestoroch a cez kovové prekazky (napr. steny, police, kuf-
re atd’.) moZze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.

D
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Systémové predpoklady

Mobilné koncové zariadenie  Android, i0S"
(tablet, smartfdn)
A)  Minimalne systémové predpoklady ndjdete v obchode s aplika-

ciami pre vase mobilné koncové zariadenie (napr. Google Play
alebo iTunes).

Montaz

Uvedenie gombikovej batérie do prevadzky
(pozri obrazok A)

Aby sa dalo akumulatorové svietidlo zachytit mobilnym kon-
covym zariadenim aj bez vlozeného akumulatora (8), je vy-
bavené gombikovou batériou.

Pri prvom uvedeni do prevadzky odstrante deliacu foliu
medzi gombikovou batériou (12) a kontaktom gombikovej
batérie.

Kryt priehradky na batériu (11) otvorite tak, ze ho
skrutkovacom otocite proti smeru pohybu hodinovych ruci-
Ciek a odoberiete. Odstrante fdliu z kontaktu gombikovej
batérie a kryt priehradky na batériu znova zatvorte.

Nabijanie akumulatora (prisluSenstvo)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-ié-
novy akumuldtor pouzivany vo vasom akumulatorovom
svietidle.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, akumulatorova lampa sa pomocou ochranného
obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla
uz d’alej nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol
poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové
svietidlo vychladlo.

Pri vyberani akumulatora (8) stlacte odistovacie tlacidlo

akumulatora (10) a akumulator vytiahnite z elektrického

svietidla. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora (pozri obrazok A)

Vlozte nabity akumulator (8) do prislusného uchytenia (14)
tak, aby citelne zaskocil.
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Instalacia

Akumulatorové svietidlo postavte na stabilny a rovny pod-
klad. Dbajte na bezpecnu polohu.

Bezpecnostny strmei (3) chrani lampu (1) pred po-
Skodenim v pripade, Ze sa akumulatorové svietidlo netimy-
selne zhodi.

Upevnenie na stative

So stativovym uchytenim (9) mozete akumulatorové svietid-
lo naskrutkovat na stativ.

Akumulatorové svietidlo pevne spojte so stativom. Zabez-
pecte, aby sa akumulatorové svietidlo neuvolnilo a/alebo ne-
spadlo.

Dbajte na bezpe¢nu polohu stativu.

Zapinanie/vypinanie a nastavenie jasu

Vypina¢ Funkcia

1x stlacit Zapnutie akumulatorového svietidla,
timene (1. stupen)

2x stlagit Zapnutie akumulatorového svietidla,
tlmene (2. stupen)

3 stlacit Zapnutie akumulatorového svietidla,
plny jas (3. stupen)

4x stlacit Vypnutie akumulatorového svietidla

Ak bolo akumulatorové svietidlo zapnuté cca 5 mindt, dal$im
stlacenim sa okamzite vypne.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty sa akumula-
torové svietidlo vypne. Nechajte akumulatorovt lampu vyc-
hladnut a potom akumulatorovti lampu opatovne zapnite.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (akumulatorové
svietidlo)

Na zapnutom akumulatorovom svietidle pat zelenych LED
ukazovatela stavu nabitia akumulatora (6) zobrazuje stav na-
bitia akumulatora (8).

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED ukazovatela stavu nabitia akumulatora zobrazuju
stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévodov je zis-
tovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je akumulatorové
svietidlo vypnuté.

Stlacte tlacidlo pre ukazovatel stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%

Bosch Power Tools
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LED kontrolky Kapacita

Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
W

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

Upozornenia tykajtice sa prac

Kratko predtym, ako sa akumulatorové svietidlo vypne z do-
vodu vybitia akumulatora, trikrat zablika a zacne svietit so
znizenym jasom.

Chyby - priciny a odstranenie

Pricina Pomoc

S akumulatorovym svietidlom sa neda spojit prostred-
nictvom Bluetooth®.

Akumulatorové svietidlo ne-  Vyberte na 10 sektnd gombi-

NepreruSované svetlo 4x zelené  60-80 % vysiela signél Bluetooth®.  Kovii batériu (12) a akumula-

Nepreru$ované svetlo 3x zelené  40-60 % tor (8).

Nepreruované svetlo 2x zelené  20-40% Akumulatorové svietidlo sa napriek tomu, Ze je vloZzeny

Nepreruované svetlo 1x zelend ~ 5-20% a nabity akumulator, neda ovladat prostrednictvom
Bluetooth®.

Blikanie 1x zelend 0-5%

Vymena gombikovej batérie (pozri obrazok A)

Prv nez sa gombikova batéria (12) tplne vybije, v aplikacii sa
zobrazi vystraha.

Kryt priehradky na batériu (11) otvorite tak, ze ho
skrutkovacom otocite proti smeru pohybu hodinovych ruci-
Ciek a odoberiete. Vyberte vybitti gombikovu batériu a viozte
namiesto nej novu. Pri vyberani davajte pozor na to, aby
ste drziak batérie neposkodili. Dbajte na to, aby kladny
pol gombikovej batérie smeroval nahor.

Kryt priehradky na batériu znova zatvorte.

Riadenie prostrednictvom aplikacie

Akumulatorové osvetlenie je vybavené modulom Bluetooth®,

ktory s radiovou technikou umozuje prenos tdajov s urcity-

mi mobilnymi koncovymi zariadeniami s rozhranim

Bluetooth® (napr. smartfon, tablet).

Aby ste akumulatorové svietidlo mohli ovladat technoldgiou

Bluetooth®, potrebujete aplikaciu Bosch Toolbox. Stiahnite

si aplikaciu v prislusnom obchode aplikacii (Apple App

Store, Google Play Store).

Nasledne si vyberte v aplikacii podradent polozku ,My

Tools®. Na displeji vasho mobilného koncového zariadenia sa

zobrazia véetky dalSie kroky potrebné na spojenie akumula-

torového svietidla s koncovym zariadenim.

Po vytvoreni spojenia s mobilnym koncovym zariadenim

a uskutocneni autorizacie st k dispozicii nasledujtce fun-

kcie:

- Dialkové ovladanie

- Casové riadenie

- Zhrnutie viacerych akumulatorovych svietidiel do jednej
skupiny

- Personalizacia

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni

- V8eobecné informdcie a nastavenia

- Spravovanie

Bluetooth® modul nie je akti- Stlacte viackrat vypinac (7),

vovany. aby sa akumulatorové
svietidlo dalo ovladat pro-
strednictvom Bluetooth®.

Akumulatorové svietidlo sa po bezdrétovom nabijani
neda zapniit.

Indukéne nabijatelny akumu- Vyberte na 10 sektind aku-
lator sa musi nanovo iniciali- mulator (8).
zovat.

PIN Bluetooth® spojenia nefunguje.

Musi sa obnovit vyrobné na-  Vyberte na 10 sekiind gombi-

stavenie PIN. kovt batériu (12) a akumula-
tor (8).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle
(napriklad montaz, tidrzba atd’.), ako aj pri jeho pre-
prave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Tato akumulatorova lampa si nevyZzaduje Ziadnu GdrZzbu a ne-

obsahuje Ziadne suciastky, ktoré by bolo treba vymienat

alebo ich podrobit Gdrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lam-

py iba suchou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cis-

tiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Ked je gombikova batéria Giplne vybita, vymenite ju za nova.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Akumulatorové lampy, akumulatory, prislusen-
stvo a obal treba odovzdat na ekologickd recyk-
laciu.
(=)

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové
lampy ani akumulatory/batérie do komunalne-
ho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uz nepouzite/né akumu-
latorové svietidla a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES,
poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 81).
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Biztonsagi eldirasok akkumulatoros
lampak szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
||__ __|| sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az eldirasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi el6i-
rast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az akku-
muldtorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akku-
muldtoros lampa hét termel, amely megnévelt t(iz- és rob-
banasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasve-
szélyes kornyezetben.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megron-
galhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrél, hogy az ak-
kumulator meg legyen toltve és az akkumulatoros lampa
le legyen hiilve, miel6tt az akkumulatoros lampat ismét
bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras el-
romlott, az egész akkumulatoros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka
(példaul szerelés, karbantartas stb.) megkezdése
el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasa-
hoz vegye ki az akkumulatort az akkumulatoros lam-
pabol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen meg-
érintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a koziiti kozlekedéshen ne
hasznalja. Az akkumulatoros lampa hasznalata a kozuti
kozlekedésben vald vilagitasra nincs engedélyezve.

Tartsa be az akkumulatoros lampa és az 6sz-

(] 0.2m E szes megvilagitott feliilet és targy kozott

" elgirt minimalis tavolsagot. A minimalis ta-
volsag be nem tartasa esetén a megvilagitott targyak tulhe-
viilhetnek.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a
fénysugarba. Az optikai sugarzas karos lehet a
szemekre.
» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros
lampa iizemben van. A lampafej iizem kozben felmeleg-
szik és égési sériiléseket okozhat, ha a h6t nem lehet elve-

zetni.
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Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.
Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

>

szélye all fenn.
Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumuldtorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

@ A FIGYELMEZTETES

>

>

>

Gondoskodjon arrdl, hogy a
,. .  gombelem sohase juthasson
9 ) gyermekek kezébe. A gombele-
mek veszélyesek.
A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy egy
masik testnyilasba bedugni. Ha fennall annak a gyanu-
ja, hogy valaki lenyelt vagy egy masik testnyilasaba
betolt egy gombelemet, menjen azonnal orvoshoz. Egy
gombelem lenyelése 2 oran beliil sdlyos, vagy halalos bel-
s6 sériilésekhez vezethet.
A gombelem kicserélése soran iigyeljen a gombelem
szakszerii kicserélésére. Robbanasveszély all fenn.
Csak az ezen Uzemeltetési itmutatoban felsorolt
gombelemeket hasznalja. Ne hasznaljon més gombele-
meket vagy mas energiaforrast.

» Ne prébalja meg tjra feltolteni és ne zarja rovidre a

gombelemeket. A gombelem tomitetlenné valhat, felrob-
banhat, kigyulladhat és személyi sériiléseket okozhat.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelel6-

en kell eltavolitani és artalmatlanitani. A kimerdilt
gombelemek tomitetlenné valhatnak és igy a terméket
megrongalhatjak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.
Ne hevitse tiil és ne dobja tiizbe a gombelemeket. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

Ne rongalja meg és ne szerelje szét a gombelemet. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

Gondoskodjon arrol, hogy egy megrongalédott gomb-
elem ne érintkezhessen vizzel. A kilépd litium vizzel valo
érintkezése esetén hidrogén keletkezhet és ez tlizhoz,
robbanashoz vagy személyi sériilésekhez vezethet.

Ne hasznalja tovabb az akkumulatoros lampat, ha az
elemfiok fedelét nem lehet bezarni. Tavolitsa el a
gombelemet és javittassa meg az akkumulatoros lam-
pat.

Gondoskodjon arrél, hogy az akkumulatoros lampat

a Bluetooth® ne kezelhesse akaratlan és/vagy nem
megengedett médon. Rendeljen hozza a Bosch-appal
egy PIN-t.

Az akkumulatoros lampa egy radidinterfésszel van fel-
szerelve. Legyen tekintettel a helyi, példaul repiilogé-
pekben vagy korhazakban érvényes iizemeltetési kor-
latozasokra.

Példaul a szallitashoz deaktivalja a radidinterfészt. A
radidinterfész kikapcsolasahoz tavolitsa el a gombelemet
és az akkumulatort.

Az akkumulator-lampanak a Bosch-alkalmazas segit-
ségével valo bekapcsolasa eldtt gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulator-lampa a latémezejében legyen
és hogy minden biztonsagi intézkedés végrehajtasra
keriiljon.

Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Ez az akkumulatoros lampa nincs arra eléiranyozva,
hogy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kellé tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezd személyek hasznaljak. Ezt az akkumu-
latoros lampat legalabb 8 éves gyerekek és olyan sze-
mélyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincse-
nek meg a megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk,
ha azilyen személyekre a biztonsagukért felelés mas
személy feliigyel, vagy az akkumulatoros lampa biz-
tonsagos kezelésére kioktatta oket és megértették az
azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkez6 esetben fenn-
alla hibés kezelés és a sériilés veszélye.

Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak az akku-
mulatoros lampat. Az akkumulatoros lampa szakember
dltali felhaszndlasra szolgal. A gyerekek akaratlanul sajat
magukat vagy mas személyeket is elvakithatnak.

1
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A Bluetooth® szévédjegy, valamint az abras védjegyek
(logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejelentett védjegyei és tu-
lajdonai. Ezen szovédjegy/abras védjegy Robert Bosch
Power Tools GmbH altali hasznalata licenc alapjan torté-
nik.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa valtozd helyeken belsé helyiségek-
ben térben és iddben korlatozott vilagitasra szolgal és egy
helyiség altalanos megvilagitasara nem hasznalhato.

A Bluetooth® segitségével az akkumulatoros lampa a ,Bosch
Toolbox“ Bosch-appal is kezelhetd.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az akkumula-
toros lampa abrajanak az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Lampa (LED)

(2) Tamasztolab

(3) Biztonsagi kengyel

(4) Fogantyu

(5) Vilagitasi fokozat kijelzé

(6) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(7) Be-/kikapcsolo

(8) Akkumulator®

(9) Miszeréllvanycsatlakozo
(10) Akkumulator reteszelés kioldé gomb?
(11) Akkumulatorfiokfedél
(12) Gombelem
(13) Hiitétest
(14) Akkumulator befogd egység

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa GLI 18Vv-4000C

Rendelési szam 3601D4638..
Névleges fesziiltség V= 18
max. névleges felvett teljesit- w 30
mény

Vilagitasi idstartam®, kb. perc/Ah 30
Teljes fényaram

1. fokozat Im 1000
2. fokozat Im 2000
3. fokozat Im 4000
Javasolt kérnyezeti hdmér- “C 0..+35

séklet a toltés soran
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Akkumulatoros lampa GLI 18Vv-4000C

Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az lizemelés és a
tarolas soran®
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Gombelem v 3
Tipus CR2032
Erintésvédelmi osztaly ALl
Adatatvitel
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Ajel hatétavolsaga® m 15
Alkalmazott frekvencia-tarto- MHz 2402-2480
many
Leadott teljesitmény mW <2

A) maximalis fényerd mellett, beleértve a csokkentett fényerds ma-
radékidd Gizemmodot

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) Amobil végberendezéseknek kompatibiliseknek kell lenniiik a

megadott Bluetooth®-valtozattal és tamogatniuk kell a Generic

Access Profile-t (GAP).

A hatotavolsag a kiilso feltételektdl fiiggden, beleértve ebbe az

alkalmazasra keriild vevokésziiléket is, er6sen valtozd lehet.

Zart helyiségekben és fémes akadalyok (példaul falak, polcok,

koffer stb.) a Bluetooth®-hatétavolsag lényegesen alacsonyabb

lehet.

A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Rendszerkovetelmények

Mobil végberendezés (tablet, Android, i0S"
okostelefon)

A)  Aminimalis rendszerkovetelményeket az On mobil végberende-
zésének App Store-jében (pl. Google Play vagy iTunes) lehet
megtalalni.

D

Osszeszerelés

A gombelem iizembevétele (lasd a A abrat)

Ahhoz, hogy a mobil végberendezés az akkumulator-lampat
egy abba behelyezett (8) akkumulator nélkiil is felismerje, az
akkumulator-lampa egy gombelemmel van felszerelve.

Az elsé lizembevételhez tavolitsa el a (12) gombelem és a
gombelem érintkezo kozotti elvalaszto foliat.

A (11) akkumulatorfiokfedél felnyitasahoz csavarja azt el egy
csavarhtzéval az 6ramutatd jarasaval ellenkezé iranyba,
majd vegye le az akkumulatorfiokfedelet. Tavolitsa el a
gombelem érintkezG6jérdl a foliat, majd ismét zarja le az akku-
muldtorfidkfedelet.

Az akkumulator feltoltése (tartozék)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilék vannak ponto-
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san bedllitva az On akkumulatoros [ampajaban alkalma-
zasra keriil6 lithium-ionos-akkumulatorok téltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul erds kistilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-

tén az akkumulatoros lampat egy biztonsagi véddkapcsolds

lekapcsolja.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megron-
galhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az ak-
kumulator meg legyen toltve és az akkumulatoros lampa
le legyen hilve, mieldtt az akkumulatoros lampat ismét
bekapcsolna.

A (8) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(10) reteszelés feloldd gombot és htizza ki az akkumulatort

az akkumulatoros lampabdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése (lasd a A abrat)

Tegye be a feltoltott (8) akkumulatort a (14) akkumulator fo-
gado egységbe, amig az érezhetéen bepattan.

Felallitas

Allitsa az akkumulatoros lampat egy stabil, sik alapra. Ugyel-
jenarra, hogy a lampa biztosan alljon.

A (3) biztonsagi kengyelek védelmet nyUjtanak a

(1) lampafejnek a megrongalddasok ellen, ha az akkumulato-
ros lampat véletlendil feldontik.

Rogzités az allvanyra

A (9) miszerallvanycsatlakozoval hozza lehet csavarozni az
akkumulatoros lampat egy miiszerallvanyhoz.

Szilardan kosse 0ssze az akkumulatoros lampat a mszerall-
vannyal. Gondoskodjon arrél, hogy az akkumulatoros lampa
ne valhasson le és/vagy ne eshessen le.

Ugyeljen arra, hogy az allvany stabilan alljon.

Be- és kikapcsolas és a fényero beallitasa

Be-/kikapcsolé Funkcio

1 x nyomja meg Az akkumulatoros lampa bekapcsola-
sa csokkentett fényerével (1. fokozat)

Az akkumulatoros lampa bekapcsola-
sa csokkentett fényerdvel (2. fokozat)

Az akkumulatoros lampa bekapcsola-
sa teljes fényerdvel (3. fokozat)

Az akkumulatoros lampa kikapcsolasa

2 X nyomja meg

3 xnyomja meg

4 x nyomja meg

Ha az akkumulatoros lampa kb. 5 percig be volt bekapcsolva,
akkor a gomb legkozelebbi megnyomasakor azonnal kikap-
csolasra kertl.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett lizemi hémérséklet tullépése esetén az akku-
mulatoros kézilampa kikapcsolasra keriil. Varja meg, amig az
akkumulatoros lampa lehtil, majd ismét kapcsolja be azt.

Akkumulator feltoltési szintjelzé (akkumulatoros lampa)
A (6) akkumulator toltottségi szint kijelz6 6t z61d LED-je be-
kapcsolt akkumulatoros lampa esetén a (8) akkumulator tol-
tottségi szintjét mutatja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet bizton-
sagi meggondolasokbol csak kikapcsolt akkumulatoros lam-
pa mellett lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogo fény, 1x zold 0-5%

A gombelem kicserélése (lasd a A abrat)

Miel6tt a (12) gombelem teljesen kimeriilne, az app egy fi-
gyelmeztetd jelzést bocsat ki.

A (11) akkumulatorfiokfedél felnyitasahoz csavarja azt el egy
csavarhuzdval az 6ramutat6 jarasaval ellenkezd iranyba,
majd vegye le az akkumulatorfiokfedelet. Vegye ki az lires
gombelemet és tegyen be egy Uj gombelemet. A kivétel so-
ran iigyeljen arra, hogy az akkumulatortarto ne rongaléd-
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jon meg. Ugyeljen arra, hogy a gombelem pozitiv pélusa
felfelé mutasson.
Ismét zarja le szorosan az akkumulatorfiok fedelét.

Vezérlés az app segitségével

Az akkumulatoros lampa egy Bluetooth®-modullal van felsze-
relve, amely a Bluetooth®-interfésszel amely radidtechnikai
modszerrel lehetévé teszi az adatatvitelt bizonyos mobil vég-
berendezésekhez (példaul okostelefon, tablet).

Az akkumulatoros lampa Bluetooth © segitségével torténd ve-
zérléséhez a ,Bosch Toolbox“ Bosch-appra van sziikség.
Toltse le egy megfelelé App-Store-bol (Apple App Store,
Google Play Store) az appot.

Ezutan valassza ki az appban a ,My Tools" alpontot. A mobil
végberendezés kijelzéjén ekkor megjelenik az akkumulatoros
lampanak a végberendezéssel val6 dsszekapcsolasahoz
sziikséges 0sszes [épés leirasa.

Miutan sikerdilt létrehozni egy 6sszekottetést a mobil végbe-
rendezéssel és végrehajtasra kerilt az autorizalas, a kovet-
kez6 funkciok alinak rendelkezésre:

- Taviranyitas

- |dofiiggd vezérlés

- To6bb akkumulatoros lampa 6sszefogasa egy csoportba

- Személyreszabas

- Statusz ellendrzése, figyelmeztetd iizenetek kiadasa

- Altaldnos informéciok és beallitasok

- Adminisztracié

Munkavégzési tanacsok
Roviddel azel6tt, mielétt az akkumulatoros lampa egy kime-
riilt akkumulator miatt kikapcsol, haromszor felvillan, majd
csokkentett fényerdvel vilagit.
Hibak - okaik és elharitasuk médja
A hiba oka Hibaelharitas
Az akkumulatoros lampaval nem lehet Bluetooth®-6ssze-
kottetést Iétrehozni.
Az akkumulatoros lampa nem Tavolitsa el 10 masodpercre
bocsat ki Bluetooth®-jelet.  a(12) gombelemet és a

(8) akkumulatort.
Az akkumulatoros lampat az abba behelyezett és feltol-

tott akkumulator ellenére sem lehet a Bluetooth® dssze-
kottetésen keresztiil kezelni.

A Bluetooth®-modul nincs ak- Nyomja meg tébbszor egy-

tivalva. mas utan a (7) be-/kikapcso-
|6t, amig az akkumulatoros
lampat a Bluetooth®-ssze-
kottetésen keresztiil kezelni
lehet.

Az akkumulatoros lampat a kabel nélkiili feltoltés utan
nem lehet bekapcsolni.

Azindukcios tton feltdlthetd Vegye ki 10 masodpercre a
akkumulatort tjra kell iniciali- (8) akkumulatort.
zélni.

A Bluetooth®-dsszekdttetés PIN-je nem miikodik.

Magyar | 85

A hiba oka Hibaelharitas

APIN-tvissza kell dllitania  Vegye ki 10 masodpercre a
gyari bellitasra. (12) gombelemet és a
(8) akkumulatort.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka
(példaul szerelés, karbantartas sth.) megkezdése
elétt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasa-
hoz vegye ki az akkumulatort az akkumulatoros lam-
pabol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen meg-
érintésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra

és nem tartalmaz kicserélhet6 vagy karbantartast igénylo al-

katrészeket.

Az akkumulatoros lampa livegét csak egy puha, szaraz ken-

dével tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongalodasokat.

Tisztit6- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Ha a gombelem teljesen kimeriilt, cserélje ki egy Ujra.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
mulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
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kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatoro-
kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornye-

zetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gj-

rafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
526160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akku-

mulatoros lampakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ele-
meket kiilon ossze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznéldsra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 85).
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Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyatalMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOJCTBO M0 3KCMNyaTaliH, @ TAKKE NPUNOKEHHUS.
WHthopmaLus o NoaTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA
B NPUNOXEHMM.

WHthopmaLus o cTpaHe NPOUCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha Kopryce U3enus.
KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflEP-
KUTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U OLINBOUHbIE

el CTBUA NepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usaenus

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNeHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxaa (B pacnbinAemoit Boge)

— He BKNouaTb NpH nonagaH1u Bofbl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaThb MPH CUIbHOM UCKPEHUM

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNU CUIbHON BUOPaLMK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUI
— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUeCcKui kabenb
~ MOBPEXAeH Kopnyc U3genua

Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
PekomeHayeTcA OUNCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobX0aMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMMEPATYp 1 BO3AENCTBMA COMHEUHBIX Nyuen

- Npu XpaHeHn1 HeobxoaumMo U3beratb peakoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBky He jonycKaeTcs

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuyecku He oNycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

— NPy pasrpyake/norpyske He AoNnyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3KKMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHua no TexHuKe 6esonacHocTy
ANA aKKyMYnATOPHbIX hoHapen
npO‘ITMTe BCe YKa3aHUA U HHCTPYKLUHUHK N0
II TeXHHUKe be3onacHOCTH. HECO6}'IIOD,8HI/1€ YKa-
3aHU N0 TEXHWUKE HE30MACHOCTU U UHCTPYK-
LIVIVI MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO NTEKTPU-

UECKMM TOKOM, MOXapy W/Unu TAXENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuAa ana byaywero
MCNONb30BaHuA.
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» [Noxanyicta, npounTaitTe 1 cobniofalite BCe yKasaHusa no
TeXHWUKe Be30NaCHOCTM U UHCTPYKLMHK, NPUNOXKEHHbIE K
aKKyMynATOpHOW batapee Unu K aNeKTPOMHCTPYMEHTY, C
KOTOPbIM NOCTaBMeHa akkyMynaTopHasn batapes.

» OcTopoXHo 06paLaiTech C aKKyMyNnAaTOPHbIM hoHa-
pem. AKKyMynATOpHbI hOHAPb CUNbHO HarpeBaeTca,
UTO MPMBOANT K NOBbILIEHHOH OMACHOCTH NOXapa 1 B3pbl-
Ba.

» He paboraiite c akkyMynaTopHbIiM hoHapeMm BO B3pbi-
BOONACHOI cpepe.

» [ocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHNA aKKYMYNATOP-
Horo oHapA He HaXMUMaiiTe bonblue Ha BbIKNOYa-
Tenb. AKKyMynAaTop MOXeT bbiTb noBpexaeH. Yoeautecs,
UTO aKKYMYNATOP W aKKYMYNATOPHBIA (hoHapb OCTbINK,
npeXxze YeM OnATb BKMOUATb aKKyMyNATOPHbIA POHApb.

» HUcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHbIE NPUHAANEXHO-
cTu pupmbi Bosch.

» WUcrounuk cBeTa 3ameHe He noanexwur. [1pu Heucnpas-
HOCTM MCTOUHMKA CBETa HYXXHO MEHATb BECb aKKyMyNsi-
TOPHBbIN HOHAPHK.

» U3Bnekaiite akkymynaTopHyto 6atapeto nepep Bbl-
nonHeHWeM NobbIX MAaHUNYNALNIA C aKKYMYNATOPHbIM
¢hoHapem (Hanp., MOHTaXKHbIX paboT, paboT no TexHu-
yeckoMy 06cny>KMBaHHIO U T.N.), a TaK)Ke NPH TPaHC-
nopTUpoOBKe M XpaHeHuH hoHapa. [Tpu HenpefHame-
PEHHOM NPUBELEHUM B IEHCTBME BbIKMIOUaTENs BO3HM-
KaeT 0macHOCTb TPaBMMPOBAHKA.

» He HanpaBnaiiTe nyu cBeTa Ha Niofei HNH XXUBOTHbIX U
He CMOTpHTE CaMH B NyY cBeTa, BKNioYas U ¢ 6onbLwuo-
ro paccTofiHUA.

» He ncnonb3yiite akkymynaTopHblit oHapb B OPOXK-
HOM JABHXKEHHH. AKKYMYNATOPHbIA (hOHAPb He 0NYLLEeH
ISl OCBELLEHMA B [I0POXKHOM JABHXXEHNU.

BbiaepxuBaiiTe MMHUManbHoe paccTosiHue

G 0.2m E MeXay akKyMynaTopHbiM hoHapeM H ocBe-

" waembimu NOBEPXHOCTAMH U NPeAMETaMH.

IpH MeHbLUeM PacCTOAHMM BO3MOXHO BO3ropaHne ocBelLla-

€MbIX MPEJMETOB.

BHUMAHME! He cmoTtpuTe fonro Ha cCBETOBOM
nyy. OnTUUecKoe 13NnyyeHUe MOXET NOBPEeauTL

h rnasa.

» He HakpbiBaiiTe ronoBky oHaps, KOrAa akKkymyns-
TOpHbIi hoHapb paboTaer. Bo Bpems paboTbl ronoBka
(hoHapA HarpeBaeTCs U MOXET MPUBECTH K 0XKOraM, ecnu
3TO TEMNNO HEe HAXOANT BbIXOAA.

» [pu noBpexxaeH!H U HeHaanexalem UCNonb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXEro BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHWH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
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nomoLLbIo K Bpauy. BhiTeKatolias akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET MPUBECTH K PasapaeHHio KOXM U K 0X0-
ram.

» OcTpbiMK NpegMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEePTKOW, a TaK)ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHio C 3aAbIMNIEHWEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy aK-
KyMynaTopHow batapeu.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKP , MOHET, K W, rBO3AeH, BUH-
TOB M PYrHUX ManeHbKHUX MeTann1Mueckux npegmeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB akKyMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET
0MacHOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

» WUcnonb3yiite akKymynaTopHyio b6atapeio TonbKo B U3-
AEeNUAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOP 3alliu-
LL{eH OT ONacHOM NeperpysKku.

3awwmwaiite akKymynaTopHyio batapeio ot
2 BbICOKHMX TEMMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaH1A Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

BogAbl M Bnaru. CyllecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» 3apsakaiite aKKyMynaTopHbie 6aTapeu TonbKo ¢ NoMo-
L0 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX H3r0-
TOBUTENEM. 3apAfHOe YCTPONUCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
Q1A ONPEIeNEeHHOT0 BUa aKKyMyNATOPOB, MOXET Np1Be-
CTH K MOXAPHOM ONACHOCTH MPH UCMONb30BaHUK €10 C
NIPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.

@ A NPEAYNPEXOEHUE

XpaHuTe MHHHATIOPHbBIE 3Ne-
; £ MEeHTbI NUTaHNA B HEAOCTYNHOM
<9 Aana petei mecre. MuHuartiop-
Hble 3N1eMEHTbI UTaHHs Hebes-
OMacHbI.

| 4 Muuuaﬂopuble 3NEeMEeHTbl MUTAaHUA HENb3A NMoTaTh
UNU BBOAUTD B Nobble Apyrue ecTecTBeHHbIE 0TBEp-
cruA. lpu HanMuMKM NOA03PEHHA, UTO MUHHATIOPHDIH
3MeMeHT NUTaHuA bbin NpornoueH Unu 6bin BBeAEH ue-
pe3 MHoe ecTecTBeHHOe 0TBepPCTHE, HeMeNIeHHO
obparutechb k Bpauy. pornatbiBaHMe MUHUATIOPHOTO
3NeMeHTa NUTaHWA MOXET B TeueHue 2 UacoB NPUBECTH K
TAXENbIM BHYTPEHHUM 0XO0ram 1 CMEpTH.

» BbinonHaiTe 3aMeHy MHHHATIOPHOTO 3N€MEHTa NUTa-
HUA Hagnexawum cnocobom. CyLecTByeT ONacHOCTb
B3pblBa.

» HWcnonb3yiite TONbKO MHHHATIOPHbIE 3NE€MEHTbI NHTa-
HUA, YKa3aHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE N0 JKC-
nnyarauuu. He ©cnonbayite MHble MUHUATIOPHbIE 3ne-
MEHTbI MUTAHWUA UMW UHbIE UCTOYHWUKK NMUTAHKUA.

» He nbitaiitecb NOBTOPHO 3apAAUTL MUHWATIOPHDIH
3MeMeHT NUTaHUA U He 3aMblKaiiTe ero HakopoTko. Mu-
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HUATIOPHDbINA ANEMEHT NMUTAHWA MOXET YTPATUTb FrepMeTHY-
HOCTb, B30PBATbCA, 3aropeTbCA U HAHECTU MIOAAM TPaB-
Mbl.

» W3BnekaiTe U yTUNU3UPYiiTe pa3paXKeHHble MUHKA-
TIOPHbIE 3NeMEeHTbl MMTaH!A B COOTBETCTBHUM C Npea-
NUCaHUAMH. Pa3psKeHHble MUHUATIOPHbIE INEMEHTbI M-
TaHWsA MOTYT YTPATUTb FePMETUUHOCTb M MOBPEAUTL NPO-
LLYKT UMM HAHECTH NIOAAM TPaBMbl.

» He HarpeBaiiTe MUHHATIOPHbIA INEMEHT NUTaHUA U He
bpocaiite ero B oroHb. M1UHUaTIOPHbINA 3NEMEHT NMUTAHMSA
MOXeT yTPaTUTb repPMETUUHOCTb, B3OPBATLCSA, 3ar0PeThCA
1 HAHECTHW MOAAM TPABMb.

» He noBpexpaiiTe MUHWUATIOPHbIH INEMEHT NUTAHUA U
He pa3bupaiite ero. MUHUATIOPHbINA SNEMEHT NUTAHUS
MOXET YTPaTUTb FEPMETMUHOCTb, B30PBaTbCA, 3ar0PEThCA
1 HaHeCTW NIAAM TPABMbI.

» He paBaiite noBpeXaeHHOMY MUHUATIOPHOMY 3ne-
MEHTY NUTaHNA KOHTaKTHPOBaTb C BOAOW. BbicBobO-
LIMBLUMIACA NTUTUI MOXET BCTYMWUTb B PEAKLMIO C BOLOPO-
[IOM BOfibl, BbI3BaB MPH 3TOM MoXap, B3PbIB UK TpaB-
MUPOBaHKE Ntofei.

» [pekpaTtuTe MCNONb30BaTh aKKYMYNATOPHbIN ho-
Hapb, eCNH KpbllwKa batapeiHoro otceka nepecrana
3aKpbIBaTbCA, U3BNEKUTE MUHUATIOPHBIN 3NE€MEHT Nu-
TaHUA W OTAANTE aKKYMYNATOPHbIN hOHapb B PEMOHT.

» Yb6enutech B HEBO3MOXHOCTH HenpeaHamepeHHoro u/

» He paBaiite eTAM NoNb30BaTbCA aKKYMYNATOPHbIM
thonapem. OH npefHasHaueH Ans NPOEeccUoHanbHoro
npumeHeHus. et be3 npucmotpa MoryT ocnenutb cebn
WNU AAPYTUX TOfEN.

CnoBecHblii TOBapHblii 3Hak Bluetooth® u rpaduueckuii

3HaK (noroTun) ABNAOTCA 3aperuCTPUPOBaHHbLIMU TOBAp-

HbIMM 3HaKaMH 1 cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

NMio6oe ucnonb3oBaHue 3TOro cNoBecHoro/rpaguuecko-

ro TOBapHOro 3Haka ocywecrenserca Robert Bosch

Power Tools GmbH Tonbko no nuuex3uu.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

AKKYMyNATOPHbIV (hOHApb NPefiHa3HaUeH [/iA UCMOoNb3oBa-
HMSA B KQUECTBE OrPaHUUEHHOM B NPOCTPAHCTBE U N0 Bpeme-
HV NepeHOCHO NOACBETKM BHYTPY NOMELLEHHI, OH HenpH-
rOAEH 11 TOCTOAHHOTO OCBELLEHWSA MOMELLEHUHA.
Bluetooth® no3sonseT ynpaenaTb akkyMynATOpHbIM OHa-
pem nNpu nomoLu npunoxenus Bosch «Bosch Toolbox».

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua 1306paxeHHbIX COCTaBHbIX YacTe BbINOMHEHA
10 PUCYHKY aKKyMYNATOPHOO hOHAPA Ha CTPAHMLIE C UAI0-
CTpaLUAMH.

MNH HECAHKLIMOHWPOBAHHOTO YNPaBNeHNA aKKyMyns-
TopHbIM dhoHapem no Bluetooth®. YctaHosuTe PIN-koa
NPy NOMOLLM NpunoxeHua Bosch.

AKKYMYnaTopHbii hoHapb 060pya0BaH pagHoOHHTEp-
theiicom. Cobniopaiite MecTHble OrpaHMueH1a No Npu-
MEeHEeHHI0, Hanp., B CamoneTax unu 6onbHULaXx.
Otkniouaitte paguouHtTepdeiic, Hanp., Npu TpaHcnop-
THpOBKe. [117 OTKMIoUeH!s paguonHTepderica U3BneKku-
T€ MUHUATIOPHBIN ANEMEHT MUTAHUA U aKKYMYNATOP.
Mepep BKNloUeHUEM aKKyMyNnATOpHOro hoHapa npu
nomoLuy npunoxexus Bosch ybegutech B Hanuunm
BU3YaNnbHOro KOHTaKTa ¢ (hoHapeM 1 B NPUHATHH BCeX
mep no obecneuenuto 6esonacHocTy.

WUsberaitte ckonneHusa nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Hacroawmit akkymynaTopHblil hoHapb He NpeAHasHa-
YeH NA UCTIONb30BaHWA AeTbMHU M NHLLAMHU C OTPaHU-
YeHHbIMH (PU3UUECKUMH, CEHCOPHBIMMU HNM YMCTBEH-
HbIMH CIOCOGHOCTAMM WM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM
1 3HaHUAMH. Monb3oBaTbcA JaHHBIM aKKYMYNATOP-
HbIM choHapem AeTAM B Bo3pacTe 8 neT M craplue U nu-
LaM ¢ orpaHHUYeHHbIMH hU3UUECKUMHU, CEHCOPHBIMU
MNW YMCTBEHHbIMH CIOCOGHOCTAMM MK C HEA0CTaTOu-
HbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMM pa3peLlaeTcs TONbKO Noj,

(1) Namna (cBeToanoaHas)

(2) OnopHas Hora

(3) NpemoxpaxutenbHas ckoba

(4) Pyukaans nepeHocku

(5) MHaukaTop CTeneHu APKOCTH

(6) MHamKaTop 3apsAXEHHOCTH aKKyMyNATOPHOH barapen
(7) Bbikniouatenb

(8) Axkymynatop®

(9) M'He3no nop wratus

(10) KHonka pa3bnok1poBKH akkyMynATOpHOi batapen?
(11) Kpbiwka batapeiHoro otceka

(12) MuHMaTIOPHbINA 3NEMEHT NUTAHUA

(13) Paguatop

(14) KpenneHue ana akkymynatopHor batapeu

a)

WU306paxkeHHble HNK ONHUCAHHDbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBku. [oNHbI# aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue paHHble

AKKYMynATOpHbIi (hoHapb GLI 18Vv-4000C

ToBapHbIA HOMEP 3601D468..
NPHCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30NMacHOCTb NH-
L2 MM €CNM OHM NPOLLNM HHCTPYKTaX Ha NpeAMeT Ha- HomMHanbHoe Hanpsxetwe B= 18
[LIeXHOT0 HCMONb30BaHKA aKKYMYNATOpHOro dhoHapan  Makc. HoM. noTpebnaemas Br 30
TNOHHMAIOT, KaKKe ONacHOCTH OT Hero MCXOAAT. B npo- MOLLHOCTb
TUBHOM CNyyae CyLeCTBYeT ONaCHOCTb HEMPaBU/IbHOrO BpeMH pa60Tb|A), np1Mm. MMH/A"-I 30

WUCNONb30BaHMA U NONYYEHUA TpaBM.

0bwuit CBETOBOW NOTOK
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AKKYMYNATOpPHbIi (hoHapb GLI 18V-4000C

Crynexb 1 nm 1000

CTyneHb 2 nm 2000

CryneHb 3 nm 4000

PekomeHayemas Temnepary- C 0...+35

pa BHeLLHel cpefibl BO Bpe-

M5 3apAaKH

[onyctuman Temneparypa C -20...+50

BHELLHEN cpefabl BO Bpems

akennyatauun® 1 Bo Bpems

XPaHeHus

PekomeHayemble akkymyns- GBA 18V...

TOpbI ProCORE18V...

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...

GAL 36...

MUWHKWaTIOPHbIM 3NEMEHT Nu- B 3

TaHuA Tun CR 2032

Knacc 3awurbl Al

MNepepaua paHHbIX

Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)

[JlanbHocTb curHana” M 15

MCNONb3YeMbIi YaCTOTHBbIN MTy 2402-2480

[AManasoH

BbIxofHasA MOWHOCTb MBT <2

A) npu MaKcMManbHOR APKOCTH, BK/. OCTaBLUEECs BPeMA paboTbl B
MPUINYLIEHHOM PeXUMe

B) OrpaH1ueHHas MolLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

C) MobunbHble TepMUHANbI AOMKHBI ObITb COBMECTUMBI C yKa3aH-
HOW Bepcuei Bluetooth® v LonHbI NOANEPXKMBATb CTaHAAPT
Generic Access Profile (GAP).

D) [anbHOCTb CUrHana MoXeT 3HaUMTENbHO PA3NUUaTbCA B 3aBUCH-
MOCTM OT BHELLHWX YCNIOBUH, BK/IOUAA UCMIONb3yeMble MpUeM-
HUKW. BHYTPH 3aKPbITbIX MOMELLEHHI 1 CKBO3b METANNUUECKHE
NPensTCTBNA (HaNpUMep, CTEHbI, NONKK, YeX/bl U T.4.) Aa/ib-
HOCTb NPOXOXAEHNA cUrHana Bluetooth® MoXeT 3HauuTeNbHO
COKpaLLaTbCA.

BocnpounaBezeHHe LiBeTa NofCBEUNBAEMbIX 0ObEKTOB MOXKET ObiTh

MCKXKEHO.

CucremHble TpeboBaHua

MobunbHbIH TepMUHaN Android, i0S”
(nnaHwet, cMapTdoH)

A)  MuHUManbHbIe CUCTEMHbIE TPeBOBaHMA MOXHO NOCMOTPETH B
App Store Bawwero mobunbHoro yctpoiictaa (Hanp., Google Play
unu iTunes).

Cbopka

NpuMeHeHne MHHHATIOPHOTO 3NEeMEHTa NUTaH!A
(cm. puc. A)
Utobbl MODUNbHbIE TePMWHanbl MOrnn PerncTpupoBaTh ak-

KyMYNATOPHbIH (hoHapb 1 6e3 BCTaBNEHHOr0 akkyMynaTopa
(8), hoHapb OCHalLEeH MUHHATIOPHBIM 3MEMEHTOM MUTAHKA .
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[Inq Hauana NPUMEHEHHNA YAANUTE 30NTUPYIOLLYIO NAEHKY
MEX[y MUHMATIOPHbIM 31EMEHTOM NUTaHA (12) W KoH-
TaKTOM MUHUATIOPHOIO 3NIEMEHTA MUTaHHA.

UTobbl 0TKPBITb KPbILLKY baTapeiHoro otceka (11), nosep-
HWTe ee NPX NOMOLLM OTBEPTKM NPOTHUB YACOBOW CTPENKM U
CHUMWTE KpbiLLKy 6aTapeiHoro otceka. Yaanute nnexky ¢
KOHTaKTa MMHUaTIOPHOTO 3N1EMEHTA NUTaHWsA U CHOBa 3a-
KpoWTE KpbilLKy baTapeiHoro oTceka.

3apapka akkymynaTopa (npuHaaneXHocTb)

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX XapPaKTePUCTUKAX. TONbKO
3TM 3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOLHbI AN NUTUI-UOHHON
aKKYMYNATOPHOM HaTapeu BaLLero akkyMynsaTopHoro go-
HapA.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTcs B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHMM. [InAl obecneueHns NONHOM

MOLLIHOCTH aKKYMYIATOPa 3apAAMTE ero NOMHOCTbIO Nepen

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

NIUTUA-MOHHDBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre npo-

Liecca 3apsiaKkv He HAHOCHUT Bpefia akKyMynAaTopy.

ITUTMeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa ot

rnybokoi paspsaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)". 3awuTHas cxema BbIK/oUaeT akKyMyNATOPHBbIA ¢ho-

Hapb NPU pa3pAXXEHHOM aKKyMynATope.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHUA aKKYMYNATOP-
Horo oHapA He HaXxuMaiiTe bonblue Ha BbIKNIOYa-
Tenb. AKKYMYNATOP MOXET bbiTb noBpexaeH. Yoeautecs,
UTO aKKYMYNATOP W aKKYMYNATOPHBIA (hoHApb OCTbINH,
npexzae YeM onATb BKMOUATb akKyMYNATOPHbIHA hOHaPb.

Utobbl M3BNEUb akKyMynaTopHyto batapeto (8), HaxmuTe Ha

KHOMKy pa3bnokupoBku (10) 1 U3BNeKUTE aKKyMynaTop U3

aKKyMynaTopHoro ooHaps. He npumensiiTe npu atom cu-

nbl.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA N0 YTUNM3ALMH.

PaboTa c HHCTPYMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akkymynaTtopa (cM. puc. A)

BcTaBbTe 3apsKeHHYI0 akkyMynaTopHyto batapeto (8) B
rHe3ao AnA akkymynatopa (14), utobbl OHa 0TUETNIMBO BO-
Lna B 3alenneHue.

YcraHoBka

YcTaHoBHTE aKKyMyNATOPHbIM hOHAPb Ha YCTOHUMBYIO, POB-
Hyto onopy. CnefuTe 3a HaAEXHOCTbIO MONOXKEHUA.
MpenoxpaHuTenbHble ckobbl (3) sawuiwatot namny (1) ot
NOBPEXAEHNH NPH CIyYanHOM OMPOKUAbIBAHUM aKKYMYNA-
TOPHOTO (hOHaps.

3akpenneHue Ha WTaTUBE
Mpwn noMoLLM rHe3aa nof Wwratus (9) akkyMynATOPHbIN ¢ho-
Hapb MOXHO 3aKPENWTb Ha LITATUBE.

Bosch Power Tools
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TPOYHO NPUKPENUTE aKKYMYNATOPHbINA (hOHAPb K LUTATKBY.
YbenuTech, UTo akkyMynATOPHbIM POHAPb HE MOXXET OTCO-
©[MHUTLCA U/WUIK yNacTb.

MpocneauTe 3a TeM, uTOBbI LWITATUB CTOSAN YCTOAUMBO.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE W HACTPOIKa APKOCTH

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

CeeTopuopabl EMKoCTb

BbiKniouatenb OyHKuyA HenpepbiBHbIf 3eneHbii cBeT 5% 80-100 %
y y - 0

1 HaxaThe BK/IOUEHHE aKKyMYNATOPHOTO hoHa- Henpepbisrbiit senenbiii ceT4x  60-80 %

ps, CHWKEHHasA APKOCTb (CTyneHb 1) HenpepbiBHbIf 3eneHbifi cBeT 3x  40-60 %
2 HaxaTua BKITIOUEHWE aKKyMyNATOPHOrO hoHa- HenpepbiBHbIf 3eneHbili cBeT 2% 20-40 %

A, CHUXEHHaA ADKOCTH (CTynerb 2) HenpepbiBHbIl 3eneHblit ceeT 1x  5-20%
3 Haxartua BK/IOUEHWE aKKYMYNATOPHOTO (hoHa- MuraH¥e seneHbiM LBeTom 1x 0-5%

ps, NoMHaA APKOCTH (CTyneHb 3)
4 naaTva BLIKTI0UEHHE aKKYMYNIATOPHOTO tho- 3aMeHa MHHHATIOPHOrO 3neMeHTa nuTaHuA (cm. puc. A)

HapA

Ecnu akkymynaTopHbii thoHapb npopabotan npubn. 5 mu-
HYT, NIPX CNEMYIOLLEM HAXXATUW OH CPa3y BbIKMIOUAETCA.

Tepmuueckan 3alyuTa ot neperpy3Ku

Mpu NpeBbILIEHUM LOMYCTUMON pabouei TemnepaTypbl akky-
MYNATOPHbIN (hOHAPb BbIKNOUAETCA. [laiTe akKyMynATOpHO-
MY (hOHPIO OCTbITb U CHOBA BK/IOUHTE €ro.

UngukaTop 3apaXXeHHOCTH aKKyMYNATOpHOM 6aTapeu
(akkymynaTopHblit hoHapb)

[Py BKNIOYEHHOM aKKYMYNATOPHOM (hoHape MATb CBETOAMO-
J10B Ha MHAMKATOPE 3apAHKEHHOCTH akkymynaTopa (6) noka-
3blBalOT YPOBEHb 3apAfa akkymynaTopa (8).

WHpunkartop 3apaXKeHHOCTH aKKyMynATopHoH baTtapen
3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NoKa3blBalOT ypOBEHb ero 3apsafa. 13 coobpaxe-
Hui1 6e3onacHoCTH CTeneHb 3apAXXEHHOCTM MOXKHO OmnpaLLu-
BaTb TOMbKO NPU BbIKMOUEHHOM aKKyMYNATOPHOM (hoHape.
HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTU aKKyMyNATOPHO baTapen. 310 BO3MOXHO TaKKe
1 NpU U3BNEUEHHON akKyMYNATOpHOM batapee.

Ecnu nocne Haxxata Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpHO Hatapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[AMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W [JOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

CaeToauoabl EMkocTb

HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 3x  60-100 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 2% 30-60 %
HenpepbiBHbIY 3eneHbiv cBeT 1x  5-30%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

Meper Tem Kak 3apAA MUHWATIOPHOTO 3NEMeHTa NUTaHKS
(12) ucuepnaeTca NONHOCTbIO, MPUAOKEHHE BblAACT Npeay-
npexaeHue.

UTobbl OTKPBITb KpbILLKY 6aTapeitHoro otceka (11), nosep-
HWTE ee NPX NOMOLLM OTBEPTKM NPOTUB YACOBOH CTPENKU U
CHUMMUTE KpbiLLIKy baTapeiHoro oTceka. 13Bnekute pasps-
JEHHbIA MUHUATIOPHbIN 3NEMEHT NUTAHWA U BCTaBbTE HOBBIN
MWHUATIOPHbIM 3NeMEHT NUTaHKA. U3BneKanTe aNeMeHT nu-
TaHUA 0CTOPOXKHO, UTODbLI He NoOBpeAUTL OaTapeiHbIi OT-
cek. Cnegute 3a TeM, uTobbl NONIOC «NNKOC» BCETAa CMOT-
pen BBepX.

CHOBA 3aKpOWTE KPbILLKY baTapeiHoro otceka.

YnpaBneHue npy NOMOLLM NPUNOXKEHHUA

AKKyMYNATOPHbIA hoHapb OCHallieH Moaynem Bluetooth®,

KOTOpbIi N03BONAET NepeaaBaTh AaHHbIE MO PaaKo Ha onpe-

[JeneHHble MobUbHbIE TEDMUHANBI, UMEIOLLME UHTEP(DENC

Bluetooth® (Hanp., cMapTdOHbI, NNaHLeThl).

Ytobbl ynpaBnaTb akkyMynsTOPHbIM hoHapem no

Bluetooth®, Tpebyetca npunoxenue (App) Bosch «Bosch

Toolbox». 3arpy3uTe NpUNoXeHNE U3 COOTBETCTBYIOLLETO

marasuHa (Apple App Store, Google Play Store).

Bbibepute B npunoxexun noanyHkT «My Tools». Ha gucnnee

Mob1nbHOro TepMMHana byayT oTobpaxarbca BCe AanbHeN-

LUKE LUaru Mo MofKMIUEHI0 aKKyMYNIATOPHOIO (hoHapsA K

TepMUHany.

Mocne nofkntoueHUs K MOBUIBHOMY TEPMUHANY U MPOXO-

KEHWUA aBTOPU3ALMM AOCTYMHbI CNeAyoLLMe (hyHKLMK:

- [1cTaHuMoHHOe ynpaBnexue

- YnpaBneHue rpadpmkom pabotbl

- ObbenuHeHNe HECKOMbKUX aKKYMYNATOPHbIX hoHapei B
OfiHy rpynny

- [epcoHanusauun

- TpoBepka coCToAHNA, BblAaua NpeaynpeauTeNbHbIX Co-
obuyeHui

- 061138 MHOPMALMA U HACTPONKM

- YnpaBneHue

YKasaHusA no npuMeHeHUIo

Heaagonro 10 TOro, kak akkyMynATOPHbIH (hoHapb OTKNIO-
UMTCA M3-3a PA3PAXKEHHOT0 aKKYMYNATOPA, (hOHapb TPH pasa
MMTaeT U CBETUT CO CHUXEHHOM APKOCTbIO.
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Henonapka - lMpuunHbI M ycTpaHeHHe
Mpuunna YctpaHeHue

HeBo3M0XXHO ycTaHOBHTbL coeanHerne Bluetooth® ¢ ak-
KyMYNATOPHbIM hoHapeM.

AKKyMYNATOpHbIK hoHapb He M3BnekuTe Ha 10 cekyHp Mu-
BbifjaeT curHan Bluetooth®.  HWATIOPHbIM 3NEMEHT NTa-
HuA (12) v akkymynatop (8).

HecmoTps Ha BCTaBNEHHbIi M 3apAXeHHbIH aKKyMynA-
TOP, aKKyMYNATOPHbIM hoHapeM Henb3A YNPaBAATbL N0
Bluetooth®.

Mogaynb Bluetooth® He BKnto- Heckonbko pa3 Haxumante

UeH. Ha BblKntouatenb (7), noka
aKKYMYNATOPHBIM (hOHapeM
He CTaHeT MOXHO YNpaBnATh
no Bluetooth®.

AKKYMynaTopHblii (hoHapb He BKNtouaeTca nocne 6ec-
NPOBOAHON 3apAAKH.

NHAYKTUBHO 3apsXKaeMblit
aKKyMynaTop Heobxoaumo
3aHOBO MHULMANM3NPOBATb.

M3BnekuTe Ha 10 cekyH ak-
Kymynsatop (8).

PIN-kop coepaunenus Bluetooth® He pyHKUMOHUpYET.

PIN-kop Heobxoanmo cbpo-  U3Bnekute Ha 10 cekyHa Mu-
CWTb Ha 3aBOJICKME HACTPOW- HUATIOPHBINA 3NEMEHT nuTa-
KH. HuA (12) v akkymynsTop (8).

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUNCTKA

» U3Bnekaiite akKyMmynaTopHyto 6atapeto nepep Bbl-
nonHeHueM no6bIX MaHUNYNALKIA C AKKYMYNATOPHbIM
thoHapem (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no TexHu-
yecKoMmy 06cny)XMBaHHIO U T.N.), @ TaKXKe NPH TpaHC-
NopTUPOBKe U XpaHeHuu doHapa. Mpu HenpeaHame-
PEHHOM NPUBEEHUM B IEMCTBHME BbIKMIOUATENSA BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHHS.

AKKYMYNATOPHbIN hOHAPb He HY)XAAETCA B 0BCNYXMUBaHUM W

He COMIePXXHT fieTanem, KOTopble OMKHbI DbiTb 3aMEHeHbI

UNK NOAIBEPTHYTbI TEX0OCNY)XMBAHUIO.

[inA npeaoTBpalleH!a NOBPEXAEHUA OUHLLANTE CTEKNO aK-

KYMYNATOPHOTO (hOHAPA TONMBKO CYXOM M MATKOM TPAMKOM.

He ucnonbayiite kakue-nnbo umcTALLmMe CpencTaa Unu

PaCTBOPUTENH.

Korzia MMHKaTIOPHbIM 3NeMEHT MUTaHWA Pa3pPAAUTCA NOMHO-

CTbt0, 3AMEHUTE ero Ha HOBbIN.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHME N0 BONPOCaM
NpPUMEHeHHa

CepBHCHbI/ 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
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Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sblBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOoUeHHas U3roToBUTENEM OpraHu13aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHgyemble IUTUIA-MOHHbBIE aKKYMYNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHAOTCA TPeOOBaHUA B OTHOLEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepPeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPAHCMOPTOM be3 HeobxoanmMocTi cobnioaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NPUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobxoanuMo
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHKsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrnepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNnATOPHYHO baTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEANUCa-
HUA.

Ytunusauusa

AKKYMYNATOPHbIe (hOHAPH, aKKyMyNATOPHbIE
barapeu, NPUHaLNIEXHOCTH U YNIAKOBKY HY)XHO
CAaBaTb Ha IKONOrMUECKM UUCTYI0 peKynepa-
umio.

He BbIbpacbiBaiiTe akkyMynATOpHble hoHapH 1
aKKyMynATopHble batapeu/6aTtapeiki B bbiTo-
BOW Mycop!

=S
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Tonbko ans cTpaH-unenos EBponeickoro coro3a:

B cootBeTcTBMM C eBponeicKkor aupexTueon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee Npeobpa3oBaH1eEM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLeALLIKE U3 YyNIOTPEDNEeHUA akKyMYNATOPHbIE (hOHAPH U B
COOTBETCTBMM C eBpOMNeicKoi aupekTeoin 2006/66/EC ne-
(HEKTHbIE UMK OTCTYXXMBLUWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/bataperku JoMKHbI CObUpaTbCA PasfenbHo v caa-
BaTbCA Ha 3KOMOrMUECKHM UUCTYI0 PeKynepaLiuio.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAK3aLMK OTPADOTaHHbIE NEeKTPpUYe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUbOPbI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
[NeACTBME Ha OKPYXAIOLLLY0 CPEAlYy M 3[10POBbE UeNOBEeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cMm. ,, TpaHcnopTtupoBska“, CTpaHuua 91).

YkpaiHcbka

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana
AKyMYNATOPHUX NIXTapIiB
Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
II HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo

BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i

BKa3iBKH.

» bynp nacka, npouuntanTe i fOTPUMYITECA BCiX BKA3iBOK 3
TEXHiKW 6e3Meku i IHCTPYKUiH, A0AAHUX 1O aKyMYNATOPHOI
batapei abo 10 eNeKTPOIHCTPYMEHT], 3 AKUM NOCTaBNeHa
akymynaTopHa barapes..

» 0bepexxHO NoOBoOAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM NiXTapem.
AKYMYNATOPHWN NiXTap CUNbHO HarpiBaeThCA, Lo
NPU3BOAMTD 10 NiABMLLEHOT Hebe3neku noxexi i BUOYXy.

» He npautoiite 3 aKyMynATOPHUM NiXTapem y
BubyxoHebe3neuHux cepefoBHLLaX.

» Micna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO
nixTaps Ginble He HaTUCKalTe Ha BAMMKaY. Lle Moxe
MOLUKOANUTH aKyMYNATOPHY batapeto. BnesHiTbes, LWo
aKyMynATop | akyMynATOPHUH NiXTap 0X0N0MK, NepLL Hix
3HOBY BMMKATH aKyMYNATOPHUM NixTap.

» BukopucroByiiTe nuile opuriHanbHe npunapas Bosch.

» [xepeno cBiTNa 3amiHi He nignarae. AKwWo mxepeno
CBiTNa € AE(EKTHMM, 3aMiHIOBATH NOTPIOHO BECh
aKyMYNATOPHWI NiXTap LinkoM.

» Buiimaiite akymynaTopHy batapeio nepep
BUKOHAHHAM OyAb-AKUX MaHinynaLin 3
aKyMynATOPHUM nixTapeMm (Hanp., MOHTaXXHUX PobiT,
pobiT 3 TeXHiUHOro 06CNYroBYBaHHA TOLYO), @ TAKOXK
[ANA TPAHCMOPTYBaHHA Ta 36epiraHHsa nixraps. Mpu

HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHIA NPOMiHb Ha NioAeli abo
TBapMH, i cami He AUBITbCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BeNMKOI BifiCTaHi.

» He BHKOpHUCTOBYIiTE aKyMYyNATOPHUIA NiXTap B
[OPOXXHLOMY PycCi. AKYMYNATOPHWN NiXTap He
[ONYLEHWI iNA OCBITNIOBAHHSA B JOPOXHLOMY PYCi.

LloTpumyiitecb MiHiManbHoI BifcTaHi Mix

G 0.2m 7 aKyMYNATOPHHM nixTapem i ocBiTNIOBaHUMH

noBepXHAMH i npeAmMeTamMu. HeoTpUMaHHs

BifICTaHi MOXe NPU3BOAWTH [10 3aMaHHA NPEAMETIB.

YBATA! He auBiTbCA JOBro Ha CBITNOBUI
npoMmiHb. ONTHUHE BUNPOMIHIOBAHHSA MOXe DyTH
LUKIANMBWM [1NA OUen.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Konu
aKyMynATOPHUIA nixTap npautoe. i uac ekcnnyartauii
rONoBKa CBITUNbHUKA HAarpiBAETbCA | MOXE CIPUUMHUTH
OMiKM, AKLLO Lie TeNNO He 3HAXOAUTb BUXOZY.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piguHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMyNaTopHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» [ocTpuMKM NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NMOIKOAMUTH aKyMynATopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Kniouamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHIUMMHK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NePEMHUKaHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMyNnATOPHOI
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK abo NoXexy.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy b6arapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

» BukopucTOBYyiiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TaKMX YMOB aKyMynaTop
byne 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3reka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHA.
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» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOGHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apsAKyBanbHOrO NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He NepefbdaueHum,
MOXe NPHU3BOLAUTH 0 MOXKEXKI.

@ A NONEPEMKEHHSA

Tpumaiite miHiaTiopHi
,. « | CNEeMEHTH XKUBNEHHA Y
<9 HefoCTyNHOMY AN AiTe Micuji.
MiHiaTIopHi eneMeHTH XXHUBNEHHA
HebesneuHi.

» MiniaTiopHi enemMeHTH XXMBNEHHA He MOXXHA KOBTaTH
a60 BBOAUTH B iHWI NpUPOAHi oTBOPH Tina. Y pasi
nif03py Ha NPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOr0 enemMeHTa
JKHUBNEHHA abo ioro BBeAeHHA KPi3b iHWi NpUpogHi
OTBOPM HeraiiHo 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
[poKOBTYBaHHs MiHIaTIOPHOrO eNeMeHTa XUBNEHHA
MOXe NPOTAroM 2 rofIMH NPU3BECTH 10 BAXKUX
BHYTPILUHIX OMiKiB | CMepTi.

» BuKOHyiiTe 3aMiHy MiHiaTIOPHUX eNeMEHTiB XXMBNEHHA
HaneXHUM UMHOM. ICHYe Hebeaneka BUbyXy.

» BukopucToBYiiTe NHILE eNeMeHTH XXHBNEHHA
KHOMKOBOFO TUNY, BKa3aHi B Wil iHCTPYKLii 3
ekcnnyartauii. He Bukop1cToBy#Te byab-AKi iHWi
MiHiaTIOpHi eneMeHTH X1BNEHHA abo iHWi pxepena
CTpyMy.

» He HamaraiiTeca 3HOBY 3apAANTH MiHiaTIOpHUI
€NeMeHT XXUBNEHHA | Ha 3aKopouyiTe MiHiaTIOpHUI
€NeMeHT XHMBNeHHA. MiHiaTIopH1I eneMeHT XMBNEHHA
MOXe BTPAaTUTH FepMETUUHICTb, BUDYXHYTH, 3alHATUCA |
TpaBMyBaTH NI0AEN.

» BuiimaiiTe if yTuRi3yiiTe po3pamKeHi MiHiaTIOpHi
€NeMeHTH XXMBNEHHA 3riAHO 3 NPUNHCaMK. Po3psAKeHi
MiHIaTIOpHi €NeMEHTH XXMBNEHHA MOXYTb BTPATUTH
repMeTUUHICTb | NOLIKOAMUTM NPoAyKT abo TpaBMyBaTH
nopen.

» He neperpiBaiite MiHiaTIOpPHHIi ENEMEHT XKUBNEHHA i
He KMAaNTe iOoro y BoroHb. MiHiaTiopHui enemeHT
XXWBNEHHA MOXe BTPATUTU repPMETUUHICTb, BUDYXHYTH,
3aMHATICA | TPAaBMYBATH NOAEN.

» He nowkopKyiite MiHiaTIOPHUI €NEeMEHT XXUBNEHHS i
He po36upaiite ioro. MiHiaTIOpPHWUI ENEMEHT XXMBNEHHS
MOXe BTPATUTH FrepMETUUHICTb, BUOYXHYTH, 3alHATHCA |
TpaBMyBaTH NI0AEN.

» He po3Bonsiite MiHiaTIOPHOMY €NeMeHTY XKUBNEHHA
KOHTAKTYBaTH 3 BOA010. BMBINbHEHWI NiTii MOXe YBINTH
B PeakLito 3 BOAHEM BOAH, BUKIUKAOUM MPH LbOMY
NoXexy, BUOyx abo TpaBMyBaHHA NoaeH.

» MpunuHiTL BUKOPUCTAHHA aKyMYNATOPHOIO NiXTaps,
AKIL0 KPULLKA ceKuii ans 6aTapeiok nepectana
3aKpPUBATUCA, BUAMITb MiHiaTIOPHUIA enemMeHT
JKUBNEHHA i BigaanTe akyMynATOPHUIA NixTap y
PEMOHT.
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» MepekoHaiiTecs y HEMOXIMBOCTi HEHaBMHMCHOTO i/abo
HEA03BONEHOr0 KepyBaHHA aKyMYNATOPHUM NixTapem
no Bluetooth®. YctaHoBiTb PIN-Kof 3a 10nomoroto
nofatka Bosch.

» AKyMynATOpHUi nixTap obnagHaHui
papioinTepdeiicom. 3BaxaiTe Ha MicLeBi
obmexeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHax.

» Bumukaitte pagiointepdeiic, Hanp., nig yac
TPaHCNOPTYBaHHA. [1NA BUMKHEHHS paflioiHTepdelcy
BUIAMITb MiHIaTIOPHWUI €NEMEHT XUBNEHHS #
aKyMynaTopHy batapeto.

» lepen BMUKaHHAM aKyMYNATOPHOTrO NiXTaps 3a
Aonomorolo AoAatka Bosch nepekoHaiiteca y
HaABHOCTI Bi3yanbHOr0 KOHTAKTY 3 aKyMYNATOPHUM
nixTapem i y BXHTTI ycix 3aXogiB 3 TeXHiku 6e3neku.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmarucs.

» Lleit akymynATopHUiA nixTap He NpU3HaueHUit ana
BUKOPHCTaHHA BiTbMH Ta 0cobamu 3 0bMexxeHUMH
thi3HUHUMHU, CEHCOPHUMH 260 PO3YMOBUMHU
3nibHocTAMM 260 HelOCTaTHIM LOCBIAOM i 3HAHHAMM.
LlitAm BikoM Big 8 pokiB Ta 0cobam 3 06MexxeHUMH
¢hi3HUHUMHU, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH
MOXXNIMBOCTAMM ab0 HefioCTaTHIM AOCBifOM Ta
3HAaHHAMM [JO3BONAETbCA KOPUCTYBATUCA LUM
aKyMYNATOPHUM RiXTapeMm NnuLue nia Harnagom abo
AKILO0 BOHM OTPMManM BiANOBiAHI BKa3iBKH W0A0
6e3neuHoro BHKOPHUCTAHHA LibOro aKyMynATOPHOro
nixtaps i po3ymitoTb, AKy Hebe3neky BiH Hece. [Haklue
MOX/MBE HenpaBubHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebesneka
OflepXKaHHS TPaBM.

» He paBaiite fitTAM KOpUCTYBaTUCA aKYyMYNATOPHUM
nixtapem. BiH npusHaueHni gns npodeciiHoro
BUKOpPUCTaHHS. [liTn 6e3 flornaay MoXyTb 3acninuTu cebe
abo iHWwKx ocib.

CnoBecHuit 3HaK Bluetooth® Ta norotunu €

3apeecTpoBaHWMM TOBaPHUMU 3HAKaMH Ta BNIACHICTIO

Bluetooth SIG, Inc. Byab-Ake BUKOPUCTaHHA LbOro

CNOBECHOro 3HaKa/306paXxyBanbHOro 3Haka

Robert Bosch Power Tools GmbH 3pgiiicHi0eTbcsa 3a

niuexsieio.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Npu3HaueHHa npunagy

AkyMyNATOPHUIA NiXTap NPU3HaueHuit Ans 0bMexeHoro B
MiCLii | uaci NnepeHOCHOro OCBITNEHHA B MPUMILLEHHSX, BiH
HenpuUAaTHWA [NA 3aranbHOr0 OCBITNEHHA MPUMILLEHb.
Bluetooth® no3sonse kepyBaTh akyMyNnATOPHWAM NiXTapem 3a
nonomoroto Aoaarka Bosch «Bosch Toolboxs.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHsA aKyMyNATOPHOIO iXTapA Ha CTOPIHLi 3
ManioHKOM.

Bosch Power Tools
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(1) namna (CIA)
(2) OnopHa Hora
(3) 3anobixHa ckoba
(4) NepeHocHa pykoaTKa
(5) IHmMKaTop CTYNeH:o ACKPaBOCTi
(6) IngukaTop 3apAmKeHOCTI akyMynaTopHoi baTapei
(7) Bumukau
(8) AxymynatopHa batapes®
(9) THi3go nig wratus
(10) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynsaTopHoi batapei®
(11) Kpuiwuka cekuii ans batapenok
(12) MiHiaTIOpHWI €NEMEHT XUBNEHHA
(13) Papiatop
(14) KpinneHHs ans akymynaTopHoi batapei

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHUi 06¢car noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

)

TexHiuHi pani

AKYMyNATOpPHUH nixTap GLI 18Vv-4000C

ToBapHui Homep 3601D468..

Hom. Hanpyra B= 18

Makc. HomiHanbHa Br 30

CMOXMBAHA NOTYXHICTb

TpuBanictb cBiTiHHAY, XB./A 30

npuobn. rog.

CyKyMHWU CBITNIOBWN NOTIK

Cryninb 1 nm 1000

Cryninb 2 nm 2000

Cryniub 3 nm 4000

PekomeHaoBaHa Temnepary- “C 0..+35

pa HaBKOMMLUIHLOTO Cepeno-

BMLLA NPY 3apAIKaHHI

[lonyctuma Temneparypa C -20...+50

HaBKOMULIHBOrO

CepefoBuLLA NpH

excnnyarauii® i npu

3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 18V...

aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...

GAL 36...

MiHiaTiopHU# enemeHT B 3

XMUBNEHHA Tun CR 2032

Knac saxucty @/

MNepepaua panux

Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)

JlanbHicTb curHany” M 15

AKymMynaTopHwuii nixTap GLI 18V-4000 C

BukopucToByBaHHit MTy 2402-2480
YacTOTHMM fliana3oH
BuxigHa noTyxHicTb MBT <2

A)  3a MaKcUManbHoI ACKPABOCTI, BK/I. 3aNHLLOK uacy y
NPUINYLIEHOMY PEXUMI

B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

C) MobinbHi TepMiHanu NoBMHHI BYTH CyMiCHI 3 3a3HaueHOI0
Bepcieto Bluetooth® i noBUHHI niaTPUMYBaTH CTaHgapT Generic
Access Profile (GAP).

D) [lanbHicTb cHrHany Moxe 3HauHo BiPI3HATUCA 3aNEXHO Bif
30BHILUHIX YMOB, BKNIOYAl0uM BUKOPUCTOBYBAHI NpHiMayi.
BcepenuHi 3akpuUTX NPUMILLEHD | KPi3b MeTanesi NepeLIKoau
(Hanp., CTiHM, NONWLI, YOXNM TOLYO) AANBHICTb TPOXOMKEHHA
curHany Bluetooth® moxe 3HauHO CKOPOUYBATUCh.

BinTBOPEHHA KONbOPIB OCBITNEHKX 06'EKTIB MOXE DYTH CNOTBOPEHE.

CuHcTemHi BUMoru

MobinbHu# TepmiHan Android, i0S”
(nnaHwer, cMapToH)

A)  MiHimanbHi CUCTEMHi BAMOTH MOXHa nofuBuTUCA y App Store
Baworo mobinbHoro npuctpoto (Hanp., Google Play abo
iTunes).

MoHTax

BHKOpHCTaHHSA MiHiaTIOPHOro enemMeHTa
XuBneHHs (aus. man. A)

LLlob MobinbHi KiHLeBi NpUCTPOT MOMMK peecTpyBaTh
aKyMyNATOPHUI NixTap HaBiTb 6€3 BCTaBNEHOI
aKyMynaTopHoi barapei (8), nixtrap Mae MiHiaTiopHui
€M1eMEHT XKMBMEHHS.

[lnq nouatky 3acToCyBaHHA BUAANITD i30NALIMHY NNIiBKY MiX
MiHiaTopHUM enemeHToM XuBneHHsA (12) i KoHTaKToM
MiHIaTIOPHOTO eNeMeHTa XMBNEHHSA.

LLlob BimKpHTH KpULLKY cekLii ins bataperiok (11),
NOBEPHITH 1i 32 JONOMOr0t0 BUKPYTKW NPOTH CTPINKK
rOAMHHHMKA | 3HIMITb KPHLLKY ceKLii ana batapenok.
Mpubepitb NNiBKY 3 KOHTAKTY MiHiaTIOPHOTO enemeHTa
XMUBNEHHS | 3HOBY 3aKPUITE KPULLKY CeKLii ans bataperok.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

(npunapas)

» BukopucroBy#iTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWIA aKyMynATop, Wo
BUKOPUCTOBYETHCA B aKyMYNATOPHOMY NiXTapi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnfeTbCA YacTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynatop Mir peanisysati CBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNaZoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIo 3apAANTH Y

3apAAHOMY MPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATU KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE
akymynsaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMOOKOro

po3psmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)".
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[py po3pamKEHOMY aKyMynATOPi aKyMyNATOPHUM NixXTap

3aBAAKK CXEMi 3aXMUCTY BUMUKAETHCA.

» lMicna aBToMaTHUHOro BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO
nixTaps Ginblue He HaTUCKalTe Ha BAMMKaU. Lie Moxe
MOLLIKOAMTH aKyMyNATOPHY batapeto. BnesHiTbea, Wo
AKYMYNATOP i aKyMyNATOPHWN NiXTap OXONOMM, NepL Hix
3HOBY BMMKATH aKyMYNATOPHUM NixTap.

LLlob BUTArTM akymynATopHy batapeto (8), HaTUCHITL Ha

KHOMKY po3bnokyBaHHs (10) i BUTATHITb aKyMynATOPHY

batapeto 3 akymynaTopHoro nixtaps. He 3actocosyiite npu

LboMY cuny.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BULANEHHS.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnaHHA akymynaTopHoi 6atapei (aue. man. A)
BctpoMith 3apamkeHy akymynaTopHy barapeto (8) B rHiano
1A akymynsTopHoi batapei (14), o6 BoHa BiguyTHO
YBifLLNA Y 3auenneHHs.

BcraHoBneHHA

YCTaHOBITb aKyMYNATOPHMI NiXTap Ha CTilKY, PiBHY OCHOBY.
Cnigky¥iTe 3a CTIHKICTIO NONOXEHHS.

3anobixHi gyxku (3) 3axuiatotb namny (1) Big
MOLLKOKEHHA, AKLLO aKyMyNATOPHUH NiXTap HEHABMUCHO
nepeK1HeTbCA.

3akpinneHHs Ha wraTusi

3a aonomoroto rHisaa nia wWratue (9) akymynaTopHuii nixtap
MOHa NPUEAHATH 10 LLITATHBA.

MiLHO NpUKPINiTL aKYMYNATOPHWN NiXTap A0 WTATMBA.
[epeKoHanTecs, Wo aKyMynATOPHUM NiXTap He 3MOXe
Bia'eAHaTUCA i/abo BnacTu.

Cninky#Te 3a TUM, W06 LITATUB CTOAB HafiHO.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA i HanaWTyBaHHA ACKPABOCTI

1 HaTUCKaHHA AKYMYNATOPHWM NixXTap YBIMKHEHWH,
ACKPABICTb 3MeHLLeHa (CTyniHb 1)

2 HaTUCKaHHSA aKyMYNATOPHWM NixTap YBIMKHEHUH,

ACKPABICTb 3MEHLLUEHa (CTyMiHb 2)

3 HaTMCKaHHs AKYMYNATOPHWM NixTap YBIMKHEHWH,

ACKPaBiCTb NOBHa (CTyNiHb 3)

4 HaTMCKaHHsA aKYMYNATOPHWN NiXTap BUMKHEHWUH

AKLLO aKyMyNATOPHWIA NiXTap NPaLtoe NPOTArOM NpUb/.
5 XBUNWH, HACTyMHE HAaTUCKAaHHA 0apa3y BUMUKAE NixTap.

TepmiuHui 3aXUCT Bif NepeBaHTaXeHHA

Y pasi nepeBHLLEHHs AoMyCTUMOI pobouoi Temnepatypu
AKyMYNATOPHUM NiXTap BUMUKAETbCA. [anTe
aKyMyNATOPHOMY NiXTapeBi OXONOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb
ioro.
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IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI 6aTapei
(akymynaTtopHuit nixrap)

Konu akyMynaTopHWi nixtap yBIMKHEHWH, N'ATb CBiTNOAIOAIB
iHAMKaTOPa 3apAMKEHOCTI aKyMynATOpHOI batapei (6)
BiobpaXxatoTb CTaH 3apsly akyMynaTopHoi batapei (8).

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMynaTopHoi 6aTapei
3eneHi CBiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAIKEHOCTI aKyMyNATOpa MOXHa NHLLE HAa BAMKHEHOMY
aKyMynATOPHOMY NixTapi.

HaT1CHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAmMKEHOCTI aKyMYNATOPHOT
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTn i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCT aKyMynATOpHoi baTapei )ofeH caitnogion He
3aropseTbCA, akyMynaTop BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

Caitnopioau EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  60-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHnm Konbopom 1x  5-30 %
bnumaHHs 3eneHnm konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Csaitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHnm konbopom 2% 20-40 %
CBiueHHA 3eneHnM Konbopom 1x — 5-20 %
BnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

3amiHa miHiaTIopHOro enemeHTa X1BneHHA (uB. man. A)
lepes TMM AK 3apAf MiHIaTOPHOTO eNeMEHTa XXMBNEHHS
(12) B1uepnaeTbcA NOBHICTIO, A0AATOK BigobpasuTh
Nonepem;KEHHA.

LLlob BimKpHTH KpHLLKY cekLii insa batapeiok (11),
MOBEPHITb i 33 AONOMOrOK BUKPYTKM MPOTH CTPINKK
rOAMHHMKA | 3HIMITb KpULLKY ceKLii ana baTaperok. Buimite
PO3PAMKEHUI MiHIATIOPHUI ENEMEHT XUBNEHHA | BCTPOMITb
HOBWM MiHIaTIOPHWUI ENeMEHT XUBNeHHA. BuiimaiTte
eneMeHT XXHBNEeHHA 06epexHo, o6 He NoWKoAUTH
cekuito ana 6arapeiiok. Cniakyire 3a TuMm, W06 nontoc
«NNOC» AUBHUBCA Bropy.

3HOBY 3aKpUITE KPULLKY CEKLLiT inA baTaperok.
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KepyBaHHs 3a gonomoroto foparka

AKYMYNATOPHWIA NixTap OCHalleHui Moynem Bluetooth®,

AKWN [103BONSE NepeaaBaTh aHi No pafio Ha NeBHi MobinbHi

TepMiHanu, AKi MaloTb iHTepdeic Bluetooth® (Hanp.,

CMapTOHH, NNAHLIETH).

LLlob kepyBaTH akymynaTopHuM nixtapem uepes Bluetooth®

HeobxigHo MaTu floaatok (App) Bosch «Bosch Toolbox».

3aBaHTaxTe JOAATOK y BiAnosigHoMy MarasuHi (Apple App

Store, Google Play Store).

0bepitb y opatky ninnyHKT «My Tools». Ha gucnnei

MobinbHoro TepmiHana byayTb BkasaHi yci noaanblui KPOku

10730 3'€HAHHA aKyMYNATOPHOTO NiXTaps 3 TEPMiHANOM.

Micns 3'egHaHHA 3 MOBINbHUM TEPMIHANOM | NPOXOKEHHA

aBTOpM3aLii LOCTYMHI TaKi thyHKLii:

- [lUcTaHuiHe KepyBaHHA

- KepyBaHHs rpacikom poboTtu

- Ob'eaHaHHA [EKiNbKOX aKyMYNATOPHHUX NiXTapiB B eANUHY
rpyny

- [epcoHanisais

- lepe.ipka cTaHy, nogaua nonepexyBanbHUX
NoBifOMNEHb

- 3aranbHa iHhopmalis | HanalTyBaHHA

- KepyBaHHa

BkasiBku wopo poboru

HeBpoB3i nepes TMM, AK akyMynATOPHUH NliXTap BAMKHETbCA
uepes HU3bKKI 3apsL akyMynAaTopHoi batapei, BiH bnumHe
TPW pasy i CTaHe CBITMTH 3i 3HUXKEHOIO ACKPABICTHO.
HecnpaBHocTi - [puunHHK i ycyHeHHA

Mpuunna YcyHeHHs

HemoxxnuBo BCcTaHOBUTH Bluetooth®-3'eqHaHHA 3
aKyMYNATOPHUM RiXTapem.

AKYMYNATOPHUM NiXTap He
BUAae curHan Bluetooth®.

Buimitb Ha 10 cekyHa
MiHIaTIOpHWUI enemMeHT
XnBNeHHA (12) i
akymynsTopHy batapeto (8).

He3Baxalouu Ha BCTPOMNEHY i 3apAAXeHy
aKymynaTopHy 6arapeio, HeMOXNHUBO KepyBaTH
aKyMYNATOPHMM RixTapem no Bluetooth®.

Mogynb Bluetooth®
HeyBIMKHEHHH.

[lekinbka pasis HaTUCKaMTe
Ha BUMHMKau (7), noku
aKyMynATOPHUM NiXTapem He
CTaHe MOXNWBO KepyBaTH No
Bluetooth®.

AKYMYNATOPHHI NiXTap He BMHUKAETbCA Nicns
6e3ApOTOBOro 3apAMKaHHA.

AxymynaTopHy batapeto ina Buimitb Ha 10 cekyHa
iHOYKTMBHOTO 3apsAfkaHHA  aKyMmynaTopHy batapeto (8).
HeobXigHO 3aHOBO

iHiLjanisysatu.

PIN-kop, 3'egHanus Bluetooth® He npautoe.

PIN-kop noTpibHO CkMHYTH Ha BuimiTb Ha 10 cekyHa
3aBO/ICbKi HANAWITYBAHHA.  MiHiaTIOPHWIA enemMeHT

Mpuunna YcyHeHHA

XuBnexHa (12) i
aKymynaTopHy barapeto (8).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Buiimaiite akymynaTopHy b6atapeio nepes
BUKOHAHHAM OyAb-AKUX MaHinynawLin 3
aKyMynATOPHUM nixTapeMm (Hanp., MOHTaXXHUX PobiT,
pobiT 3 TeXHiUHOro 06CNYroByBaHHA TOLYO), @ TAKOXK
[ANA TPAHCMOPTYBaHHA Ta 36epiraHHsa nixraps. Mpu
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEeHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

AKYMYNATOPHUI NiXTap He BUMArae TEXHIYHOTO

obcnyroByBaHHs i He MiCTUTb ieTaneu, Aki Tpeba MiHATH abo

3 AKUMK Tpeba BUKOHYBATH POBOTH 3 TEXHIUHOTO

obcnyroByBaHHA.

lMpounLyanTe CKNo akyMynATOPHOTO NiXTapA NHLLE CYXOL0,

M’SIKOHO FaHUipKOI0, 1106 He NOLIKOAUTH Horo. He

BMKOPHCTOBYITE XXOAHMX MUIOUNX 3aC00iB ab0 PO3UMHHKKIB.

Konu MiHiaTIOpHKI eneMeHT XXMBNEHHA PO3PAAMTLCA

MOBHICTIO, 3aMiHiTb HOTO Ha HOBUA.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS
Bawworo npoaykry. MantoHku B ieTansix i iHhopmaito oo
3anyacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCix 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLwe y ipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
NMONEPEIKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Knis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

1609 92A7NL|(17.05.2022)

Bosch Power Tools


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk

AnpecH iHWKX CepPBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[NI0flePKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEeHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1wob BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyiitecs, byap nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

AKymMynaToOpHi nixTapi, akymynaTopHi barapei,
np1naazn i ynakoBky Tpeba 3faBat Ha
€KOMOTiYHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

(=]
He BMKMAanTe akyMynaTopHi nixTapi 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BIAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOT0 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
aKyMYNATOPHi NixTapi, AKi binblue He npuaaTHi A0
BUKOPMCTaHHA, a TaKOX BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
[upextusn 2006/66/EC HecnpasHi abo BianpatboBaHi
aKymynaTopHi batapei/batapeiku NoOBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTUNI3yBATUCA EKOMOTiUHO YUMCTUM CNOCOBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUI BIUB HA
HaBKOMMLLUHE CepeoBHLLE Ta 300POB A MOAUHHN Uepes
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 97).
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Eypa3m1 J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

ColiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byibiM KOPMyCbIHAA KOPCETITEH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHywwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimMai
naiaananbaxpi3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbiKca, naiaanaHbaHxbi3

— TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpli3

- KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (1anaga)
naipanaHbaHpi3

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

— KOMN YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae naiganaHbaxpi3

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyfax Cox eHimzi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

— caKTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLIA aKiapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimfi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

Bosch Power Tools
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapt) KyxaTbiH OKbIHbI3.

AKKYMynAaTopnbiK (hoHapbnap yiiH
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
L[]
L—l eckepTnenepyi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
MeH eckepTnenepAi cakran KOibIHbi3.
OKbIN LUbIFbIHbI3 XKAHE OPbIHAAHDI3.
Kapbiny KayniH apTTbipagbl.
» ABTOMATTbI OLIYAEH KEiiiH aKKYMYNATOPAbIK,
AKKYMYNATOPNbIK hOHAPbAi KOCYAAH anfiblH akKyMynATop
» Tek TynHycka Bosch kepek-xapakrapbii
apblk ke3i byabinraH bonca, akKyMynAaTop/bIK WamAabl
KyMbIcTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT kepceTy
caKray Ke3iHpe akKyMynaTopAbl anbinbi3. Kockbil/
» Xapbik caynecii agamaapFra Hemece xaHyapnapra
» Xon Ko3Fanbicbl Ke3iHAe aKKyMynATOPnbIK,
AKKYMYRATOPABIK WaMAbIH 6apnbik
q 0,2m E
eTinMece XapblKTaHFaH 3aTTap Kbi3bin KeTyi MyMKiH.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbiHLLIA
HYCKaYynblK
JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
XoHe/HeMece ayblp )xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
» AKKyMyNATOPMEH HeMece aneKTp KypanmeH bipre
bepinetiH bykin eckepTynepai xaHe HyCKaynblKTapabl
» AKKYMynaTopnblk hoHapbAbl KYTiN NaifanaHbiHbI3.
AKkymynaTopnbik hoHapb KaTTbl Kbl3aabl, byn epT xaHe
» AKKYMYnAToOpnblK 6aTapesaMeH xapbinbiC Kayni oK,
OpTaja XKYMbIC iCTEH;3.
thoHapbAiH, KOCKbIWbIH/ewWipriwi 6acnanbi3.
OWTNece akkyMynaTop 3akbIMaaHybl MyMKiH.
3apAaTanFaHblH XKaHe aKKyMynATopAbik hoHapb
CyblFaHblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.
naiAanaHbiHbI3.
» XKapbIKTbIK K63iH anmacTbipy MyMKiH emec. Erep
anmacTblpy Kaxxet bonagpl.
» AKKymynaTopnbik (hoHapbMeH Ke3 KeNnreH
*aHe T1.6.) bactamaii Typbin, coHpaaii-ak,
aKKyMyNATOPNbIK (hoHapbAbl TACbIMangay XaHe
eLiprilKe Ke3AeNCOoK THIO XapaKkaTTaHy KaymniH
TyAblpabl.
barbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIK,
cayneciHe 63iHi3 KapamMaHpbi3.
¢hoHapbAbl NaiaanaHbanbI3. AKKyMynaTopnblK hoHapb
XOMa XapbIKTaHAbIPYFa apHanMaraH.
JKapblKTaHFaH beTTep MeH 3aTTapFa AeHiH
MHHUManNAbIK apanbiKTbl CaKTaHbl3. Apanblk
HA3AP AY[JAPbIHbI3! LLiam caynecine y3ak,
Y\ YaKbIT 60iibl KapamaHbi3. ONTUKaNbIK
b COYNENeHy Ke3re 3UsH TUri3yi MyMKIH.

» AKKYMYNATOPNbIK WaMAbl NaiganaHy kesiige
LAMHbIH, XXapblK bacTueriH xannanpi3. MariganaHy
Ke3iHe LWaMHbIH Xapblk bacTueri Kbi3aabl xaHe abpeH
Kbl3ca, Ky#in Kanyra aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naiganaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any XO0NAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMynAaTop AypbiC NaiAanaHbiNMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
THreHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CyHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynAaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipyi Hemece
KYMALIpYi MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9CEp apKbinbl aKKyMyNYyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» MaiipananbinManTbiH akKKyMynAaTopAbl Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKymynaTop Tydicnenepiix apacbiHAaFbl Kbicka
TYMbIKTaNy KyMikTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTopAbl alunaHbI3. Kpicka TyibiKTany kayini
6ap.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimpepinae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOPLbI KAYinTi, apThIK XYKTEYAEH CaKTancbi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyiaH JaHe biNFanpjaH KOpFaHbi3.

AN JKapbInbic XaHe KbICKa TyHbIKTany Kayni

TybIHAAHAbI.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK eHAIpywWi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapgbl 3apaaTay yLiH
nariganaHy epT KayniH Tyablpaabl.

&

ECKEPTY

Tyimeni anemeHT 6ananapablH,
; .  konbiHaTycneyiH kamTamachi3
9 eTiKi3. Tyimeni anemeHTTEp
KayinTi.

» Tyiimeni aneMeHTTepAj el XarFAaiAa XYTyFa Hemece
AeHere b6acka xxonaapmeH Kiprisyre 6onmaiapl.
TyiMeni anemMeHT XyTbiNFaH Hemece fieHere 6acka
JKOMMeEH Kipin KeTKeH XaFaaiaa, aepey aapirepre
HKONbIFbIHbI3. TYUMENi INEMEHTTIH XyTbiNybl 2 caFar
iLWiHAE iLUTEN KATTbl KYKOTE XKIHE BNiMre aKenyi MyMKIH.
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» Tyiimeni aneMeHTTi anMacTbIpy Ke3iHpe IPEeKeTTiH,
AYPbic OpbIHAANFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. )Kapbinbic
Kkayni bap.

» Tek ocbl naiiganaHy 6oiblHIA HYCKAyNbIKTa
KepceTinreH Tyimeni anemeHTTepAi nanfanaHbIHbi3.
backa Tyimeni anemeHTTepi Hemece backa kyat
Ke3fepiH naipanaHbaHpi3.

» Kiwi batapesanapabl 3apaaTayFa TbipbiCNaKbl3,
onappabl KbiCKa TyHbIKTayFa apeKeT xacamaHbi3. Kilui
barapes aFbin KeTyi, Xapblinybl, XaHybl XXaHe afamaapabl
Xapakarraybl MyMKiH.

» 3apapbl KanmaraH Kiwi 6atapeanappbl THiCTi peTTe
anbIn TacTan Kapgere XaparblHbi3. 3apAAbl KaMaraH
barapesnap Tbifbi3 60nMai Kanbin eHiMAi 3aKpiMAaybl
Hemece ajamaapAbl Xapakattaybl MyMKiH.

» Kiwi 6atapenHbl apTbiK KbI3AbIPMaHbI3 XKaHe anayFa
TacTamaHbi3. Kili batapes aFbin KeTyi, )apbinybl, XaHybl
XoHe alaMapAbl apakatTaybl MyMKIH.

» Kiwi 6atapesHbl 3aKbIMAaMaHbi3 XaHe Kili
baTapenHbl axbipaTtnanpbi3. Kiwi batapes afFbin keTyi,
Xapblnybl, XaHybl XXaHe aflaMaap/bl Xapakarraybl
MYMKiH.

» 3akbiMAanFaH Kiwi 6atapesHbl cyFa THri3beHis.
LLIbIFaTbIH NUTHIA CYTEK Xacan epT, Xapbinbic Hemece
afaamaap xapakaTTaHyblHa anbln Kenyi MyMKiH.

» Erep batapes 6enimiweciHin Kaknarbl 0acka
»abbinmaca akkymynaTopnbik hoHapbabl 6acka
naipanan6aii Kiwi 6aTapeaHbl WbiFapbin
AKKyMYNATOPNbIK (hoHapbAi XeHAETIH3.

» Axkymynatopnbik choHapbabIH, Bluetooth® apKbinbi
MaKcaTTbl XXaHe/Hemece THiCTi Typae
backapbinManTbIHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Bosch
KonaaHbacbIHbIH kemerimeH PIN kop TaFaiblHAaHbI3.

» AKKymynatopnblk hoHapb paguouHTepdeiicneH
abablkranFaH. XeprinikTi naiganany wekreynepi,
Mbicanbl, YIIAKTapAa Hemece eMXaHanapaa
ecKepiHi3.

» Mbicanbl, TacbiManpay Kesinae paguouHTepdeicti
)XbIPaTbin KOMbIKbI3. PagnonHTepdelicTi axbipary
YLLiH TYAMELLIKTI yALIbIK NeH aKkyMyNATOPAbI aNblHbI3.

» AKKYMYNATOPNbIK WaM KocyAaH anabiH Bosch
KOnAaHbachbl apKbiNbl aKKyMYNATOPNbIK LWaM KepiHyiH
oHe bapnblk Kayincisgik apekeTTepi xacanfaHblH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» XKyMbic OPHbIHAA WAHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

» byn akkymynsatopnbik doHapb 6ananapabit, aeHe
Hemece oi KabineTTepi wWekTenren Hemece Taxipideci
aHe Binimi a3 agampaapAbIH NaiAaanaHybiHa
apHanMaraH. Ocbl akKyyMnaTonpnbik choHapb 8
»acTaH ackaH bananapppiH xaHe fieHe, ce3iM, oinay
KabineTrepi wekTenreH He TaXxipubeci MmeH binimi a3
afampaapAbIH XKyHeHi kayinci3 naiaanaHy Typanbl
HYCKAYCbI3 XXaHe XayanTbl afiaMHbIH, 6aKbinaybiHCbI3
naipganaHybl aca KayinTi. Kepi xaraaiaa aypbic
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narnpanaHbay xaHe xapakaTtaHynap Kayini nanna
bonappl.

» bananapablH aKKyMynATopnbIK 6aTapesHbl
naiiaanaHybiHa xon 6epmenis. On kacibu narganaqyra
apHanfaH. bananap keanencok e3fepiHii Hemece
afiaMAapAblH, KO3iH LWaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

Bluetooth® ce3 6enrici, conpaii-ak rpadukanbik 6enrinep
(norotuntep) Bluetooth SIG, Inc. kopnopauHACbIHbIK,
TipkenreH cayaa 6enrinepi xaHe xxeke MeHwiri 6onbin
Tabbinagpl. Ocbl ce3 benriciHin/rpadmkanbik
6enrineppai Robert Bosch Power Tools GmbH
TapanbliHaH ap6ip KonAaHbICbI NHLEH3KA bolibIHWA
)Ky3ere acbipbinagbl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

AKKYMYNATOPNbIK LWaM iLUKi YA-)Xannapabl TacbiManbl TYpAe
KEHICTiri MeH yaKbITbl LLEKTEYNI XapbIKTaHAbIPYFa apHanfaH,
BenmeHi xanmnbl XapblKTaHAbIPY YLUiH apHanMaraH.
Bluetooth® akkymynsTop wambl "Bosch Toolbox" Bosch
barmapnamacsl kemerimeH backapyra kemektecei.

Kepcertinrex kypampabi benwekrep

KepceTinreH kypamaacrap Hemipi cypettep bap betreri
aKKYMYNATOPAbIH CMNaTTamMachlHa KaTbiCTbl.

(1) LWam (xapbik anombt)
(2) Tyrbip
(3) CaxraHablprbitl ckoba
(4) Tyrka
(5) OucnnenmiH xapbIKTbiH JeHreMi
(6) AkkymynsTop 3apsabl AeHremiHiK MHAMKATOPbI
(7) Axblipatkpii
(8) Axkymynatop®
(9) LLitaTB naTpoHbI
(10) Akkymynatoppbl 6ocary nepreci”
(11) Bartapes benimi kaknarbl
(12) TyiAmeLwiKkTi yALbIK
(13) Paguatop
(14) bartapesHbl opHaty

a) beiiHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiAbl. Tonbik xababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

AKKyMynaTopnbiK oHapb GLI 18Vv-4000C

OHiM HeMmipi 3601D468..
HomuHangab! kepHey B= 18
Makc. HoMHUHangbl Br 30
TYTbIHbINATHIH KyaT

XaHy y3akTbiFbl”), wam. MUH/ 30

A-caf

Bosch Power Tools
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AkKymynaTopnbiK oHapb GLI 18V-4000C

JKannbl XapblK aFblHbl

1-neHren nm 1000

2-neHren nm 2000

3-neHren nm 4000

3apAnray KesiHgeri © 0...+35

VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic ke3inaeri® xoHe © -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINAThIH GBA 18V...

aAKKyMynaTopnap ProCORE18V...

YCbIHbINaTbIH 3apAATafbILL GAL 18...

KypbInFbinap GAX 18...

GAL 36...

TyAmeni anemeHT B 3
Typi CR2032

KopraHbic knacbl Il

[Mepektepai Tacbimangaay

Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)

CurHan xeTkisy M 15

KalwbIKTbIFb”

[ManaanaHbinaTbiH XuinikTep My 2402-2480

[QManasoHbl

LUbiFbiC KyaT MBT <2

A)  MakcUManblK XapbIKTbIK XaHe OaceHAeTinreH pexumae kanrax

KYMbIC YaKbITbl

B) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

C) Mobunbai kypbinFbinap Bluetooth® HyckacbiMeH yinecimai
Bonybl kepek xaHe Generic Access Profile (GAP) dyHKuMACbIHA
Konpay Kepcetyi Kaxer.

Kon KeTKi3y KaLLbIKTbIFbl CbIPTKbI LWAPTTApFa, COHbIH, illiHae
naifanaHbinatbiH KabbiNAaFbILL KypPbINFbIFa BainaHbICTb KaTTbl
e3relueneHyi MymkiH. Xabbik benmeneppix iwiHae xaHe meTann
BeretrepaeH (Mbicanbl, kabbipranap, cepenep, WwabaaaH xaHe
1.6.) Bluetooth® Kon eTKisy KalbIKTbIFbl aUTap/bIKTan
KbICKapybl MyMKiH.

)KapbiKTaHabIpbINFaH HbicaHAAPAbIK TycTepi backalua bonybl MyMKIH.

=)

Xy#enik Tanantap

Mobunbpi TepmuHan Android, i0S"

(nnaHwet, cMapTdoH)
A) Kyilere KoWblnaTbiH MUHAMANAbI TananTap Typasnbl MOOUNbAI

KypbInFbiHbI3aarbl App Store AykeHiHeH KapaybiHbiara bonaap
(mbicansl, Google Play Hemece iTunes).

Xunay

Kiwi 6atapeanbl icke Kocy (A cypeTiH KapaHbi3)

AKbIpFbI MOBUNBAT KYPbINFbI aKKYMYNATOPAbIK LUaMAbl
akkymynaTop (8) canbiHbaraH Ke3fie [ie aHbIKTal anybl yLUiH,
LaM TyMMeni aneMeHTNeH xabablKTanfaH.

AnFalll peT icke Kocy yLuiH TyiMeni anemeHT (12) neH oHbiH
KOHTaKTICIHiH apacblHfarbl apanblk YNAIPAI anbin TacTaHbl3.
batapes benimiHiH kaknafbiH (11) awy yiwiH, OHbl
OypaybilineH carar TiniHe kapama-kapcbl barFbiTra bypaHbi3,
cofiaH coH batapes benimiHiH KaknarbiH anbiHpi3. Kiwi
baTapes KOHTAKTICiHiH NeHKacbIH anbin, 6aTapes benimiHiH
KAKMaFblIH KaiTa aybin KOMbIHbI3.

AkkymynaTopabl 3apaaray (kepek-xapakrap)

» Tek TeXHUKanNbIK ManiMeTTepAe Xa3sbinFaH
3apApTaFbiW KYpbINFbinapAbl NaiAanaHblHbI3. Tex
KaHa MyHflai 3apsaTaFblLL KYPbINFblIap akKyMynAaTOP/bIK
Lwampaa naiganaHbinatblH NUTUA-UOHABIK
aKKyMyNATOPMeH yinecimai.

Hyckay:akKymynaTop ilwiHapa sapsaTanfaH Kyiae

XeTKizinesi. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT naifanaHynaH anabliH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imin

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagbl.

3apafray NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbMaanybliHa

aKenmensi.

TTUTUIA-MOHABIK aKKyMYNATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepai

kopray "Electronic Cell Protection (ECP)" apKbinbl TepeH,

3apAf KOFanTyAaH KopFanfaH. AKKyMynaTopAblH Torbl bitce,

KOpFay xyHeci akkyMynaTopnblk )OHapbAbl eLipeai.

» ABTOMaTTbI 6LLIYAEH KeiliH aKKyMyNATOPAbIK,
thoHapbAiH, KOCKbIWbIH/ewWipriwi 6acnanbi3.
OiTnece akKyMynaTop 3akbIMaHybl MyMKiH.
AKKYMYNATOPNbIK POHAPbAI KOCYAAH anfiblH akkyMynaTop
3apAATaNFaHbIH XXaHe akKyMynATop/blK hoHapb
CybIFaHbIH KAMTaMachI3 eTiHj3.

Akkymynatopabl (8) whiFapy yuwiH KynbintaH bocary

TyiMeciH (10) bacbin, akkyMynaTopabl aKkyMynsTOpP/bIK,

LIAMHaH LWblFapbiHpbi3. Byn peTTe Kyl canmMaHbi3.

Kapere xapary Typanbl Hyckaynapzbl OpblHAAHbI3.

Manpanany

Icke Kocy

AkKymynaTopabl opHaty (A cypeTiH KapaHpbi3)
3apapaTanraH akkymynatopzpl (8) akkymynaTop opHblHa
(14) cbipT eTKeH AbIObIC ECTINTEHLLE eHTi3iHi3.

OpHary

AKKYMYNATOP LIaMblH TYPaKTbl TEriC TabaHFa KoMbIHbI3.
KaTtTbl TypyblHa K83 XeTKI3iHi3.

AKKYMYNATOPAbIK LaM OpHbIHAH abaicbiaga KoaFanbin
KeTKeH xafanaa, kayincisaik rytkacol (3) wamabl (1)
3aKbIMaaHyaaH Koprampl.

LLiratueTe bekity

LLItatuBTiH (9) KeMeriMeH akkyMynATOPNbIK LWaMAbl
wTaTveke bypan bekiTiHia.

AKKYMYNATOPAbIK LWAMAbl LUTATUBKe MbIKTan beKiTiHj3.
AKKYMYNATOPAbIK WaMHbIH bocan xeHe/Hemece Kynan
KeTNenTiHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

1609 92A7NL|(17.05.2022)
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LLITaTMB KATTbl TYpYbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

Kocy/ewipyai xaHe xapbIKTbIFbIH OpHATY

1 x bacbiHpi3 AKKYMYNATOPNbIK LWaMAbl KOcy,
bacengerinreH (1. [lexrei)

2 x bacblHbI3 AKKYMYNATOPAbIK WaMAbl KOCY,
bacenpaeTinreH (2. [lexHrei)

3 x bacbiHbI3 AKKYMYNATOPAbIK LWaMAbl KOCY, TOMbIK
XapbIKTbIK (3. [leHren)

4 x bacblHpI3 AKKYMYNATOP LIAMbIH 6LLipy

Erep akkyMynaTopnblK Wam WamaMeH 5 MAHYTKa KOCbirFaH
bonca, keneci backaH ke3ze on bipaeH elwen;.

Temneparypara Tayengi apTbik XXyKTeMeAeH KOpPFaHbiC
Erep xyMbiC TemMneparypachl pyKcar eTinreH wamajaH achin
KeTce, OHAa aKKKYMYNATOPAbIK WaMm eLuefi.
AKKyMYNATOPNbIK (hOHAPbAbI CYbITbIM KaHTa KOCbIHbI3.

AKKyMynaTop 3apAAbl AeHreiiHiH MHANKATOPbI
(akkymynaTopnbiK wam)

AKKYMYNATOPNbIK LAM KOCbINFaH Ke3ae, akkyMynatop
3apAbIHbIH IeHren MHanKatopbiHarsl (6) bec xapbik
nuonbl akkymynatopabiH, (8) 3apagtany KywiH kepceteqi.

AKKyMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTopbI
AKKyMYNATOP 3apAAbl AeHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK JMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreriH
KepceTeqi. Kayincisaik ywiH 3apaaTany KyniH Tek
aKKyMYNATOPAbIK LaM eLUipyni ke3fie FaHa Tekcepyre
bonagbi.

3apaaTany KyniH KepceTy YLLiH 3apag AeHreni
MHAMKATOPbIHbIH @ HeMece & TYMeCiH bacbiHbl3. MyHbl
aKKyMyNATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagpl.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHan xapblk Auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl )KHE OHbl aybICTbIPY KEpek
eKeHpiriH 6ingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Xapbik aMoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60 %
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1 xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Xapbik gMogTapbl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 5x xacbin 80-100 %
Y3niKci3 xapblK 4x xacbin 60-80 %
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60 %
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Xapbik aMoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1x xacbin 0-5%

Kiwi 6atapesHbi aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Tyimeni anemeHT (12) ToNbIFbIMEH iCTEH LbIKKAHLLA,
KonaaHbaza eckepty KepceTineai.

batapes benimiHiH kaknafbiH (11) awy yiwiH, OHbl
OypaybilineH carar TiniHe kapama-kapcbl barbiTra bypaHbi3,
copiaH coH batapes beniMiHiH KaknarbiH anbiHpl3. bocaraH
KilLi batapesHbl anbim XaHacbiH Canbikbi3. LlewkeH keape
6aTapen ycTaFbillbl 3aKbIMAANMaYbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
TyAMeLwiKTi yALWbIK NNIOC NONIOCI XKOFapbIFa KOPCeTyiH
ecKepiHi3.

batapes benimiHiH KaknarbiH KanTa )abbiHpI3.

Konpanba apkbinbl 6ackapy

AkKymynsaTopnblk hoHapb Bluetooth® mogyniMeH

xabaplKTanfaH, on benrini mobunbai TepMUHanaapra

Bluetooth® untepdencimeH (Mbicarbl, CMapTdOH, NNAHLLET)

pafMoTexH1Ka apKbinbl AepekTepai TacbiMangayabl pykcar

eteqi.

AKKyMynaTop WamblH Bluetooth® apkpinbl backapy yLuid

"Bosch Toolbox" Bosch konpaH6achl (App) kepek bonabl.

KonnaHbaHbl konnaHbanap mykeHi apkbinbl (Apple App

Store, Google Play Store) xyKTeHi3.

CocblH konpaHbaaa "My Tools" TapMaFblH TaHAaHbI3.

Mobunbai TepMUHANBIHBI3MBIH, AUCTINENH] aKKYMYNATOPNbIK

LUamzabl COHFbI KypbinFbiMeH HainaHbICTbIpy YLLiH bapnblk

KanraH backpllaTpabl KepceTeai.

Mobunbai KypbinFbiFa KOCbINbIM OPHATbIMbIM, aBTOPM3ALMA

XacanFaHHaH KewiH, kenecifen yHKuMAnap KomxeTimai

bonapbi:

- KawbikraH backapy

- YakpiTTbl backapy

- bipHeLlue akkymynaTopnbik hoHapbnapppl bip Tonta
KuHay

- [apanay

- Ky#iH Tekcepy, eckepty xabapnapbiH WbiFapy

— Xannbl ManimeTTEp MEH peTTeynep

- backapy

MaipganaHy Hyckaynapbl
AKKYMyNATOpnblK hoHapb akKyMynaTop bocaraHHaH elwyi
anabIHAA ON YLLiH PET XKbIMbIMbIKTaN KEMeHreH XapbiKTbIKNeH
XaHagpbl.

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Cebebi

AkkymynaTopnbiK wamfa Bluetooth® 6ainaHbICbIH
»Xacan bonmanabl.

LWewim

AKKYMyNATOP/bIK LWaMm
Bluetooth® curHanbiH
Xibepmelt xatblp.

10 cekyHaKa Kiwi batapesHbl
(12) xaHe akkymynaTopabl
(8) anbin TacTaHpia.

Bosch Power Tools
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Cebebi Llewim

AKKYMYNATOPAbIH, OPHATbINFaHbIHA XaHe
3apaaTanfaHblHa KapamMacTaH, akKKyMynATOPNbIK,
wampabl Bluetooth® apkpinbl KOCY MyMKiH emec.

Bluetooth® mogyni Kocy/Ouwipy (7) TyimeLuirit

KOCblIMaraH. bipHeLue pet backbin,
aKKyMYNATOPNbIK Wamppbl
Bluetooth® apkpinbl
backapbiHbI3.

AKKyMynaTopnbiK ¢oHapb Kabenbci3 3apaaTayAaH CoH,
KOCbINMangbl.

MHOMKTIBTI 3apsaaTanatbiH
aKKyMyNAaTopbl KanTta
OpHaTy Kepex.
Bluetooth® kocbinbiMbiHbIH, PIN kKoab! Jypbic emec.

Kuwi 6atapes (12) meH
akkymynaTopabi (8)
10 ceKyHfIKa LbIFapbIHbI3.

Axkymynatopab! (8)
10 ceKyHAKa LWblFapbIHbI3.

PIN Koabl 3aybITTbIK
napameTpnepre KannbiHa
KenTipinyi kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYnAaTopnblk (hoHapbMeH Ke3 KenreH
XKyMbIcTapAb! (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MET KepceTy
aHe 1.6.) bacTamaii Typbin, coHAaali-aK,
aKKyMYnATopnblK, (hoHapbAbl TacbiMangay xaHe
caKray Ke3iHpe akKkyMynaTopAbl anbikpbi3. Kockpill/
eLiprillKe Ke3AeNCOoK THHO XapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

AKKYMYNATOpNblK (DOHAPb TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTyai

KaXXeT eTnenfi xxoHe ayblCTblpy/ibl HEMeCe KbI3MET KepceTypi

KaXXeT eTeTiH aneMeHTTepAi KaMTbiManabl.

3aKbIM KENTIPMEY YLLIH aKKyMYNATOP/bIK LWaMHbIH SMHEK

NNACTUHKACbIH TEK KYPFaK api XyMcak LybepekneH

Ta3anaHbi3. Xyrblll 3aTTapfbl HEMeCe epiTKilWTepai

nanpanaHbaHpi3.

Kiwwi batapes 3apAfbl TONbIFbIMEH TayCbiFaH Ke3fe, OHbl

aHACbIMEH aybICTbIPbIHbI3.

TYTbIHyI.IJbea KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁ.qanauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwektep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ain boibiHILa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpiafa xayan
bepepi.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy

bapnblk MeMneKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpmanblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH, 6acka Aa
MeKeHXainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbINaTbiH Tanantapfa OarbiHazbl.
Maiaananywbl akkyMynaTopnapabl Kewwese KocbiMLa
KY)XaTTapChbl3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi rynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOp/ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepi CakTaHpi3.

Kapere xapaty

AKkyMynaTOp/blK hOHApbNAPAbI,
aKKyMYNATOPNapAbl, KepeK-KapakTap/bl XaHe
opay Matep1anaapblH 3KONOMUANbIK TYPFblaaH
AYPbIC YTUNM3ALMANAYFa TANCIPY Kepek.
AKKYMYNATOPNbIK (hOHApbnapabl XeHe
akkymynaTopnappbl/barapesnapp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xaHe 3neKTpOHAbIK KyPbINFbinap Typansl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMafa KongaHbinybl boibiHWA naiaanaHyra byaax
Bbinan )apamcbl3 akKyMyNATOPAbIK WaMaapabl XoHe
2006/66/EC eyponanblk AUpeKkTHBachl boblHLwa
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3aKbIMIanFaH Hemece eckipreH akkymMynaTopnap/pl/
barapesnappbl 6enek xuHan, KopLaraH opTa yLUiH Kayincia
KONMEH KanTa eHeyre Xibepy Kaxer.

Kare OonMeH Kafiere xapatblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 102).

Romana

Instructiuni de siguranta pentru

lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|| siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Varugam sd cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, care insotesc acumulatorul
sau scula electricd impreuna cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu
acumulator genereaza caldura puternica, ceea ce duce la
pericol de incendiu si explozie.

» Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol
de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai apasati intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca
acumulatorul este incdrcat iar lampa cu acumulator s-a
racit.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza,
lampa cu acumulator trebuie inlocuita in intregime.

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu
acumulator (de ex. montaj, intretinere, etc.) ct si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actiondrii involuntare a
intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier.
Lampa cu acumulator nu este admisa pentru iluminare in
traficul rutier.
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Mentineti o distanta minima intre lampa cu
q 0.2m E acumulator si toate suprafetele si obiectele

iluminate de aceasta. in cazul micsorarii
distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot
supraincdlzi.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre
fasciculul luminos. Radiatia opticd poate fi
nociva pentru ochi.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii cu
acumulator. Capul lampii se incalzeste in timpul
functionarii si poate provoca arsuri in cazul acumularii de
caldura.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Ar] Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
EN caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

C=>

AVERTISMENT

Bosch Power Tools
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Nu lasa bateria rotunda la
,. 4 indemana copiilor. Bateriile
%) rotunde sunt periculoase.

» Bateriile rotunde nu trebuie sa fie niciodata inghitite
sau introduse in alte orificii ale corpului. Daca exista
suspiciunea ca bateria rotunda a fost inghitita sau a
fost introdusa intr-un alt orificiu al corpului, consulta
imediat un medic. inghitirea unei baterii rotunde poate

duce ininterval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

» inlocuirea bateriei rotunde trebuie efectuata in mod
corespunzator. Exista pericolul de explozie.

» Utilizeaza numai bateriile rotunde specificate in
aceste instructiuni de utilizare. Nu utiliza alte baterii
rotunde sau o alta sursa de alimentare cu energie.

» Nuincercati sa reincarcati bateriile rotunde si nu
scurtcircuitati bateria rotunda. Bateria rotunda poate
prezenta scurgeri, poate exploda, se poate aprinde si rani
persoane.

» Scoateti si eliminati in mod corespunzator bateriile
rotunde descarcate. Bateriile rotunde descarcate pot
prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau
pot rani persoane.

» Nu supraincalziti bateria rotunda si nu o aruncatiin
foc. Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate
exploda, se poate aprinde si rani persoane.

» Nu deteriorati bateria rotunda si nu o dezasamblati.
Bateria rotundd poate prezenta scurgeri, poate exploda,
se poate aprinde si rani persoane.

» Nuaduceti o baterie rotunda defecta in contact cu
apa.in combinatie cu apa, litiul scurs din aceasta poate
produce hidrogen si provoca prin aceasta o explozie sau
ranirea persoanelor.

» Nu mai utilizati lampa cu acumulator in cazul in care
capacul compartimentului de baterii nu se mai poate
inchide, scoateti bateria rotunda si reparati lampa cu
acumulator.

» Asigura-te ca lampa cu acumulator nu este actionata
in mod involuntar si/sau nepermis prin
intermediul Bluetooth®. Aloca un cod PIN cu ajutorul
aplicatiei Bosch.

» Lampa cu acumulator este dotata cu o interfata radio.
Trebuie luate in calcul limitarile locale in functionare,
de exemplu, in avioane sau spitale.

» Dezactiveaza interfata radio, de exemplu, in timpul
transportului. Pentru deconectarea interfetei radio,
scoate bateria rotunda si acumulatorul.

» inainte de a conecta lampa cu acumulator, asigurati-
va prin intermediul aplicatiei Bosch ca exista contact
vizual cu lampa cu acumulator si ca ati luat toate
masurile de siguranta.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

» Aceasta lampa cu acumulator nu este destinata

senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de

experienta si cunostinte. Aceasta lampa cu
acumulator poate fi folosita de catre copiii mai mari de

senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea
sigura a lampii cu acumulator si inteleg pericolele pe
care aceasta le implica. In caz contrar exist pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Nu lasati copiii sa utilizeze lampa cu acumulator.
Aceasta este destinata utilizarii profesionale. Utilizarea
lampii de catre copii se poate solda cu orbirea accidentala
aacestora sau a altor persoane.

Marca verbala Bluetooth® si simbolurile grafice (siglele)

sunt marci comerciale inregistrate si apartin Bluetooth

SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor

simboluri grafice prin Robert Bosch Power Tools GmbH

se realizeaza sub licenta.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii mobile,
limitate in timp si spatiu, a spatiilor interioare si nu este
adecvata pentru iluminatul interior general.

Bluetooth® permite utilizarea lampii cu acumulator prin
intermediul aplicatiei ,Bosch Toolbox".

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
lanternei cu acumulator de la pagina grafica.

(1) Lampa (LED)
(2) Picior de sprijin
(3) Clemade siguranta
(4) Maner de transport
(5) Indicator treapta lumina
(6) Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Acumulator?
(9) Orificiu de prindere pe stativ
(10) Tasta de deblocare acumulator”
(11) Capac compartiment pentru baterii
(12) Baterie rotunda
(13) Corp de racire
(14) Adaptor pentru acumulator

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Lampa cu acumulator GLI 18Vv-4000C

Numar de identificare 3601D468..
Tensiune nominald V= 18
Putere nominala maxima W 30
Duratd aproximativd de min/Ah 30
iluminare®
Flux luminos total
Treapta 1 Im 1.000
Treapta 2 Im 2.000
Treapta 3 Im 4.000
Temperatura ambianta C 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambianta “C -20...+50
admisa in timpul
functionrii® si al depozitarii
Acumulatori recomandati GBA18V...
ProCORE18V...
Incrcétoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Baterie rotunda v 3
Tip CR 2032
Clasa de protectie /1
Transmiterea datelor
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Raza de acoperire a m 15
semnalului®
Gama de frecvente utilizata MHz 2402-2480
Putere de iesire mW <2

A) pentru luminozitate maxima inclusiv timp de functionare rdmas
in modul cu luminozitate diminuata

B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

C) Dispozitivele mobile trebuie sa fie compatibile cu versiunea
Bluetooth® specificata si trebuie sa accepte Generic Access
Profile (GAP).

Raza de acoperire poate varia puternic in functie de conditiile
exterioare, inclusiv in functie de receptorul utilizat. In spatii
inchise si din cauza barierelor metalice (de exemplu, pereti,
rafturi, valize etc.), raza de acoperire Bluetooth® poate fi
considerabil mai mica.

Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Dispozitiv mobil (tabletd, Android, i0S”
smartphone)

A) Cerintele minime de sistem pot fi gasite in App Store-ul
dispozitivului mobil (de exemplu, Google Play sau iTunes).

D
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Montarea

Punerea in functiune a bateriei rotunde
(consulta imaginea A)

Pentru ca lampa cu acumulator sa poata fi recunoscutd de
dispozitivul mobil si fara ca acumulatorul (8) sa fie introdus,
aceasta este dotata cu o baterie rotunda.

Tnainte de prima punere in functiune, scoate folia
separatoare dintre bateria rotunda (12) si borna de contact
a bateriei rotunde.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru
baterii (11), roteste-l cu o surubelnita in sens antiorar si
scoate apoi capacul compartimentului pentru baterii. Scoate
folia de pe borna de contact baterie rotunda si inchide la loc
capacul compartimentului pentru baterii.

incircarea acumulatorului (accesoriu)

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate pentru
acumulatorul litiu-ion utilizat in lampa ta cu acumulator.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

O’intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Atunci

cand acumulatorul este descarcat, lanterna cu acumulator
este deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai apasati intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca
acumulatorul este incdrcat iar lampa cu acumulator s-a
racit.

Pentru extragerea acumulatorului (8), apasa tasta de

deblocare (10) si extrage acumulatorul din lampa cu

acumulator. Nu forta.

Respecta instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului (consulta imaginea A)
Introdu acumulatorul incércat (8) in adaptorul pentru
acumulator (14) pana cand acesta se fixeaza sonor.

Instalarea

Pozitioneaza ldmpile cu acumulator pe un substrat plan,
stabil. Asigura-te ca acestea sunt asezate stabil si in
siguranta.

Bosch Power Tools
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Clemele de siguranta (3) protejeaza lampa (1) impotriva
deteriorarii, in cazul in care lampa cu acumulator este
rasturnata in mod neintentionat.

Fixare pe stativ

Lampa cu acumulator poate fi insurubata pe un stativ cu
ajutorul orificiului de prindere pe stativ (9).

Fixeaza bine lampa cu acumulator pe stativ. Asigura-te ca
lampa cu acumulator nu se poate desprinde si/sau nu poate
cadea.

Asigura-te ca stativul este stabil.

Setarea de pornire/oprire si a luminozitatii

LED-uri Capacitate

Aprindere continud o data cu iluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Comutator de Functie Aprindere continud de 5 ori cu iluminare  80-100 %

pornire/oprire de culoare verde

apasare o data Lampile cu acumulator sunt activate la Aprindere continud de 4 ori cu iluminare  60-80 %
o luminozitate redusa (treapta 1) de culoare verde

apasare de 2 ori Lampile cu acumulator sunt activate la Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  40-60 %
o luminozitate redusa (treapta 2) de culoare verde

apasare de 3 ori Lampile cu acumulator sunt activate la Aprindere continua de 2 ori cu iluminare  20-40 %
luminozitate maxima (treapta 3) de culoare verde

apasare de 4 ori Lampile cu acumulator sunt Aprindere continud o data cu iluminare  5-20%
dezactivate de culoare verde

Dacd ldmpile cu acumulator au fost active timp de Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

aproximativ 5 minute, la urmatoarea apasare acestea sunt
dezactivate imediat.

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

La depasirea temperaturii de functionare admise, lampa cu
acumulator se dezactiveaza. Lasa lampa cu acumulator sa se
raceascd si conecteaz-o din nou.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (lampa cu
acumulator)

Cand lampa cu acumulator-este activa, cele cinci LED-uri ale
indicatorului starii de incarcare a acumulatorului (6) indica
starea de incarcare a acumulatorului (8).

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu lampa cu acumulator
dezactivata.

Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul este scos.
Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

iluminare de culoare verde

inlocuirea bateriei rotunde (consulta imaginea A)

fnainte ca bateria rotundi (12) sé fie complet descarcata, in
aplicatie este afisat un avertisment.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru
baterii (11), roteste-l cu o surubelnita in sens antiorar si
scoate apoi capacul compartimentului pentru baterii. Scoate
bateria rotunda descarcata si introdu o baterie rotunda
noua. in momentul extragerii ai grija sa nu deteriorezi
suportul bateriei. Ai grija ca polul pozitiv al bateriei
rotunde sa fie indreptat in sus.

inchide la loc capacul compartimentului pentru baterii.

Comandare prin intermediul aplicatiei

Lampa cu acumulator este dotata cu un modul Bluetooth®,
care permite transmiterea datelor prin tehnica radio catre
anumite dispozitive mobile cu interfata Bluetooth® (de
exemplu smartphone, tableta).

Pentru a putea comanda lampa cu acumulator prin
Bluetooth®, ai nevoie de aplicatia Bosch ,,Bosch Toolbox".
Descarca aplicatia dintr-un App-Store corespunzator (Apple
App Store, Google Play Store).

in continuare, selecteaza in aplicatie subpunctul ,My Tools".
Afisajul dispozitivului mobil indica toti ceilalti pasi pentru
conectarea lampii cu acumulator la dispozitivul mobil.

Dupd ce a fost stabilita conexiunea cu dispozitivul mobil si a
fost efectuata autorizarea, sunt disponibile urmdtoarele
functii:

- Telecomandare

- Sincronizare

- Gruparea impreuna a mai multe lampi cu acumulator
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Personalizare

- Verificarea stdrii, emiterea de mesaje de avertizare
- Informatii si setari generale

- Gestionarea

Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa cu acumulator sd se
deconecteze din cauza descarcdrii acumulatorului, aceasta
se va aprinde intermitent de trei ori si va lumina cu o
intensitate redusa.

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Conexiunea Bluetooth® nu se poate realiza la lampa cu
acumulator.

Lampa cu acumulator nu
emite semnal Bluetooth®.

Scoate timp de 10 secunde
bateria rotunda (12) si
acumulatorul (8).

in ciuda acumulatorului introdus si incarcat, lampa cu
acumulator nu poate fi utilizata prin intermediul
Bluetooth®.

Modulul Bluetooth® este
neactivat.

Apasa de mai multe ori
comutatorul de pornire/
oprire (7), pana cand lampa
cu acumulator poate fi
utilizata prin intermediul
Bluetooth®.

Lampa cu acumulator nu se aprinde dupa incarcarea
inductiva.

Acumulatorul cu incdrcare
inductiva trebuie sa fie
reinitializat.

Scoate timp de 10 secunde
acumulatorul (8).

PIN-ul conexiunii Bluetooth® nu functioneaza.

PIN-ul trebuie resetat la
setarea implicita.

Scoate timp de 10 secunde
bateria rotunda (12) si
acumulatorul (8).

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu
acumulator (de ex. montaj, intretinere, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Lampa cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine

componente care sa trebuiascd a fi schimbare sau

intretinute.

Curata geamul din sticla al lampii cu acumulator numai cu o

lavetd uscata, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu folosi

detergenti sau solventi.

Dupa ce bateria rotunda s-a descdrcat complet, inlocuieste-

0CU una noua.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminarea ecologica

Lampile cu acumulator, acumulatorii,
accesoriile siambalajele trebuie directionate

catre un centru de reciclare ecologica.
(>]

Nu arunca lampile cu acumulator si
acumulatorii/bateriile impreund cu deseurile
menajere!

Bosch Power Tools
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Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, lampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transportul”, Pagina 107).
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Yka3aHua 3a 6esonacHocT 3a
aKyMynaTOpPHK NaMnK
Hpoqerere BHMUMaTENHO BCHUYKH YKa3aHUA U

|| MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. Mponycku npu

CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ja MMat 3a noc-

NEeACTBME TOKOB yAiap, NoXap U/Unu TEXKU TPaBMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 CNa3BaiiTe BCUUKM yKa3aHHs 3a be3o-
MacHOCT U MHCTPYKLMM, KOUTO Ca MPUNOXEHU KbM aKyMy-
natopHata barepua Unu enekTPOMHCTPYMEHTA, C KONTO e
[0CTaBeHa akymynaropHara barepua.

» BHumatenHo 6opaBete c akymynaTopHara namna. Axy-
MynatopHarta 1amna reHepupa CUiHa Ton1Ha, KosTo Bo-
W 10 YBENMUeHa OMacHOCT OT NoXap U eKCrnosus.

» He nonsBaiite akymynatopHara namna B cpefia ¢ NoBu-
LeHa ONACHOCT OT eKCNNO3HA.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHa-
Ta namna He NpoAb/KaBaiiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHUA
npekbcBauy. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae
noBpefeHa. YBepere ce, ue akymynartopHara barepus e
3apefieHa v akymMynatopHara 1amna ce e oxnaguna, npe-
Y [1a BKMIOUBaTe OTHOBO aKyMynaTopHata namna.

» W3non3BaiiTe caMmo OPUTHHANHKU NPUHAANEKHOCTH HA
Bosch.

» CBeTNMHHUAT BNOK He MoXe fia ce 3aMeHsA. AKO CBETO-
[DMOLHHMAT BNoK ce noBpeau, Tpabea Aa bbae 3ameHeHa
LiAnata akymynaTopHa namna.

» lpeau BcAKaKBY AEHHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna
(Hanp. MOHTaX, NOAAPbLKKA M AP.), KaKTO U NPU TPAHC-
NOPT M CbXpaHeHHe H3BaXaNTe aKymynarTopHara 6ta-
epuA oT aKkyMynaropHara namna. CbLLeCTByBa onac-

HOCT OT HapaHABaHe NpK 3aleUCTBaHe Ha NyCKOBUA Npe-
KbCBau N0 HEBHUMaAHMKe.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA MbY KbM XOpa UMK XKUBOT-
HU U He FnepaiTe cpelly Hero, CbLo U OT ronAMo pas-
cTofiHMe.

» He u3non3Baiite akymynartopHata namna B ynM4HOTO
ABHXEHUe. AKyMynaTtopHaTa 1amna He e npefjHasHaueHa
3a OCBETABAHE Ha YIUYHOTO [IBUXKEHHE.

Cna3BaiTe MUHUMANHO AONYCTUMOTO pPa3-

G 0.2m E CTOSIHME Ha aKyMynaTopHaTa namna Ao

BCHUKH OCBETABAHU NOBbPXHOCTH U Npes-

MeTH. [Tp1 No-Manko pascToaHKe OCBETABAHUTE NPEAMETH

MOrart fja ce nperpent.

BHUMAHME! He rnepaiite npoAbmKUTENHO

BpeMe B CBETNIMHHUA TbU. ONTUUHWTE TbUK MO-

raT fia yBpeasT ounte Bu.

» He nokpuBaiite rnaBata Ha namnara, A0KaTo akymyna-
TOpHaTa Nnamna e BKnioueHa. 1o Bpeme Ha paborta rna-
BaTa Ha lamMnarta ce HarpsBa , ako TOM/IMHATA He Ce oT/e-
A, MOXe [1a NPeAu3BMKa U3rapsHUs.

» [pu noBpexpaHe W HeNpaBUNHa eKCNNoaTaLus oT
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce oTAENAT napu.
AkymynatopHata batepus MoXe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxerte ce 3a 406po NpoBeTPABaHE U
NPy ONNakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3fipasHAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe UK NOBpPefeHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hed MOJXe /1a U3Teue eNeKTPONHT.
U36sarBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha KO-
»ara Bu nonagHe eneKTponuT, u3nnakHete MACTOTO
06unHo c Bopa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte By,
He3abaBHo ce 06bpHeTE 32 NOMOLL KbM OUEH NeKap.
ENneKTponuTLT MOXe 12 NPEeU3BIUKA U3rapAHUA Ha KOXKa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bzie noBpepeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UK OTBEPTKH, UNK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe M akyMynaTopHarta batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCrnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnasBaiiTe HeW3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTAKT C FONEMH UK Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOU0Be, MTMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeU3BUKaT KbCO Cb-
eiuHeHue. [1ocneacTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
[Na bbaaT U3rapsAaHKA UNK Noxap.

» He otBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblyecTyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbefUHEHME.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npousBoguTens. Camo Taka T4 e npeqnaseHa
0T ONACHO 3a Hesl MPETOBAPBaHe.

g} Mpepna3sBaiite akymynaropHara 6atepus ot
BHCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeAcTBHE Ha

;‘oy‘ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

AN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA U
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OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3uA U
KbCO CbeflMHEHHE.

» 3apexpaite akymynatopHute 6arepumu camo cbe 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyYBar oT Npo-
u3BoguTens. Korato #3nonagare 3apsgH1 yCTPOKCTBa 3a
3apexaaHe Ha HeMoAXoAALLM akyMynaTopHu batepuu, cb-
LL|eCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

@ NPEOYNPEXOEHUE

ByToHHU GaTepuu He 6uBa fa
; £ nonapar B pbleTe Ha Aeua. by-
<9 TOHHHUTE HaTepuu ca onacHu.

» ByToHHuTe 6aTepun He BUBa HMKOra fja ce rbATAT UMK
[Aia ce BKapBar B APYrH OTBOPH Ha TANOTO. AKO HMa
CbMHeHHUe, ue e buna rnbTHaTa 6yToHHa GaTepua unu e
6una BKkapaHa B Apyr OTBOP Ha TANOTO, NOTbPCETE He-
3abaBHo nekapcka nomoLy. ['b1TaHeTo Ha byToHHa bare-
pHs MOXe [1a NPEAU3BMKA TEXKHN BbTPELLHM YBPEXAAHUA
1 CMbPT B PaMKHTe Ha 2 yaca.

Mpu cMAHa Ha byToHHaTa 6aTepua BHUMaBaiiTe 3a
KOMMNETEHTHOTO U3NbIHEHHE Ha onepauuaTa. CbliecT-
BYBa OMACHOCT OT EKCMNO3MA.

WU3nonsBaiite camo 6yToHHHUTE BaTepuu, NOCOUEHH B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoarauus. He n3nonagaire
[Apyrv ByTOHHM baTepun U1 Apyr USTOUHKK Ha TOK.

He ce onutBaiiTe Aa npe3apexpare byToHHa 6atepus
1 He NpaBeTe KbCo CbeAMHEHHE MeXAY KnemuTe H. by-
TOHHaTa batepus MOXe fja NpoTeue, fia EKCMNOANPA, fid
Cce Bb3nnaMeHu 1 [ja Npefu3BrKka HapaHABaHKUA Ha Xopa.
WUsBaxxpaitte M 3xBbpnaiTe u3xabexu byToHHH BaTe-
PpUM CbrmacHo npepanucaHuaATa. Uaxabexu byToHHM ba-
TepWM MoraT ia NpoTeKar 1 i yBPeAT NpoayKTa uiu Aa
Npeau3BUKaT HapaHABaHWA.

He nperpsBaiite 6yToHHH 6aTepuu U He rM XBbpNANTE
B OrbH. byTOHHaTa batepus Moxe fja npoTeye, Aa eKCnno-
[Ivpa, [l Ce Bb3NNaMeHH W [1a Npeai3B1Ka HapaHaBaHuA
Ha xopa.

Buumagaiite ga He noBpepuTe byToHHaTa 6atepua u
He ce onuTBaNTe Aa A pa3rnobssare. bytoHHata bate-
puA MOXe fia npoTeue, a eKCNI0ANPA, fia Ce Bb3niame-
HW 1 la NPeaM3BUKa HapaHABaHUA Ha XOpa.

He ponyckaiite noBpefeHa byToHHa baTepusa fa Bnusa
B KOHTaKT ¢ Boga. [1py peakuua Ha U3THUALLMA NTUTUI C
BOZ1a MOXe [1a Ce OTAENM BOAOPOA, BCNEACTBUE Ha KOETO
12 Bb3HUKHE NOoXap, eKCNno3ns unu a bbaar npennssu-
KaHW HapaHABaHHS.

Cnperte fja U3non3Bare akymynaTopHara namna, ako
KanaueTo Ha oTAeneHueTo 3a barepuu Beue He MoXe
[.ia ce 3aTBaps, cBaneTe byToHHaTta baTtepua u ocurype-
Te PEeMOHT Ha aKyMynaTopHara namna.

> YBepere ce, ue akymynatopHata namna He ce U3nons-

Ba HEBONHO H/UNK Hepa3peLeHo npes Bluetooth®. [ai-
e PIN ¢ Bosch npunoxenuero.
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» AKymynaTopHaTa namna e CHabgeHa ¢ paguo uHTep-
theiic. TpAabBa fa ce cnasBaT eBeHTYaNnHH OrpaHuye-
HUA, Hanp. B CaMONETH UMK OONHULK.

» [leakTuBUpaiTe paguo UHTepdeiica Hanp. NPy TpaHc-
nopT. 3a U3K/IUBaHE Ha PaaMo UHTepderca oTCTpaHeTe
byToHHaTa batepus 1 akymynatopHara barepus.

» [peau BKNlOUBaHe Ha aKyMmynaTopHaTa namna npe3
npunoXeHueTo Ha bow ce yBeperte, ue UMa NpAKa BU-
AMMOCT 10 aKyMynaTopHaTa namna  ue cTe B3enu
BCHYKM HeobX0AUMU Npesna3Hu MepKH.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO a Ce CaMOBb3NaMeHH.

» Tasu aKkymynaTopHa namna He e NpeAHa3HaueH 3a
non3BeaHe OT AeLa 1 NuLa ¢ orpaHuueHn hU3nuecku,
CEeH30PHH UNH AyLEBHH CMOCOBHOCTH UMM OT NULa C
He[l0CTaTbUHO NO3HAHMA U ONKT. Ta3u aKyMynaTopHa
namna Moxke 4a ce H3NoN3Ba oT fela oOT 8-roauwHa
Bb3PAcCT U UL C OTPaHUUEeHH (PU3UUECKH, CEH30PHH
WNHU AyWEeBHU Bb3MOXXHOCTH UNHU 663 AOCTaTbUyHO
OMKT, aKO ca Nof HenocpeCTBEH HaA30p OT NULa, OT-
roBOPHHM 3a 6e3onacHoOCTTa MM, UNH aKo ca bunu oby-
YeHH 3a CUrypHa paboTa cbc 3apAAHOTO YCTPOHCTBO U
pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa ONACHOCTH. B npoTuBeH
Cryua¥ CbLeCcTBYBa OMACHOCT OT FPeLLKKW NPY NON3BaHe-
TO W HapaHsBaHMs.

» He gonyckaiite feLa Aa non3sart akymynaTtopHara
namna. Ts e npefHa3HaueHa 3a NPoQecMoHanHo non3ea-
He. [leLjata Morat Jja ce 3acnensrT W fia 3acnenst Apyru
nvua.

Mapkara Bluetooth® n usobpaxeHnusra (nororara) ca pe-

TUCTPUPaHK MapKK U cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.

Bcaka ynotpeba Ha Ta3u Mapka/u3obpaxeHus

ot Robert Bosch Power Tools GmbH craBa no nuuexs.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpepHa3HaueHne Ha HHCTPYMEHTa

AKyMynatopHara namna e npefiHasHaueHa 3a BpeMEHHO 0C-
BETABAHE Ha Pa3/IMYHK OrpaHUUYEHN NPOCTPAHCTBA B 3aTBO-
PEHU NOMELLEHUA U He e noaxoAALLla 3a 061110 NOCTOAHHO 0C-
BETABAHE Ha CTah U NOMELLEHUA.

Bluetooth® no3sonsasa akymynaropHara namna ja ce 1anons-
Ba C NOMOLLTA Ha NpUNoxeHueTo Ha Bosch ,,Bosch Toolbox".

WU306pa3enu eneMeHTH

HoMepHrpaHeTo Ha enemeHTHTe ce OTHaCA [0 M300paxKeHHe-
T0 Ha aKyMynaTopHaTa namna Ha cTpaHuuara ¢ urypute.

(1) Namna (LED)

(2) OnopHo kpaue

(3) Npennasna ckoba

(4) PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

(5) UHpouKauma cTeneH Ha cBeTeHe

(6) MHaukaTop 3a akymynaTopHata barepus
(7) Nyckos npekbcBay

Bosch Power Tools
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(8) Akymynatopha batepus®
(9) 'He3no 3a MOHTUPaHE KbM CTaTUB
(10) ByTOH 3a OTKNIOUBaHE Ha aKyMynatopHata batepua®
(11) Kanak Ha rHeanoto 3a batepuu
(12) bytoHHa batepus
(13) Oxnaxpawo TAn0
(14) AkymynatopHa noctaska

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHK NpUcnocobnenus.

TexHHUEeCKH BaHHHU

AkymynatopHa namna GLI 18V-4000 C

KatanoxeH Homep 3601D468..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
Makc. HOMUHaNHa MOLLIHOCT W 30
Bpeme Ha cBetene”, ok. min/Ah 30
[TbneH CBETIMHEH NOTOK
1. crenex Im 1000
2. cTeneH Im 2000
3. cTeneH Im 4000
lpenopbunTenHa rTemnepa- © 0..+35
Typa Ha OKONHaTa cpefa npu
3apexaaHe
PaspelleHa Temnepatypa Ha “C -20...+50
OKOMNHata cpefa npy pabo-
T2 ¥ Npu ChxpaHeHue
lpenopbunTenHu akymyna- GBA 18V...
TOpHK baTepuu ProCORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL 18...
YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...
bytoHHa batepus v 3
™n CR2032
Knac Ha 3aumra @/
MNpeHacsaHe Ha AaHHK
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
[lnanasoH Ha curHana” m 15
M3non3eaHa uectoTHa neHTa MHz 2402-2480

AkymynatopHa namna GLI 18V-4000 C

M3xoasaia mouHocT mwW <2

A) NpW MaKcUManHa spKocT BK/1. 0CTAaTbuHO BpeMe Ha paboTa B 3a-
TbMHEH PEXUM

B) OrpaH1ueHa molLHocT npu Temneparypu <0 °C.

C) MobunnuTe ycTpoicTea TpAbBa Aa ca CbBMECTUMMU C OCOUEHa-
T1a Bluetooth® Bepcua 1 aa noaabpxat npoduna Generic Access
Profile (GAP).

06xBaTbT MOXE fia Ce M3MEHS B LUIMPOKHW rPaHULIM B 3aBUCMMOCT
OT KOHKPETHWTE YCMOBKA, BKMIOUMTENHO OT U3MON3BAHOTO YCT-
POICTBO. B 3aTBOPEHM NOMELLEHMA U PE3 METANHU NPErpan
(Hanp. cteHu, Wwkadose, Kydapu 1 ap.n.) 06xBatbT Ha
Bluetooth® curHanbT MOXe Aa bb/ie 3HaUUTENHO NO-MabK.
LiBeToBeTe Ha 0CBETEHWUTE 0DEKTU MOTaT f1a U3TMEXAAT PA3NUUHK OT
UCTUHCKUTE.

MobunHo kpaitHo ycTpoiicT- - Android, i0S”
BO (Tabnet, cMapTthoH)

A)  MWHMManHWTE NPeAnocTaBKy 3a CUCTEMATA Lue oTKpHeTe B App
Store Ha Balueto MobunHo yctpoicTao (Hanp. Google Play unu
iTunes).

D

MoHTtupaHe

U3non3BaHe Ha byToHHaTa baTepua (BX. cour. A)

3a /1a MOXe akyMynaTopHara niamna ia bbae goctbnHa npes
MODHWNHOTO YCTPOMCTBO W 6€3 NocTaBeHa akymynaTtopHa ba-
Tepus (8), Ta pasnonara ¢ byToHHa batepus.

3a MbpBOHAUANHO NyCKaHe B eKCM/IoaTalus CBaneTe pasae-
NIUTENHOTO (hoNKo Mexay byToHHaTa batepus (12) v KOHTaK-
Ta Ha byToHHaTa batepus.

3a /1a 0TBOPTE KanaueTo Ha oTaeneHuneto 3a barepun (11),
3aBbpTeTe ro C 0TBEPTKa 06PATHO Ha YUAaCOBHMKA U Clef ToBa
ro ceanete. Canete )ONMOTO OT KOHTaKTa Ha byToHHaTa ba-
TepWs W 3aTBOPETE Kanaka obparHo.

3apexpaHe Ha akymynaTopHara 6atepus
(npuHagnexHocTH)

» WU3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-
KU JaHHK 3apAaHK ycTpoicTa. Camo Tean 3apsfHH yCT-
pOWCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Balara
akymynatopHa namna nMTMeBo-HoHHa akyMynaTopHa ba-
TepuA.

YkasaHue: AkymynatopHata barepusa ce 4OCTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa OCTUTHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, npeny MbPBOTO i U3MNON3BaHE A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-ioHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbae 3a-

pexaHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnrot-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLUO He W Bpe-
ou.

NuTreBo-WOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aliuTeHa cpe-

Ly AbnbOoKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". lNpu pa3pegeHa akymyna-

TOpHa baTepus namnara ce U3K/UBa OT NPefnaseH Npekbe-

Bau.
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» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha aKyMYNaTOpHa-
Ta namna He NPoAbIKaBaNTe Aia HaTHCKaTe NYCKOBHA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpe[eHa. YBepeTe ce, ue akymynatopHara barepus e
3apefieHa 1 akyMynaTopHara iamna ce e oxnaauna, npe-
[ a BKNIOUBATE OTHOBO aKyMynaTopHara namna.

3a u3BaxzaHe Ha akymynaropHara batepus (8) HatucHeTe

byToHa 3a ocBoboxpaaBaHe (10) v u3gbpnaiTe akymynarop-

HaTa batepua CTpaHWUHO OT aKyMynatopHata namna. Mpu To-

Ba He npunaraiTe cuna.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAKe Ha akymynaTopHaTta 6atepua (Bx. cour. A)
Bkapaiite akymynatopHara 6atepus (8) B rHe3ao0To 3a aky-
MynaropHa batepus (14), 10KaTo yceTuTe OTUETMBO NpeL-
paKBaHe.

MocraBane

MocTaBeTe akyMynaTopHara n1amna Bbpxy crabunHa, pasHa
MOBbPXHOCT. BHUMaBaTe 3a CUrypHO MONOXKEHHE.

MNpennasuute ckobu (3) npeanassar namnata (1) ot nospe-
[, aKO aKyMynaTopHara 1amna HeBO/HO Ce NpeobdbpHe.
3axBalyaHe KbM CTaTHB

C rHeanoto (9) moxeTe fia MOHTMPATE akyMynaTopHara nam-
na KbM CTaTvB.

CBbpiKeTe CTabUHO CbC CTaTMBA aKyMy/naTopHara namna.
YBeperTe ce, ue akyMynatopHarta lamna He MOXe fia ce pasx-
nabv u/vunu ga nagHe.

BHKMaBaTe 3a CUrypHOTO NOCTABAHE Ha CTaTWBa.

BkniouBaHe/H3KniouBaHe U HaCTPOMBaHe Ha APKOCTTA

MyckoB npekbcBau PyHKuUUA

Hatucrere x 1 BkntouBaHe Ha akymynaropHara nam-
na, 3aTbMHeHa (1. crenen)

HatucHete x 2 BkntouBaHe Ha akymynatopHara 1am-

na, 3aTbMHeHa (2. cTeneH)

Bk/touBaHe Ha akymynatopHara 1am-
na, Mb/iHa APKOCT (3. cTeneH)

HatucHete x 3

HatucHete x 4 M3kntouBaHe Ha akymynaTtopHara nam-
na
Ao akymynaropHata namna e brna BkntoueHa 3a ok. 5 MuHy-

TH, CbC CNeaBaLloTo HaTUCKaHe BefiHara ce U3Knoysa.

TemneparypHa 3alyuTa cpelly npeToBapBaHe

Mpu NpeBuLIaBaHe Ha fonycTuMata paboTHa Temneparypa
aKyMynatopHata 1amna ce u3kntousa. M3uakante akymyna-
TOpHaTa lamna fia ce OXNajik 1 A BKMIOUETe CNef TOBa.

WHauMKkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXAaHe Ha
aKkymynatopHata 6atepua (akymynatopHa namna)

Mpu BKOYEHa aKyMynaTopHa laMna netre CBETOAMO/A Ha
WHAMKaTOpa 3a akyMynaropHara barepus (6) nokassar cbc-
TOAHUETO Ha 3apeXaHe Ha akymynaropHara barepus (8).
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Wnpukatop 3a akymynatopHara barepus

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
batepus Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaau cbobpaxkeHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeMeHTa Ha 3apefjeHOCT € Bb3MOXHA CaMo Mpu U3K-
Nl0UYeHa aKyMynaTopHa CBeTInHa.

3a f1a BU[MTe CTEMEHTA Ha 3apeieHOCT Ha batepusTa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKAUMA @ UK &3, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NpY 3BafieHa aKyMynaTopHa barepus.

Ako cnef HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a UHAMKALMA HE CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMOL, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa U
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Csetoanoau Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2x 3eneHo  30-60 %
HenpekbcHato cBeteHe 1x 3eneHo 5-30 %
Murawya ceetnnHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6atepus moaen ProCORE18V...

Caetoauoau Kanauurer

HenpekbcHato cBeteHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4x 3eneHo  60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eneHo  40-60 %
HenpekbcHaTo cBETEHe 2% 3eneHo 20-40%
HenpekbcHaTo CBETEHe 1% 3eneHo 5-20%
Mwuraiua cBeTnnHa 1x 3eneHo 0-5%

CmaAHa Ha 6yToHHaTa batepus (BX. cpur. A)

MNpenu bytoHHaTa batepus (12) Aa ce U3TOLM HAMBIHO B
NPUNOXEHUETO Ce NOMyyaBa CbOTBETHO NPeYNpPEXaeHHE.
3a/1a 0TBOPTE KanaueTo Ha oTAeneHueTo 3a batepuu (11),
3aBbpTeTe ro C 0TBEPTKa 06PATHO Ha YUAaCOBHMKA U Clief TOBa
ro cBanete. M3BageTe u3xabeHata byToHHa batepus 1 nocra-
BeTe HoBa. Mpu n3saxxaaHe Ha 6aTepuaTa BHUMaBaliTe fa
He noBpeauTe rHe3aoTo 3a barepusara. Mpu nocraBaHe
BHUMaBaMTe NONOXUTENHUAT NONIOC Ha 6arepm11a pae
Harope.

3aTBopeTe 0bpaTHO KanaueTo Ha oTAeNeHUeTo 3a batepus.

YnpaBneHue npe3 NpUNoXXeHHUeTo

AkymynatopHarta namna e cHabfeHa ¢ Bluetooth® moayn,
KOWTO C paiMOTEXHMKA N03BO/ABA NPEAABAHETO Ha JAHHH [0
onpeaeneHn MobunHu ycTpoicTga ¢ Bluetooth® untepdenc
(Hanp. cmapTdoH, Tabnet).

3a /la MoXeTe [1a ynpaBnsBaTe akyMynatopHara namna c no-
moLTa Ha Bluetooth®, TpabBa ja MHCTanupare NPUNoXeHue-
10 Ha Bosch "Bosch Toolbox". 3apenete npunoxeHneTo

Bosch Power Tools
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npe3 cboTBETHUA MaraauH (Apple App Store, Google Play

Store).

Cnen ToBa B NpuUnoxeHueto u3bepete mextoto "My Tools".

Ha ucnnes Ha Bawweto MobWAHO yCTPOMCTBO Ce NoKassar

HeobXoAMMHUTE CTBIKK, 3a 12 U3rPafUTe BPb3ka MEXAY aKy-

MynatopHarta 1amna 4 MoBUIHOTO YCTPOMCTBO.

Cnep KaTo e M3roTBEHO CBbP3BaHE KbM MOBMNHOTO YCTPOHC-

TBO 1 € UMaNo 0TOPU3ALMA, HA PA3NONOXEHHUe Ca CNeaHUTe

(DYHKUMK:

- [ucTaHuMoHHO ynpaeneHue

- Bpemeso ynpaeneHue

~ CbueTtaBaHe Ha HAKOMKO akyMynaTopHu1 1amnu B eaHa
rpyna

- lNepcoHanuanpaxe

- TpoBepka Ha CbCTOAHWETO, NpeaaBaHe Ha npeaynpenu-
TeNHW cbobuyeHus

- 061wa nHopMaLKraA U HACTPOHKK

- YnpasneHue

Yka3saHud 3a pabora

Manko npeau akymynatopHarta namna Aja ce U3Knouu nopa-
[V Npa3Ha akymynatopHa barepus, TA npeM1raa Tpu MbTu 1
CBETBA C HamManeHa APKOCT.

I'pewku - MpUuKHK 32 Bb3HWKBaHE W HAUUHH 32
OTCTpPaHABaHe
Mpuunna Momouwy

He moxe ga 6bae usrpapgeHa Bluetooth® Bpb3ka KbM
aKyMmynaropHata namna.

AkymynatopHata naMnaHe — Csanerte 3a 10 cekyHau by-
uanbuBa Bluetooth® curHan.  ToHHata batepwus (12) 1 aky-
MynatopHara batepus (8).

AkymynatopHaTa namna He MoXe Aa ce U3Mon3Ba BbA-
peKu nocTaBeHa U 3apefieHa akymynatopHa batepua
npes Bluetooth®.

Bluetooth® moaynbT He € ak-  HaTMCHETe MHOTOKpaTHO

TUBMPAH. nycKoBUA npekbcaay (7),
[0KaTo aKyMynaTopHara nam-
na He MOXe fja ce ynpaenaga
npes Bluetooth®.

AKkymynatopHata namna He MoXe A1a ce BKNIOUH cnep,
6e3kabenHo 3apexaane.

MHLOYKTMBHO 3apefeHara M3Bapete 3a 10 cekyHau
aKymynatopHa barepus aKymynatopHata batepus
TpsbBa 1a bbae MHMLManusu- (8).

paHa NoBTOPHO.

PIN Ha Bluetooth® cBbp3BaHeTo He (hYHKLUUOHHpa.

PIN TpabBa fa ce 3anane no  Ceanete 3a 10 cekyHau by-
3aBOJCKa HAacTpoWKa. ToHHata barepus (12) u aky-
MynatopHara batepus (8).

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu BcAKAKBY [eHHOCTH NO aKyMynaTopHaTa namna
(Hanp. MoHTaX, NoAAPbLKKA U AP.), KAKTO U NPH TPAHC-
NopT U CbXpaHeHue H3BaXKaaNTe akyMynaTopHara 6Ta-
epuA OT aKkymynaTtopHara namna. CblLeCTByBa ornac-
HOCT OT HapaHABaHe Npu 3a[ieCcTBaHE Ha NyCKOBUA Npe-
KbCBau M0 HEBHUMaHHe.

AKyMynaTopHara namna He W3uCKBa NofabpXKaHe 1 He Cb-

[IbpXXa [eTalnu, KOUTO [1a U3UCKBAT TEXHUUECKO 0bCnyxBa-

He UMK NepUoaMUHa 3aMAHa.

lMouncTBaNTe CTbKMOTO Ha aKyMynaTopHaTa lamra camo CbC

Ccyxa MeKa Kbpra, 3a 1a Pef0TBpaTUTe HaipackBaHeTo My.

He u3nonagare nouncTBally npenapary unu pasTeopure-

nu.

Korato b6yToHHaTa batepus e HambiHO U3TOLLIEHA, CMEHeTe A

CHOBa.

KnuenTcka cny6a U KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMNOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LAl 32 pe3ePBHUTE YACTH LLe OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMNBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTa1e Npyu BbNPOCK 3a HaLLKTe Npo-
DYKTU U TEXHUTE aKCecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuuTENHUTE TUTUEBO-HOHHW aKyMynaTopHu batepuu
Tpﬂ6Ba ia U3Mb/IHABAT U3UCKBAHKUA 3a TDAHCNOPTUPAHE Ha
onacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPAHCMOPTUPAHK OT NoTPebUTENs Ha nybnnMuHK MecTa be3
NIOMbAHUTENHU PA3PELLUTENHHU.

Ipw TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHU (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUePCKM YCIyrv) UMa crewu-
ANHU U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPAHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

1609 92A7NL|(17.05.2022)
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M3npatwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He € NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fia He MOraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNasBanTe CbliO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

C orneq onasBsaHe Ha OKONHaTa cpeaa akymyna-
TOPHHWTE NaMMNK, aKyMynaTopHHTe batepuw, [o-
MbAHUATENHWTE NPUCTOCODNEHUA U ONAKOBKHTE
TpAbBa Aa ce NpeaaBart 3a 0Non3oTBoOpsABaHe
Ha Cb/bPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.

He 13xBbpniAiTe akyMynaTopHW Namnu 1 0buk-
HOBEHM UMK aKyMyNaTopHu batepuu npu buto-
BUTE OTNadbLu!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM 1 eNeKTPOHHW YPEeAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLMOHaNHOTO NPaBO aKyMyNaTOPHUTE 1aMMH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gart NoBeue, a CbIMacHoO eBponercKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UMK aKyMynaTopHK Namni, Tpsbea Aa ce cbbupar v npe-
[aBaT 3a 0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX Cypo-
BUHM.

Ipn HenpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUYECKM U
€NeKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHM
BeLLeCTBa MOraT fja OKa)xaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta Cpefia ¥ YOBELLKOTO 34paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3ea¥Te ykasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 112).

MakepoHcKH

BESGGAHOCHM HAMNOMEHHU 3a

OaTepuCKH CBETUNKH

|| pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCH1TE HAaNOMEHU W yNaTcTBa MOXe fia

MpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TeWKK

noBpesu.

YyBajre ru 6e36eHOCHMTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOpUCTEeHbe U 33 BO UAHWHA.

» Be MonuMe npounTajTe rv 1 BHUMaBajTe Ha
6e3begHOCHUTE HaMOMEHK 1 yNaTCTBa, LUTO Ce
NPUNOXeEHU Ha baTepujata UnK enekTPUUHKOT anar.

Mpouwutajte ru cute 6e36€AHOCHH HanoMeHH
M ynatcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTh Kako
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» PakyBajTe BHMMaTenHo co baTepuckarta CBETHNKA.
batepuckara cBeTH/IKa CO3aBa jaka TOMMMHA, Koja MoXe
112 A0BefIe 10 3roNeMeHa ONacHoCT 0/ NoXap Unu
eKkcnnosuja.

» Co batepuckara cBeTHNKa He paboTeTe BO OKONHHA
Kajie UMa OMacHOCT Of eKCnno3uja.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBate Ha baTepuckara
CBETHNKa He NPUTHCKAjTe Ha NPEeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBame/ucKnyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
owretu. lNpoBepeTe Aanu batepujata e HanonHeTa v Janu
barepuckara CBETUNKa e U3nafieHa npef NoBTOPHO Aa ja
BKNyuuTe.

» Kopucrete camo opuruHanHa Bosch onpema.

» U3BOpoT Ha CBETNHHA He MOXKe Aa ce 3aMeHH. AKO
M3BOPOT Ha CBETNMHA & fIeeKTeH, MOpa [1a Ce 3aMeHU
Lienata batepucka cBeTMnKa.

» [lpepn kakBa 6uno MHTepBeHUMja Ha BaTepuckaTa
cBeTHnKa (Ha np. MOHTaXa, OAPXKyBatbe HTH.) KaKo 1
NPy TPAHCTIOPT U CKNaAUpatbe, 3BajaeTe ja
barepujata og 6aTepuckara ceetunka. pv
HEBHWUMATENHO NPUTMCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a
BKNYyUyBatbe/UCK/yuyBatbe NOCTOM OMacHOCT Of
noBpeau.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NULIA HNH
JKHBOTHH M He NOrNeHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HU O rONieMa ofLAaNneueHoCT.

» He ru kopucTeTe baTepucKUTe CBETHNKH BO
coobpakajot. barep1ckuTe CBETUKM He Ce J03BONEHH
3a OCBET/yBatbe BO CO0DbpaKajoT.

Opp)KyBajTe MHHHMaNHO pacTojaH1e Ha

CI 0.2m E baTepuckaTa CBETHNKA 10 CUTE OCBETNEHH

. NOBPLIMHHU U NPeAMETH. AKO HeMa J0BONHO
pacTojaHu1e, 0CBETNIEHUTE NPEAMETH MOXE [1a Ce Nperpear.

BHUMAHME! He rnepajre gonro Bo 3pakot
cBeTnuHa. ONTMUKOTO 3pauetbe MoXe f1a UM
HaLLUTETHU Ha OuuTe.

» He ja nokpuBajTe rnaBaTa Ha CBeTMNKaTa, AOKONKY
batepuckara cBeTMnka pabotu. [nasara Ha CBETUNKATA
Ce 3aToMnNyBa co TeKOT Ha paboTata 1 Moxe fia
NpefU3B1Ka U3ropeHuLM, AOKONKY Ce akyMynupa
TONMWHA.

» pwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxke Aa u3nese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEHN OHECETE ' Ha Nekap.
[Napeara MoXe A v HafipasHu AULLIHWTE NaTULLTa.

» pu norpewHo KOpUCTehe UMK NPH olTETeHa
baTepuja MoXe fja MCTeue 3ananuBa TEYHOCT Of
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lOKONKY
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TeYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [lOKONKy TeUHOCTa AojAe BO
KOHTaKT 0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcTeueHara TeuHocT of batepujata MoXe fia npefusBuka
KOXHU UPUTALIMK UNTU N3TOPEHULIU.

» batepujaTa Moxe Aa ce OLITETH OF OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY HIH CO

Bosch Power Tools
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HafBopeLuHo Bnujanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixete ja noganeky og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHu napH,

KNUHUHU, 3aBPTKH UNKU APYTU ManU MeTallHK npeaMeTH,

LITO MOXe Aa NpeAU3BUKaaT NpeMoCTyBaibe Ha

KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KoHTaKT1Te Ha batepujata

MOXe [1a NpeAnU3B1Ka U3rOPEHNLM UNK NOXap.

» He ja oTBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTok cnoj.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH oA
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbE.

3awruTere ja 6atepujaTta of TONNMHA, Ha Np.

0/ AONTOTPAjHO U3NO0XKYBaHEe Ha COHYEBH

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.

MHakKy, NoCToM ONacHOCT 0 eKCNno3uja 1

KpaToK Croj.

» barepuute nonHere ru co NONHauM LITO ce
npenopayaH1 UCKNyuuBo O NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj ce HaMeHeTH OfPefeH BUA Ha
barepuu, ce KOpPUCTH CO Apyru batepuu, nocTou
OMacHOCT Off NoXap.

@ NPEAYNPEYBAIE

bupete curypHu, feka feyara
; 4 He Ai0araar BO fONUP CO
9 Konuecrara b6arepwuja.
Konuectute batepuu ce onacHu.
» Hukoraw nporonTtyBajre ru konuectute batepuu u He

CTaBajTe rv Apyru 0TBOPH oA Tenoto. [LoKonKy nocTou
COMHeBakbe fieka Konuecrara 6atepuja e nporontaHa
WNY e BMETHaTa BO APYT AeN of TENO0To, BeAHaLl
nobapajre MeguuMHCcKa nomoLu. [poOronTyBarbeTo Ha
KonuecTa batepuja Moxxe BO POK Of 2 uaca ia ioBefe A0
CEePUO3HH BHATPELLHW U3rOPEHHLIM UK CMPT.

» lpu 3ameHa Ha konuecrata 6aTepuja, nposepete Aanu

€ NpaBHNHO 3amMeHeTa. MHaKy, NoCToM oNacHOCT 0f
eKkcnnosuja.

» Kopucrete ru camo konuecture 6aTepuu HaBe[leHU BO

0Ba ynaTcTBO 3a Kopucteme. He kopuctete apyru
KonuecTu batepuu unu apyro cHabayeatrbe co cTpyja.

» He ce 0buayBajTe NOBTOPHO Aa ja NONHUTE KonuecTaTa

barepuja u He ja npemocTyBajTe. Konuectata batepuja
MOXe [1a npoTeye, Aa eKCNNoAMpa, Aa ce 3ananu v fia
MoBpeay NuLa.

» MponucHo oTcTpaHeTe ru U (hpneTe ru UcnpasHeTUTe
konuectu 6atepuu. MicnpasHeTute konuecTu batepun
MO>XXE fla MPOTeYaT 1 co Toa fia ro OLUTETaT NPOU3BOA0T
Wnu Aia NOBpepaT nuLa.

» He ja nperpeBajre konuecrara 6atepuja u He ja
¢pnajre Bo oraH. Konuectara batepuja Moxe aa
npoTeye, 1a eKCNNOAMPA, Aa Ce 3ananu 1 Aa NoBpeau
nvua.

» He ja owreryBajte konuecrara batepuja u He ja
packnonyeajre. Konuecrara 6atepuja Moxe fja npoteue,
[1a eKCMNoampa, i ce 3anan 1 ia NoBpeay NuLa.

» Konuecrara batepuja He ja foBepyBajTe BO KOHTAKT CO
Bopa. [IMTMYMOT LUTO MCTEKYBa MOXeE CO BOAA Ala CO3flazie
BOZJ0POZ 1 CO T0a /12 A0BEAE 10 NOXap, EKCMNo3uja unu
[0 TOBPEAM Ha nuLia.

» He ja kopuctete noBeke 6aTepuckara CBETUNKa, aKO
KanakoT Ha 6aTepujaTa Beke He MOXe fAa ce 3aTBOPH,
u3BajeTe ja konuecrara 6atepuja v nonpaeerte ja
baTepuckara cBeTUNKa.

» Ocurypajre ce fieka CBeTNOTo Ha baTepujara He e
CNyyajHO U/MNK HEOBNACTEHO YNpaBYBaHO
npeky Bluetooth®. BHecete PIN co Bosch-Annukauujata.

» barepuckara cBeTUNnKa e onpeMeHa co beaxuueH
uHTepdejc. Tpeba aa ce BHUMaBa Ha noKanHuTe
onepaTUBHH OrpaHHUYBatba, Ha Np. BO aBUOHHU UK
bonHuum.

» [eakTuBupajte ro 6e3xuuHuOT HHTEPejc Ha Np. Npu
TpaHcnopT. 3a 4a ro UcKNyuuTe be3KUUHUOT MHTEPCDE]C
OTCTpaHeTe v Konuectarta batepuja v batepujata.

» Mpepn BKNyuyBake Ha baTepucKaTa CBETHNKA CO
nomoLu Ha Bosch-annukauujara 6upere curypHu, aeka
MMa BH3YeneH KOHTAKT fo0 baTepuckata cBeTUNKa U
[ieKa ce 3ana3eHu cute besbeaHOCHU MepKH.

» U3bernyBajte cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

» OBaa 6aTepucka cBeTMNKa He e NpeABHAEHa 3a
KOPHCTEHe 0f CTPaHa Ha fieLia ¥ 1L CO OrPaHUUeHH
(hHU3NUKHK, CEH30PHHU HNH MEHTANHHU CNOCOBHOCTH MNK
He[I0BONHO HCKYCTBO U 3Haewe. OBaa batepucka
CBETHNKa MOXe Aia ja KopucTart feLia Hap 8 roguHu
KaKO M ML CO OrpaHHUEHH (hU3UUKH, CEH3OPHH U
MEHTaNnHH cnocobHOCTH UMK CO HE,OBONHO UCKYCTBO U
3Haete, [I0KONKY ce Nof, Ha30p Of, NULLA OATOBOPHH
3a HMBHaTa 6e3b6eHOCT UNK ce NoAyueHH 3a
be3benHo pakyBame co baTepuckaTta CBETUNKA U TH
pa3bupaar onacHocTHTE KOM MOXKe f;a IPOU3Ne3ar of,
Toa. MHaKy NoCToM OMacHoCT o norpeLuHa ynotpeba u
noBpeay.

» He um po3BonyBajTe Ha Aeuara Aa ja Kopuctar
baTepuckara cBeTHNKa. Taa e HaMeHeTa 3a
npochecroHanHa ynotpeba. [leuara Moxar o
HEeBHUMaHMe [ia Ce 3acnenar cebecy Unu Apyru nuua.

Bepbannuor xur Bluetooth® kako u noroara ce

PerucTpupaHu TProBCKH MapKM U Ce CONCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. Cekoja ynotpeba Ha 0Boj BepbaneH

xwur/noro ce u3BpiwyBa co Robert Bosch

Power Tools GmbH nuueHua.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

HameHeta ynotpeba

Barepuckara CBeTMIKa e HaMeHeTa 3a NPEHOCNUBO,
NMPOCTOPHO M BPEMEHCKM OrPaHUUEHO OCBETNYBatbe BO
BHATPELUHMOT NPOCTOP M He e NoroaHa 3a BoobuuaeHo
OCBET/yBatb€ Ha NPOCTOPHM.

Bluetooth® oBo3amoxyBa aa ce KopucTH baTepuckata
CBETUNKa co noMoLl Ha Bosch-annukaumjara ,Bosch
Toolbox"“.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1patbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
NpuKa3oT Ha batepuckara CBeTMKA Ha rpadnukara
CTPaHMLA.
(1) LED cBetunku
(2) NotnopHa Horapka
(3) besbegHoceH apxau
(4) Pauka3aHocetbe
(5) Mpukas 3a HUBOTO Ha OCBETNYBatbE
(6) Mpwkas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(7) NpeknHyBau 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe
(8) barepuja”
(9) Mpwudpar 3a cTatBoT
(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(11) Kanak Ha nperpagara 3a batepuu
(12) Konuecra batepuja
(13) PasnagHo Teno
(14) Npudar 3a batepuja

a) Mnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHM nogaTouu

bpoj Ha pen 3601D468..
HomuHaneH HanoH V= 18
Makc. HOMWHanHa jaunHa W 30
BpemeTpaetbe Ha ceetnoto”, min/Ah 30
okony

BkyneH cBeTnoceH dnykc

1. creneH Im 1000
2. cTenex Im 2000
3. cTeneH Im 4000
lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa C -20...+50

Temneparypa npv
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barepucku cBeTUNKH GLI 18Vv-4000C

paboterbe® n npu

CcKnapmparbe

[TpenopauaHu GBA 18V...

aKymynaTopcku batepuu ProCORE18V...

lpenopauaxu nonHauu GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

Konuecra batepuja \% 3

Tun CR 2032

Knaca Ha 3awwura @/
MpeHoc Ha noaaTouu

Bluetooth®” Bluetooth® 4.2

(Low Energy)

Oncer Ha curHanor” m 15

MckopucTeHo none Ha MHz 2402-2480

(hpekBeHUmja
M3ne3Ha jaunHa mW <2

A) NpW MaKCHManHa oCBETNIEHOCT BK/1. NPEOCTaHaTo Bpeme BO
PEXMM Ha 3aTeMHYBatbe

B) OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C.

C) MobunHuTte ypenn mopa fia ce koMnaTubunHy co HaeeHara

Bluetooth®-Bepauja 1 ia ro noanpxysaar Generic Access Profile

(GAP).

OnceroT MoXe MHOTY ia BapHpa BO 3aBUCHOCT Of}

HafIBOPELLHHTE YCNOBM, BKMYUUTENHO M MPUEMHMKOT LUTO CE

ynotpebyBa. Bo 3aTBOPEHMTE NPOCTOPUH U CO METANHKU

Gapuepw (Ha np. SUOOBK, OpMapH, Ky(epu UTH.) onceroT Ha

Bluetooth® moxe 3HauMTeNHO Aia Ce HamManu.

OnbnecokoT Ha 0CBETNEHHTE 00jeKTH MoXe fia bupe co naxHa boja.

MobuneH ypeg, (Tabner, Android, i0S”
nameTeH TenedoH)

A) MuHUManHv cuctemcku baparba MOXeTe fia HajieTe Bo App
Store Ha BawwnoT MobuneH ypen (Ha np. Google Play unu
iTunes).

D

MoHTaxa

AkTHBMpatbe Ha Konuecrata batepuja (Buam
cnukaA)

3a f1a Moxe baTepuckarta cBeTU/Ka Jia ce nolypa 1 bes
barepuija (8) on MobuneH ypes, Taa e onpemeHa co
Konuecta batepuja.

Mpw npBoTO NyLWTatbe Bo ynoTpeba U3BazeTe ja pasnenHata
(honuja mery konuectata batepuja (12) v KOHTaKTOT 3a
Konuectu batepuu.

3a fla ro 0TBOpHTE KanakoT Ha nperpagara 3a barepuu (11),
CBpTETE [0 CMPOTUBHO OfL CTPENKUTE HA YUACOBHUKOT CO
0ABPTYBau 1 N0TOA U3BAJETE 0 KanaKoT Ha Nperpajara 3a
barepuu. OTcTpaHeTe ja thonujata 04 KOHTAKTOT 33 KONUeCTH
batepuu 1 NOBTOPHO 3aTBOPETE IO KanakoT o] Nperpaaara
3a batepuu.

Bosch Power Tools
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MonHewe Ha baTepujata (onpema)

» KopucTete r1u caMmo NonHauuTe KOMILTO Ce HaBefieH!
BO TeXHUUKHTe nogarouu. Camo oBue NonHauu ce
coBnaraar co NUTUYM-joHckaTa batepuja LWTo ce KOPUCTH
3a Baluarta barepucka cBeTUKa.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fenymMmHo

HanonHeTa. 3afia ja HanonHWTe LenocHo batepwujata, npep

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau Jofeka He ce

HamnomnHu LenocHo.

NUTHYM-jOHCK1TE HaTepuu MOXe [ia Ce HAMoNMHaT Bo Cekoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeknHOT

Nnpu NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTa.

NuTHyM-joHCKaTa baTepwja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky

barepujaTa e ucnpasHeTa, batepuckuTe CBETUKM Ce

WMCKNYuyBaaT CO 3aLUTUTEH NPEKUHYBaY.

» Mo aBTOMaTCKOTO UCKNYuyBatbe Ha baTepuckarta
CBETHNKA He NPUTHCKAjTe Ha NPEKHHYBAYoT 3a
BKNyuyBawe/ucKnyuysate. batepujata Moxe aa ce
owreTy. lpoBepeTe Aany batepujaTa e HanonHeTa 1 Aanv
barepuckara cBeTMNKa e u3nazeHa npes noBTOpHO Aa ja
BK/yuHTeE.

3a ja ja usBaauTe batepwjara (8) npuTUCHETE Ha KONUMHbaTa

3a oTKnyuyBatbe (10) 1 u3BneueTe ja batepujata of

barepuckara cBetunka. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

CraBatbe Ha b6atepujata (Buau cnuka A)

CraBere ja HanonHeTaTta batepuja (8) Bo npudaror 3a
barepuja (14), noneka He NouyBCTBYBATE Ja Ce BKMOMMU.
MocraByBaibe

Mocrasete ja barepuckara CBETUNKA Ha CTabUnHa paMHa
noBpLUKMHa. BHMMaBajTe fa buae besbenHo noctaseHa.
besbenHocH1oT gpxxau (3) ja wtuth ceetunkata (1) on
oLITETYBatbE, aKo baTepucKaTa CBETU/IKA € CyuajHO
npespreHa.

MpuuBpcryBame Ha cTaTHB

Co npudpatoT 3a cTaTtvB (9) Moxe fia ja 3aBpTUTE
barepuckata CBETMNKa Ha CTaTKB.

MoBp3ete ja batepuckara cBETUMKA LBPCTO CO CTATUBOT.
OcurypajTe ce fieka batepuckara CBETUNKA HeMa a MOXeE Aia
ce onabaBu W/vnu aa napHe.

BH1MaBajTe ctaTBOT f1a bKae be3benHo noctaBeH.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe M nocTaByBatbe ro 6pojor Ha
BPTEXH
MpeknHyBau 3a
BKNyvyBaibe/
MCKNyuyBate

1 X npuTUCKajTe

dyHkuuja

BknyuyBatbe Ha batepucka CBETUNKa,
3atemuero (1. Ctenen)

MpekunyBau3a  PyHkuuja

BKNyuyBaibe/
UCKNyuyBate

BknyuyBatbe Ha batepucka CBETUNKa,
3aremHerto (2. CteneH)

BknyuyBatbe Ha batepucka CBETUNKa,
LIeNocHO 0cBeTeHo (3. CTene)
4 X npuTUCKajTe UcknyuyBatbe Ha batepucka cBeTUKA

Ako batepuckata cBeTunKa 6una BKyueHa okomy 5 MUHYTH,
Taa Be[HALL Ce UCKNYUyBa CO CNEAHOTO NPUTUCKAtbE.

2 X NpUTUCKajTe

3 X NpuTUCKajTE

3awruTa of NnpeonToBapyBake BO 3aBUCHOCT 07
Temneparypara

lpu npeuekopyBatbe Ha 403BONEHATA ONepaTUBHA
TEMnepatypa, batepuckarta CBETU/KA CE UCKMYUYBa.
OcraBeTe ja batepuckara CBeTUNKa fia Ce olafi U NOBTOPHO
BKMyueTe ja.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTta (baTepucka
CBETHUNKa)

Kora e BKnyueHa batepuckata CBeTUNKa, netre 3enexn LED-
CBETWNKM Ha NPMKa30T 3a HamonHeTocTa Ha batepujata (6) ja
nokaxyBaar cocTojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujata (8).

TMpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKy batepucKata CBETU/KA e UCKITyueHa.

IMpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
barepwujara, @ unu &, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnka,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKH Kanauyuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...

LED cBeTHnku Kanauyuter
TpajHo cBeTno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 20-40%
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LED cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

3amMeHa Ha konuecTarta 6atepuja (Buau cnuka A)

Mpef uenocHo aa ce UcTpolum konyectaTta barepuja (12) Ha
annukalujata ce NpuKaxysa npeaynpenyBate.

3a ia ro 0TBOPUTE KanakoT Ha nperpajara 3a batepuu (11),
CBpTETE [0 CNPOTUBHO OfL CTPENKUTE HA YUACOBHUKOT CO
0[BPTYBau 4 NOTOA U3BafIETe 0 KanakoT Ha nperpaaara 3a
batepuu. M3Bazete ja npasHara konuecta batepuja u
BMeTHeTe HoBa. [p1 BafietbeTo BHUMaBajTe Ha Toa,
[pKauoT 3a 6aTepuu Aa He e owTeTeH. BHUMaBajTe Ha
T0a, NO3UTHBHHKOT NMON Ha KonuecTaTa batepuja pna buge
CBpTeH Harope.

3aTBOpeTe ro NOBTOPHO KanakoT of Nperpaaara 3a batepuu.

YnpaByBatbe npeKy annukauujata

Barepuckara cBeTunKa e onpemeHa co Bluetooth®-mopyn,

KOjLUTO cO He3XK1uHa TEXHONMOTMja 0BO3MOXYBA NPEHOC HA

nofiaToLM 0 oapeneHu MobunHu ypeau co Bluetooth®-

uHTepdejc (Ha np. nameTeH TenedoH, Tabner).

3a 1a MoxeTe [ia ja KopucTuTe batepuckara CBETUKa NPeKy

Bluetooth®, notpebHa B1 e Bosch-annukauujata ,,Bosch

Toolbox"“. Mpe3emeTe ja aniuKaLmjaTa NpeKy COOABETHUOT

App-Store (Apple App Store, Google Play Store).

MoToa Bo annukauujata u3bepete ja notroukara ,My Tools".

EkpaHoT Ha BalMOT MOBHNEH ypep rv nokaxyBsa cute

MoHaTaMOLLIHKM YUeKOpK 3a NOBP3YBatbe Ha batepuckara

CBETUNKA CO YPepoT.

OTKaKo Ke ce BOCMOCTaBW BPCKa CoO MOBMNHWOT ypes v Kora

Ke Ce HanpaBy aBTOPM3aLMja, Ha pacnonarakbe ce CnefHuTe

(YHKUMK:

- [aneunHcka koHTpona

- BpemeHcka koHTpona

- KombuHupatbe Ha noBeke batepucku CBETUKHM BO eHa
rpyna

- [lepcoHanusuparme

- TpoBepKa Ha CTaTycoT, M3[aBatbe Ha Mopaky 3a
npenynpenyBare

— OnwWTH H(OpMaLMK Y MoflecyBatba

- YnpaByBate

CoBeTtu npu paboteeTo

Kpatko npep aa ce McKnyun batepuckara CBETUNKA NOPa
npasHa batepuija, Taa TpenHyBa TpU NaTv 1 CBETHE CO
HamaneHa 0CBETNEHOCT.

Dedekr - MpuurHM 1 nomoLu

He moxe fa ce Bocnoctaeu Bluetooth®-noBp3yBatbe co
Gatepuckara CBeTHNKa.

barepuckara cBeTMnKa He M3Bagete rv 3a 10 cekyHau
ucnpaka Bluetooth®-curHan. konuectata batepuja (12) n
barepuijata (8).
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CeeTnoTo Ha 6atepujata He ce KopucTH npeky Bluetooth®
M NOKpaj BMeTHaTaTa M HanonHertara barepuja.

Bluetooth®-mopynoT He e
AKTUBMPaH.

[TpuTcHeTe Ha
MPEeKMHYBauoT 3a
BK/TyuyBatbe/MUCKNyuyBatbe
Hekonky natv (7), cé poaeka
batepuckara CBeTUNKA He ce
KopucTH npeky Bluetooth®.

Barepuckara cBeTHNKa He ce BKNyuyBa no 6e3)uUHoTo
nonuHemwe.

MHpyKumckara batepuja
MOpa Of{HOBO fia Ce
aKTMBMpA.

PIN-oT1 Ha Bluetooth®-noBp3yBatbeTo He (hYHKUUOHUpa.

PIN-ot mopa fia ce pecetupa  U3Bapete rv 3a 10 cekyHau
Ha (habp1uKKM NOCTaBKM. konuecrata barepuja (12) u
barepuijara (8).

M3BageTe ja 10 cekyHau
barepwujata (8).

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» [lpepn kakBa 6uno MHTepBeHUMja Ha baTepuckaTa
cBeTHnKa (Ha np. MOHTaXa, OAPXKyBatbe HTH.) KaKo 1
NPy TPAHCTIOPT U CKNaAupatbe, 3BajaeTe ja
barepujata og 6aTepuckara ceetunka. Mpv
HEBHWUMATENHO NPUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatb€e/UCKNYyUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of
noBpeau.

baTtepuckara cBeTUnKa He Mopa a Ce OfIPXKyBa U He COAPXH

NIeNoBH, WTo Tpeba Aa ce MeHyBaaT UnM OAPXKyBaart.

McuuncTeTe ro cTaknoTo Ha batepuckara CBeTUNKa CO CYBa,

MeKa Kpna, 3a Aa u3berHeTte owTeTyBatba. He kopuctete

CPE[ICTBA 32 UNCTEHE UMM PACTBOPH.

Kora konuectara batepuja e LlenocHo UCnpasHeTa, 3aMeHeTe

jacoHoBa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0pXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MoMOTHe AI0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLnTe NPOHU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBu, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3Bo/aoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Bosch Power Tools
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Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute
MOXe [a Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHWKOT, be3 notpeba of LONONHUTENHK
KBanuuKaLmu.

Tpu NpeHoOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU 1LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Al ce
BHMMaBa Ha CreljjanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HaKuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npartkata
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CYyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnTe camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeoluTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
NBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/IHUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

batepuckuTe CBETUNKHM, batepuuTe, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKHM NPUATIUB HAUNH.

(=]
He rv dpnajte batepuckute CBETUNKH U
barepuuTe BO IOMalLHATA KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapy
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, HaTEPUCKUTE CBETUNKMU LUTO
ce BOH ynoTpeba 1 AetheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpekTtueara 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOnKy Cce 0TCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNeKTPUYHATA U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeiMHa U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MaTEPUK.

barepuu:
Nutnym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , Tpacnopt*, CTpaHuua 118).

Srpski

Sigurnosne napomene za baterijske
lampe
Procitajte sva upozorenja i uputstva.

|||| Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Proditajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su
prilozena uz bateriju ili elektri¢ni alat uz koji je baterija
isporucena.

» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa
razvija veliku toplotu, $to uzrokuje povecanu opasnost od
poZarai eksplozija.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno
eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise
ne pritiskajte prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanje.
Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego sto je
ponovo ukljucite.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor
svetlosti u kvaru, mora da se zameni kompletna
akumulatorska lampa.

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova
na baterijskoj lampi (npr. montaza, odrzavanije), kao i
prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju.
Baterijska lampa nije odobrena da se koristi kao
osvetljenje u saobracaju.

Postujte minimalno rastojanje izmedu
Cl 0.2m /. baterijske lampe i svih osvetljenih povrsina
i predmeta. Ako se ne ispostuje ovo
minimalno rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se
pregreju.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni
snop. Opticko zracenje moze biti Stetno za vase
oci.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa
radi. Tokom rada glava lampe se zagreva i moze da
izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
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» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

m Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

For‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

@ A UPOZORENJE

Pobrinite se da se dugmasta
baterija nalazi van domasaja

9 ) dece. Dugmaste baterije su
opasne.

» Dugmaste baterije se nikada ne smeju progutati ili
uneti kroz druge telesne otvore. Ukoliko postoji
sumnja da je dugmasta baterija progutanaiili se nalazi
u drugim otvorima tela, odmah potrazite lekara.
Gutanje dugmaste baterije u roku od 2 sata moze da
dovede do ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

» Prilikom menjanja dugmaste baterije vodite racuna da
je menjate na ispravan nacin. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Koristite samo dugmaste baterije koje su navedene u
uvom uputstvu za rad. Nemojte koristiti druge dugmaste
baterije ili drugi izvor energije.

» Ne pokusavajte da ponovo napunite dugmastu
bateriju i ne pravite kratak spoj. Dugmasta baterija
moze da iscuri, eksplodira, zapali se i povredi osobe.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema
propisima. Ispraznjene dugmaste baterije mogu da
procure i tako ostete proizvod ili povrede osobe.
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» Dugmastu bateriju ne pregrevajte i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira,
zapali se i povredi osobe.

» Dugmastu bateriju ne ostecujte i ne rastavljajte.
Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira, zapali se i
povredi osobe.

» Ostecena dugmasta baterija ne sme da ima kontakt sa
vodom. Iscureli litijum sa vodom moze da formira vodonik
i tako izazove pozar, eksploziju ili povrede osoba.

» Baterijsku lampu nemojte dalje koristiti ukoliko se
poklopac pregrade za bateriju ne moze zatvoriti,
uklonite dugmastu bateriju i odnesite baterijsku
lampu na popravku.

» Uverite se da se baterijskom lampom ne rukuje
preko Bluetooth®-a nenamerno i/ili bez odobrenja.
Pomocu Bosch aplikacije zadajte PIN.

» Baterijska lampa je opremljena radio-interfejsom.
Morate da obratite paznju na lokalna ogranicenja u
rezimu rada, npr. u avionimaiili bolnicama.

» Deaktivirajte radio-interfejs, npr. za transport. Za
iskljucivanje radio-interfejsa, izvadite dugmastu bateriju i
akumulator.

» Pre ukljucenja akumulatorske baterijske lampe
pomocu Bosch-ove aplikacije uverite se da postoji
vizuelni kontakt sa baterijskom lampom i da ste
preduzeli sve mere predostroznosti.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Ovu baterijsku lampu ne treba da koriste deca i lica sa
ogranicenim psihickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostimaiili lica sa nedostatkom iskustvai
znanja. Ovu baterijsku lampu mogu da koriste deca od
8 godinai lica sa ogranicenim psihickim, senzornimiili
dusevnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono uputi u
siguran rad baterijskom lampom i ako razumeju sa
time povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i povreda.

» Nemojte dati deci da koriste baterijsku lampu. Ona je
predvidena za profesionalnu upotrebu. Deca mogu
slucajno da zaslepe sebe ili druge osobe.

Robna marka Bluetooth® kao i slikovni znakovi (logotipi)

u registrovane marke i vlasnistvo kompanije Bluetooth

SIG, Inc. Svako koriséenje te robne marke/slikovnih

znakova Robert Bosch Power Tools GmbH se vrsi pod

licencom.

Opis proizvodai rada

Predvidena upotreba

Baterijska lampa je namenjena za po mestu promenljivo,
prostorno i vremenski ograni¢eno osvetljavanje u
unutra$njim zonama i nije namenjena za opste osvetljenje
prostorija.

Bosch Power Tools
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Bluetooth® omogucava baterijskoj lampi da radi pomoc¢u
Bosch-ove aplikacije ,Bosch Toolbox®.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slike na odnosi se na prikaz
baterijske lampe na grafickoj stranici.

(1) Lampa (LED)
(2) Oslonac
(3) Sigurnosna stega
(4) Hvataljka za nosenje
(5) Prikaz stepena osvetljenja
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Akumulator®
(9) Prijemnica za stativ
(10) Taster za otklju¢avanje baterije”
(11) Poklopac pregrade za bateriju
(12) Dugmasta baterija
(13) Rashladno telo
(14) Prihvat akumulatora

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa GLI 18V-4000 C

Broj artikla 3601D468..
Nominalni napon V= 18
Maks. nominalna ulazna W 30
snaga
Trajanje svetljenja”, otpr. min/Ah 30
Ukupni svetlosni fluks
1. stepen Im 1000
2. stepen Im 2000
3. stepen Im 4000
Preporu¢ena temperatura © 0...+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Dugmasta baterija v 3
Tip CR 2032
Klasa zastite il

Prenos podataka

Baterijska lampa GLI 18V-4000 C

Bluetooth®® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)
Domet signala® m 15
Korisceni opseg frekvencije MHz 2402-2480
Izlazna snaga mW <2

A) pri maksimalnoj osvetljenosti uklj. preostalo vreme rada u
dimovanom nacinu rada
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C.

C) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni sa navedenom
Bluetooth® verzijom i da podrzavaju Generic Access Profile
(GAP).

Opseg moze veoma varirati, u zavisnosti od spoljasnjih uslova,
ukljucujuci i upotrebljeni prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija
i kroz metalne prepreke (npr. zidove, police, kofere i sl.) domet
Bluetooth® signala moze biti znatno manji.

Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Sistemski preduslovi

Mobilni krajniji uredaj (tablet, Android, i0S"
pametni telefon)

A) Minimalne sistemske uslove moZete pronaci u App Store-u
vaseg mobilnog krajnjeg uredaja (npr. Google Play ili iTunes).

D

Montaza

Pustanje dugmaste baterije u rad (videti sliku A)

Da bi mobilni krajnji uredaj mogao da detektuje baterijsku
lampu i kada akumulator (8) nije umetnut, lampa poseduje
dugmastu bateriju.

Za prvo pustanje u rad uklonite razdvojnu foliju izmedu
dugmaste baterije (12) i kontakta dugmaste baterije.

Za otvaranje poklopca pregrade za bateriju (11), okrenite ga
pomocu odvrtaca suprotno od smera kretanja kazaljke na
satu i potom skinite poklopac pregrade za bateriju. Skinite
foliju sa kontakta dugmaste baterije i zatvorite poklopac
pregrade za bateriju.

Punjenje baterije (pribor)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u vasoj
baterijskoj lampi.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonska akumulatorska baterija moze da se puni u

svako doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell

Protection (ECP)". Pri ispraznjenom akumulatoru se

akumulatorka svetiljka iskljucuje zastitnom vezom.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise
ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
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napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego sto je
ponovo ukljucite.
Zavadenje akumulatora (8) pritisnite taster za otkljucavanje
(10) i izvucite akumulator iz baterijske lampe. Ne koristite
pritom silu.
Sledite uputstva za uklanjanje na otpad.

Rezimrada

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora (videti sliku A)
Ubacite napunjeni akumulator (8) u prihvat akumulatora
(14) tako da zvucno nalegne na mesto.

Postavljanje

Stavite baterijsku lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite
ra¢una da postolje bude stabilno.

Sigurnosne stege (3) stite lampu (1) od ostecenja ukoliko
nesmotreno oborite baterijsku lampu.

Pri¢vrséivanje na stativ

Pomocu prijemnice za stativ (9) mozete da zavrnete
baterijsku lampu na stativ.

Baterijsku lampu priCvrstite na stativ. Uverite se da se
baterijska lampa ne moze odvojiti i/ili pasti.

Vodite racuna da postolje stativa bude stabilno.

Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i podesavanje osvetljenosti

Funkcija

1 x pritisnite Ukljucivanje baterijske lampe,
priguseno (1. stepen)

2 x pritisnite Ukljucivanije baterijske lampe,
priguseno (2. stepen)

3 x pritisnite Ukljucivanije baterijske lampe, puno
osvetljenje (3. stepen)

4 x pritisnite Isklju¢ivanje baterijske lampe

Ukoliko je baterijska lampa bila uklju¢ena 5 minuta,
narednim pritiskom se odmah iskljucuje.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
U slucaju prekoracenja dozvoljene radne temperature,
baterijska lampa se iskljucuje. Ostavite akumulatorsku
svetiljku da se ohladi i nakon toga je ponovo ukljucite.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (baterijska
lampa)

Kada je baterijska lampa ukljucena, pet LED indikatora
prikaza statusa napunjenosti akumulatora (6) prikazuje
status napunjenosti akumulatora (8).

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
baterijska lampa iskljucena.
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Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &, da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je

demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Zamena dugmaste baterije (videti sliku A)

Pre nego $to dugmasta baterija (12) bude u potpunosti
potro$ena, aplikacija Ce prikazati upozorenje.

Za otvaranje poklopca pregrade za bateriju (11) okrenite ga
pomocu odvrtaca suprotno od smera kretanja kazaljke na
satu i potom skinite poklopac pregrade za bateriju. Izvadite
praznu dugmastu bateriju i ubacite novu. Prilikom vadenja
vodite racuna o tome da ne ostetite drzac baterije.
Obratite paznju na to da pozitivni pol (plus) dugmaste
baterije pokazuje nagore.

Ponovo zatvorite poklopac pregrade za bateriju.

Upravljanje preko aplikacije

Baterijska lampa je opremljena Bluetooth® modulom, koji
pomocu radio-tehnike dozvoljava prenos podataka na
odredene mobilne krajnje uredaje sa Bluetooth® interfejsom
(npr. pametni telefon, tablet).

Da biste mogli da upravljate baterijskom lampom preko
Bluetooth®-a, potrebna vam je Bosch aplikacija ,Bosch
Toolbox". U¢itajte ovu aplikaciju preko odgovarajuceg App
Store-a (Apple App Store, Google Play Store).

Zatim izaberite aplikaciju u podmeniju ,My Tools®. Na
displeju vaseg mobilnog krajnjeg uredaja se prikazuju svi
dalji koraci za povezivanje baterijske lampe sa krajnjim
uredajem.

Bosch Power Tools
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Nakon uspostavljanja veze sa mobilnim krajnjim uredajem i
nakon izvr$ene autorizacije, na raspolaganju su sledece
funkcionalnosti:

- Daljinsko upravljanje

- Vremensko upravljanje

- Sastavljanje vi$e baterijskih lampi u jednu grupu
- Personalizacija

- Provera statusa, pruzanje upozorenja

- Opste informacije i podesavanja

- Upravljanje

Uputstva zarad

Kratko pre nego $to se baterijska lampa iskljuci zbog
ispraznjenosti baterije, ona treperi tri puta i svetli sa
smanjenom osvetljenosti.

Greska - uzroci i resenje

Uzrok ReSenje

Sa baterijskom lampom nije moguce
uspostavitiBluetooth® vezu.

lzvadite na 10 sekundi
dugmastu bateriju (12) i
akumulator (8).

Baterijska lampa ne $alje
Bluetooth® signal.

Baterijskom lampom se uprkos umetnutom i
napunjenom akumulatoru ne mozZe rukovati preko
Bluetooth®.

Bluetooth® modul nije
aktiviran.

Vise puta pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje
(7), sve dok se baterijskom
lampom moze rukovati preko
Bluetooth®.

Baterijska lampa se nakon beZi¢nog punjenja ne moze
ukljuditi.

Akumulator (8) izvadite na
10 sekundi.

Akumulator koji se moze
puniti induktivno se mora
iznova inicijalizovati.

PIN za Bluetooth® vezu ne funkcionisSe.

Izvadite na 10 sekundi
dugmastu bateriju (12) i
akumulator (8).

PIN se mora resetovati na
fabricka podesavanja.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova
na baterijskoj lampi (npr. montaza, odrzavanije), kao i
prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrzi delove

koji se moraju menjati ili odrzavati.

Cistite staklo baterijske lampe samo suvom, mekom krpom,

da bi izbegli ostecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje

ili rastvarace.

Kada se dugmasta baterija potpuno isprazni, zamenite je
novom.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Odlaganje na otpad

% Baterijske lampe, akumulatore, pribor i
(=)

pakovanja treba ukljucivati u reciklazu koja
odgovara zastiti Zivotne sredine.

Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne
bacajte u kuéno dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, baterijske lampe koje se viSe ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije
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koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 122).

Slovenscina

Varnostna opozorila za
akumulatorske svetilke

Preberite vsa varnostna opozorila in
|| navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upostevajte vsa varnostna opozorila in
navodila, ki so prilozena akumulatorski bateriji 0z.
elektricnemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno.
Akumulatorska svetilka ustvarja toploto, ki poveca
nevarnost pozara in eksplozije.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v
katerih obstaja nevarnost eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne
pritiskajte na stikalo za vklop/izklop. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je
akumulatorska baterija napolnjena in da je akumulatorska
svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni
vir poskodovan, je treba zamenjati celotno akumulatorsko
svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski
svetilki (npr. pred namestitvijo, vzdrzevanjem itd.),
transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in
ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem
prometu. Osvetljevanje z akumulatorsko svetilko v
cestnem prometu ni dovoljeno.

Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med

Cl 0,2m E akumulatorsko svetilko in povrsinami/
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predmeti, ki jih obsevate. Ce razdalja ni dovolj velika, se
lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek.
X\ Opti¢ni Zarek lahko Skoduje vasim oéem.

>

>

>

Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte
glave svetilke. Glava svetilke se med uporabo segreje in
lahko povzroci opekline, ¢e se ta vro¢ina zbere na enem
mestu.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

>

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

@ A OPOZORILO

Gumbne baterije hranite zunaj
,. 4 dosega otrok. Gumbne baterije
%9 | So nevarne.
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» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali
vstavljati v druge telesne odprtine. Ce sumite, da je
nekdo pogoltnil gumbno baterijo ali jo vstavil v druge
telesne odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Zauzitje gumbne baterije lahko v 2 urah povzroci resne
notranje razjede in smrt.

» Pri menjavi gumbne baterije pazite, da boste novo
pravilno namestili. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Uporabljajte samo gumbne baterije, ki so navedene v
teh navodilih za uporabo. Ne uporabljajte drugih
gumbnih baterij ali kakrsnih koli drugih virov napajanja.

» Ne poskusajte ponovno napolniti praznih gumbnih
baterij in pazite, da ne povzrodite kratkega stika.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Izpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in
zavrzite. |zpraznjene gumbne baterije se lahko razlijejo in
poskodujejo izdelek ali osebe.

» Poskrbite, da se gumbna baterija ne bo pregrela ter je
ne pribliZujte ognju. Gumbna baterija se lahko razlije,
eksplodira, zagori in poskoduje osebe.

» Gumbne baterije ne poskodujte in ne razstavljajte.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Preprecite stik poSkodovane gumbne baterije z vodo.
Litij, ki izhaja iz baterije, lahko reagira z vodikom in
povzro€i pozar ali eksplozijo ter lahko poskoduje osebe.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte, ce predala za
baterije ni mogoce zapreti. Odstranite gumbno
baterijo in poskrbite za popravilo akumulatorske
svetilke.

» Poskrbite, da se akumulatorske lucke ne uporablja
nenadzorovano in/ali brez dovoljenja prek
povezave Bluetooth®. Dodelite PIN-Stevilko s pomocjo
aplikacije Bosch.

» Akumulatorska lucka je opremljena z vimesnikom za
radijsko povezavo. Upostevajte lokalne omejitve
uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

» Izklopite vmesnik npr. med transportom. Za izklop
vmesnika odstranite gumbno in akumulatorsko baterijo.

» Pred vklopom akumulatorske svetilke se z Boschevo
aplikacijo prepricajte, da je akumulatorska svetilka v
njenem dosegu in da upostevate vse potrebne
varnostne ukrepe.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

» Akumulatorske svetilke ne smejo uporabljati otroci in
osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi 0z. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. To akumulatorsko svetilko
lahko otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi
telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izku$njami in pomanjkljivim znanjem
uporabljajo le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali e so seznanjeni s tem, kako varno
uporabljati akumulatorsko svetilko, ter se zavedajo s

tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorske svetilke.
Namenjena je profesionalni uporabi. Otroci lahko
nenamerno zaslepijo sebe ali druge osebe.

Besedna znamka Bluetooth® ter simboli (logotipi) so

registrirane blagovne znamke in last druzbe Bluetooth

SIG, Inc. Druzba Robert Bosch Power Tools GmbH

besedno znamko/simbole uporablja na podlagi licence.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Akumulatorska lucka je primerna za prenosno, prostorsko in
¢asovno omejeno osvetljevanje notranjih obmocij ter ni
primerna za splo$no razsvetljavo prostorov.

Bluetooth® omogoca upravljanje akumulatorske svetilke z
Boschevo aplikacijo ,,Bosch Toolbox".

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na prikaz
akumulatorske svetilke na strani s shematskim prikazom.

(1) Lucka (LED)
(2) Opornanoga
(3) Varnostni lok
(4) Nosilni rocaj
(5) Prikaz svetilne stopnje
(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7) Stikalo za vklop/izklop
(8) Akumulatorska baterija®
(9) Navoj za stojalo
(10) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije”
(11) Pokrov predala za baterije
(12) Gumbna baterija
(13) Hladilni element
(14) Lezisce za akumulatorsko baterijo

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601D468..
Nazivna napetost V= 18
Najv. nazivna mo¢ W 30
Trajanje osvetlitve®, pribl. min/Ah 30
Skupni svetlobni tok

1. stopnja Im 1000
2. stopnja Im 2000
3. stopnja Im 4000
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Akumulatorska svetilka GLI 18Vv-4000C

Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med
skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

Gumbna baterija % 3

Tip CR 2032

Razred zaicite @/
Prenos podatkov

Bluetooth®® Bluetooth® 4.2

(Low Energy)

Doseg signala” m 15

Uporabno frekvencno MHz 2402-2480

obmocje
Izhodna mo¢ mW <2

A) Prinajvecii svetilnosti, tudi pri delovanju v zatemnjenem nacinu

B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

C) Prenosne naprave morajo biti zdruzljive z navedeno razlicico
Bluetooth® in podpirati profil Generic Access Profile (GAP).

Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike, vkljucno z
uporabljenim sprejemnikom, mo¢no niha. V zaprtih prostorih in
zaradi kovinskih ovir (npr. stene, police, kovéki itd.) je lahko
doseg signala Bluetooth® obcutno manjsi.

Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Sistemske zahteve

Prenosna naprava (tabliéni  Android, i0S"
racunalnik, pametni telefon)

A) Minimalne sistemske zahteve lahko najdete v trgovini za
aplikacije za svojo prenosno napravo (npr. Google Play ali
iTunes).

D

Namestitev

Uporaba gumbne baterije (glejte sliko A)

Da lahko mobilna kon¢na naprava akumulatorsko svetilko
najde tudi brez vstavljene akumulatorske baterije (8), je ta
opremljena z gumbno baterijo.

Pred prvo uporabo odstranite folijo med gumbno baterijo
(12) in kontaktom gumbne baterije.

Za odpiranje pokrova predala za baterije (11) ga zavrtite z
izvijacem v levo in ga snemite. Odstranite folijo s kontakta
gumbne baterije in pokrov predala za baterijo znova zaprite.

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
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ionsko akumulatorsko baterijo v vasi akumulatorski
svetilki.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Sistem za zascito celic ,Electronic Cell Protection (ECP)"

§Citi litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred prekomernim

praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija izprazni, zas¢itno

stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne
pritiskajte na stikalo za vklop/izklop. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je
akumulatorska baterija napolnjena in da je akumulatorska
svetilka ohlajena.

Akumulatorsko baterijo (8) odstranite tako, da pritisnete

gumb za sprostitev (10) in akumulatorsko baterijo izvlecete

iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne uporabljajte sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Vstavljanje akumulatorske baterije (glejte sliko A)
Napolnjeno akumulatorsko baterijo (8) vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo (14), da se sliSno zaskoci.
Postavitev

Akumulatorsko lucko postavite na stabilno in ravno podlago.
Poskrbite, da bo stabilno namescena.

Varnostni lok (3) $¢iti lucko (1) pred poskodbami, ¢e
akumulatorsko lu¢ko nenamerno prevrnete.

Pritrditev na stojalo

Z nastavkom za stojalo (9) lahko akumulatorsko lucko
privijete na stojalo.

Pritrdite akumulatorsko lu¢ko trdno na stojalo. Poskrbite, da
se akumulatorska lucka ne more sprostiti in/ali pasti.

Stojalo mora biti stabilno postavljeno.

Vklop/izklop in nastavitev svetlosti

Stikalo zavklop/  Funkcija

izklop

Vklop akumulatorske lucke,
zatemnjeno (1. stopnja)

Vklop akumulatorske lucke,
zatemnjeno (2. stopnja)

Vklop akumulatorske lucke, polna
svetilnost (3. stopnja)

Pritisnite Stirikrat  Izklop akumulatorske lucke

Ce je bila akumulatorska lucka pribl. 5 minut zatemnjena, se
z naslednjim pritiskom takoj izklopi.

Pritisnite enkrat

Pritisnite dvakrat

Pritisnite trikrat

Bosch Power Tools
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Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Pri prekoracitvi dovoljene temperature se akumulatorska
lucka izklopi. Pustite, da se akumulatorska lu¢ka ohladi, in jo
ponovno vklopite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(akumulatorska lucka)

Ce je akumulatorska lu¢ka vklopljena, pet LED-diod prikaza
stanja (6) prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije (8).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je akumulatorska luc¢ka
izklopljena.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Menjava gumbne baterije (glejte sliko A)

Preden se gumbna baterija (12) popolnoma izprazni, se v
aplikaciji prikaze opozorilo.

Za odpiranje pokrova predala za baterije (11) ga zavrtite z
izvijacem v levo in ga snemite. Odstranite prazno gumbno
baterijo in vstavite novo. Pri odstranjevanju baterije pazite
na to, da ne poskodujete drzala baterije. Novo baterijo
vstavite tako, da bo pozitivni pol obrnjen navzgor.
Ponovno zaprite pokrov predala za baterije.

Upravljanje prek aplikacije

Akumulatorska lucka je opremljena z modulom Bluetooth®, ki
omogoca radijski prenos podatkov na dolocene prenosne
naprave z vmesnikom Bluetooth® (npr.: pametni telefon,
tabli¢ni racunalnik).

Za upravljanje akumulatorske lucke prek funkcije Bluetooth®
potrebujete Boschevo aplikacijo ,,Bosch Toolbox®. Aplikacijo
prenesite iz ustrezne spletne trgovine z aplikacijami

(Apple App Store, Google Play Store).

Nato v aplikaciji izberete podmeni ,My Tools“. Na
prikazovalniku prenosne naprave se prikazejo vsi nadaljnji
koraki za povezavo akumulatorske lucke z napravo.

Ko je povezava s prenosno napravo vzpostavljenain je bila
izvedena avtorizacija, so vam na voljo naslednje funkcije:

- Daljinsko upravljanje

- Casovno upravljanje

- Zdruzevanje ve¢ akumulatorskih luck v eno skupino

- Nastavitev po meri

- Preverjanje stanja, varnostna opozorila

- Splosne informacije in nastavitve

- Upravljanje

Navodila za delo

Malo pred izklopom akumulatorske svetilke zaradi
izpraznjene akumulatorske baterije svetilka trikrat utripne in
sveti zzmanj$ano svetilnostjo.

Napake - vzroki in ukrepi

Z akumulatorsko lucko ni mogoce vzpostaviti povezave
Bluetooth®.

Akumulatorska lucka ne
oddaja signala Bluetooth®.

Za 10 sekund odstranite
gumbno baterijo (12) in
akumulatorsko baterijo (8).

Akumulatorske lucke kljub vstavljeni in napolnjeni
akumulatorski bateriji ni mogoce upravljati prek
povezave Bluetooth®.
Modul Bluetooth® ni
aktiviran.

Veckrat pritisnite stikalo za
vklop/izklop (7), dokler ne
boste akumulatorske lucke
lahko upravljali prek
povezave Bluetooth®.

Akumulatorske lucke po brezzi¢nem polnjenju ni
mogoce vklopiti.

Akumulatorsko baterijo, kijo Za 10 sekund odstranite

je mogoce polniti z akumulatorsko baterijo (8).
indukcijskim polnilnikom, je

treba na novo inicializirati.

PIN-Stevilka povezave Bluetooth® ne deluje.

Za 10 sekund odstranite
gumbno baterijo (12) in
akumulatorsko baterijo (8).

PIN-tevilko je treba
ponastaviti na tovarniske
nastavitve.
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski
svetilki (npr. pred namestitvijo, vzdrzevanjem itd.),
transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne

vsebuje delov, ki bi jih bilo treba zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, steklo akumulatorske lucke Cistite

le s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali

topil.

Ko se gumbna baterija popolnoma izprazni, jo zamenjajte z

novo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja

Akumulatorske lucke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.
(=)
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Akumulatorskih lu¢k in baterij ne smete odvreci
med hisne odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene akumulatorske svetilke
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako
se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 127).

Hrvatski
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
L1

L—l mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
primjenu.

alatom.

dovodi do povecane opasnosti od poZara i eksplozije.
» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske

je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka
» Koristite samo originalan Bosch pribor.

akumulatorsku svjetiljku.

Sigurnosne napomene za
akumulatorske svjetiljke
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

» Proditajte i pridrZavajte se svih sigurnosnih napomena i
uputa koje su isporucene s aku-baterijom ili elektri¢nim

» Paizljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom.
Akumulatorska svjetiljka proizvodi veliku toplinu koja

» Ne radite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini
ugroZenoj eksplozijom.
svjetiljke ne pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
hladna prije ponovnog ukljucivanja akumulatorske
svjetiljke.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor
svjetlosti neispravan, treba zamijeniti cijelu

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog

Bosch Power Tools
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transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz
akumulatorske svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku, niti s vece
udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u
cestovnom prometu. Akumulatorska svjetiljka nije
dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

PridrZavajte se minimalnog razmaka
G 0.2m E akumulatorske svjetiljke od obasjanih
. povrsina i predmeta. Ako je razmak maniji,
osvijetljeni predmeti mogli bi se pregrijati.

PAZNJA! Ne gledaijte u svjetlosnu zraku duze
vrijeme. Opticko zracenje moze biti Stetno za
oci.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada
akumulatorske svjetiljke. Glava svjetiljke se zagrijava za
vrijeme rada i moZe prouzrociti opekline kada se ta
vruéina nakupi.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod sluc¢ajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

@ A UPOZORENJE

Pobrinite se da dugmasta
P N baterija ne dospije u ruke djeci.
9 Dugmaste baterije su opasne.

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutati ili
umetnuti u druge otvore u tijelu. Ako postoji sumnja
da je dugmasta baterija progutanaiili da je umetnutau
neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite lijecnika.
Gutanje dugmaste baterije moZe u roku od 2 sata
uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

» Prilikom zamjene dugmaste baterije pazite na stru¢nu
zamjenu dugmaste baterije. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Upotrebljavajte samo dugmaste baterije navedene u
ovim uputama za uporabu. Ne upotrebljavajte druge
dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Ne pokusavajte ponovno napuniti dugmastu bateriju i
nemojte kratko spojiti dugmastu bateriju. Dugmasta
baterija moZe postati propusna, eksplodirati, izgorjeti i
ozlijediti osobe.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste
baterije. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati
propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti
osobe.

» Ne pregrijavajte dugmastu bateriju i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Nemojte ostetiti dugmastu bateriju i nemojte je
rastavljati. Dugmasta baterija moZe postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Ostecenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt s
vodom. Litij, koji izlazi, moZe s vodom proizvesti vodik i
time dovesti do poZara, eksplozije ili ozljeda osoba.

» Akumulatorsku svjetiljku nemojte vise koristiti ako se
poklopac pretinca za baterije ne moze vise zatvoriti,
izvadite dugmastu bateriju i popravite akumulatorsku
svjetiljku.

» Provjerite da se akumulatorskom svjetiljkom ne
upravlja nehoti¢no i/ili nedopusteno putem
funkcije Bluetooth®. Dodijelite PIN s Bosch aplikacijom.

» Akumulatorska svjetiljka je opremljena radijskim
suceljem. Potrebno je uvazavati propise o ogranicenju
koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

» Deaktivirajte radijsko sucelje npr. pri transportu. Za
iskljucivanje radijskog sucelja izvadite dugmastu bateriju i
aku-bateriju.

» Prije ukljucivanja akumulatorske svjetiljke uvjerite se
pomocu Bosch aplikacije da postoji vizualni kontakt s
akumulatorskom svjetiljkom i da ste poduzeli sve
mjere opreza.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.
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» Ovu akumulatorsku svjetiljku ne smiju koristiti djeca i

osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja. Ovu
akumulatorsku svjetiljku smiju koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna

za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje

i opasnosti povezane s rukovanjem akumulatorskom

svjetiljkom. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog

rukovanjai ozljeda.

» Ne dopustite djeci koriStenje akumulatorske
svjetiljke. Ona je namijenjena za profesionalnu uporabu.
Djeca mogu nehoticno zaslijepiti sebe same ili druge
osobe.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)

su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth

SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbHima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/

grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i

vremenski ograniceno osvjetljavanje u unutarnjim
prostorima i nije prikladna za opce osvjetljavanje prostora.

Bluetooth® omogucuje rad s akumulatorskom svjetiljkom
pomocu Bosch aplikacije ,,Bosch Toolbox".

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
akumulatorske svjetiljke na stranici sa slikama.

(1) Svjetilika (LED)
(2) Potporno postolje
(3) Sigurnosni drza¢
(4) Rucka za nosenje
(5) Pokazivac razine svjetline
(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Aku-baterija®
(9) Prihvat stativa
(10) Tipka za deblokadu aku-baterije®
(11) Poklopac pretinca za baterije
(12) Dugmasta baterija
(13) Rashladno tijelo
(14) Prihvat aku-baterije

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci
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Akumulatorska svjetiljka GLI 18V-4000 C

Kataloski broj 3601D468..
Nazivni napon V= 18
Maks. nazivna primljena w 30
snaga
Vrijeme rada”), cca. min/Ah 30
Ukupni svjetlosni tok
1. stupan;j Im 1000
2. stupanj Im 2000
3. stupanj Im 4000
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura °C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Dugmasta baterija v 3
tip CR 2032
Klasa zastite Al
Prijenos podataka
Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Domet signala” m 15
Koristeno frekvencijsko MHz 2402-2480
podrucje
Izlazna snaga mW <2

A)  pri maksimalnoj jacini svjetlosti uklj. preostalo vrijeme rada u

zatamnjenom nacinu rada
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

C) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni s navedenom
Bluetooth® verzijom i podrzavati Generic Access Profile (GAP).

D

Domet moze jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljucujuci

onaj koristenog prijamnika. U zatvorenim prostorijama i zbog
metalnih prepreka (npr. zidovi, police, kovceg itd.) domet
Bluetooth® moze biti znatno manji.

Prikaz boja osvijetljenih objekata moZe biti pogresan.

Mobilni krajniji uredaj (tablet, Android, i0S"

pametni telefon)

A) Minimalne zahtjeve sustava mozete pronaci u trgovini aplikacija
svog mobilnog krajnjeg uredaja (npr. Google Play ili iTunes).

Bosch Power Tools
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Montaza

Pustanje dugmaste baterije u rad (vidjeti sliku A)

Kako bi mobilni krajnji uredaj mogao registrirati
akumulatorsku svjetiljku ¢ak i bez umetnute aku-baterije (8),
ista mora imati dugmastu bateriju.

Za prvo pustanje u rad skinite odvojivu foliju izmedu
dugmaste baterije (12) i kontakta dugmaste baterije.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (11) okrenite ga
odvija¢em u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i zatim
skinite poklopac pretinca za baterije. Skinite foliju s kontakta
dugmaste baterije i ponovno zatvorite poklopac pretinca za
baterije.

Punjenje aku-baterije (pribor)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj akumulatorskoj
svjetiljci.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece oStetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka se
iskljucuje uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske
svjetiljke ne pritis¢ite dalje prekidac za ukljué¢ivanje/
iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka
hladna prije ponovnog uklju¢ivanja akumulatorske
svjetiljke.

Zavadenje aku-baterije (8) pritisnite tipku za deblokadu

(10) i izvucite aku-bateriju iz akumulatorske svjetiljke.

Pritom ne primjenjujte silu.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije (vidjeti sliku A)
Umetnite napunjenu aku-bateriju (8) u prihvat aku-baterije
(14) sve dok se osjetno ne uglavi.

Postavljanje

Stavite akumulatorsku svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu.
Pazite na sigurno stajanje.

Sigurnosni drzaci (3) stite svjetiljku (1) od o$tecenja ako se
akumulatorska svjetiljka nehoti¢no prevrne.
Pri¢vrséivanje na stativ

S prihvatom stativa (9) akumulatorsku svjetiljku mozete
vijcima pri¢vrstiti na stativ.

Cvrsto spojite akumulatorsku svjetiljku sa stativom.
Provjerite da se akumulatorska svjetiljka ne moze odvojiti i/ili
pasti.

Pazite na sigurno stajanje stativa.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje i namjestanje jaCine svjetlosti
Prekidac za Funkcija

ukljucivanje/
isklju¢ivanje

1 x pritisnuti Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke,
zatamnjeno (1. stupanj)

2 x pritisnuti Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke,
zatamnjeno (2. stupanj)

3 x pritisnuti Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke,
maksimalna jacina svjetlosti (3.
stupanj)

4 x pritisnuti Iskljucivanje akumulatorske svjetiljke

Ako je akumulatorska svjetiljka bila uklju¢ena oko 5 minuta,
sljedecim pritiskom ¢e se odmah iskljuciti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene radne temperature
akumulatorska svjetiljka se iskljucuje. Akumulatorsku
svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je ponovno
ukljucite.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(akumulatorska svjetiljka)

Kada je uklju¢ena akumulatorska svjetiljka, pet LED
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije (6) pokazuju
stanje napunjenosti aku-baterije (8).

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo kada je
iskljucena akumulatorska svjetiljka.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
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Tip aku-baterije ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80%
Stalno svijetli 3x zelena 40-60%
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Zamjena dugmaste baterije (vidjeti sliku A)

Prije nego $to se dugmasta baterija (12) potrosi do kraja, u
aplikaciji se prikazuje upozorenje.

Zaotvaranje poklopca pretinca za baterije (11) okrenite ga
odvijatem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i zatim
skinite poklopac pretinca za baterije. Izvadite praznu
dugmastu bateriju i umetnite novu dugmastu bateriju.
Prilikom vadenja pazite da se ne osteti drzac baterije.
Pazite da je plus pol dugmaste baterije okrenut prema
gore.

Ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Upravljanje putem aplikacije

Akumulatorska svjetiljka je opremljena Bluetooth® modulom

koji pomocu radiotehnike omogucuje prijenos podataka na

odredene mobilne krajnje uredaje s Bluetooth® suceljem

(npr. pametni telefon, tablet).

Kako biste mogli upravljati akumulatorskom svjetiljkom

putem Bluetooth®, potrebna vam je Bosch aplikacija ,Bosch

Toolbox“. Aplikaciju preuzmite u odgovarajucoj trgovini

(Apple App Store, Google Play Store).

Zatim u aplikaciji odaberite podtocku ,My Tools®. Zaslon

vaseg mobilnog krajnjeg uredaja prikazuje sve daljnje korake

za povezivanje akumulatorske svjetiljke s krajnjim uredajem.

Nakon $to je uspostavljena veza s mobilnim krajnjim

uredajem i provedena autorizacija, raspoloZive su sljedece

funkcije:

- daljinsko upravljanje

- vremensko upravljanje

- obuhvacanje nekoliko akumulatorskih svjetiljki u jednu
grupu

- personalizacija

- provjera statusa, javljanje upozorenja

- opce informacije i postavke

- upravljanje

Upute zarad

Prije nego $to se akumulatorska svjetiljka iskljuci zbog
prazne aku-baterije, zatreperit Ce tri puta i slabije svijetliti.
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Smetnje - uzroci i pomo¢
Uzrok

Ne moze se uspostaviti Bluetooth® veza s
akumulatorskom svjetiljkom.

Pomo¢

Akumulatorska svjetiljka ne
Salje Bluetooth® signal.

Izvadite dugmastu bateriju
(12) i aku-bateriju (8) na
10 sekundi.

Akumulatorskom baterijom ne moze se upravljati putem
funkcije Bluetooth® unato¢ umetnutoj i napunjenoj aku-
bateriji.

Bluetooth® modul nije
aktiviran.

Vise puta pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) sve dok nije moguce
upravljanje akumulatorskom
svjetilikom putem funkcije
Bluetooth®.

Akumulatorska svjetiljka ne moze se ukljuciti nakon
bezi¢nog punjenja.

Induktivno punjivu aku-
bateriju treba ponovno
inicijalizirati.

Izvadite aku-bateriju (8) na
10 sekundi.

PIN Bluetooth® veze ne funkcionira.

PIN treba vratiti na tvornicku Izvadite dugmastu bateriju
postavku. (12) i aku-bateriju (8) na
10 sekundi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrZavanje itd.) kao i prilikom njezinog
transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz
akumulatorske svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi

dijelove koji se moraju zamijeniti ili odrZavati.

Staklenu plocu akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom

mekom krpom kako bi se izbjegla oStec¢enja. Ne

upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

Ako je dugmasta baterija potpuno prazna, zamijenite je

novom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete nacii na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Akumulatorske svjetiljke i aku-baterije/baterije
ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljive akumulatorske svjetiljke i u
skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili
istro$ene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 132).

Eesti

Ohutusnouded akulampide

kasutamisel

|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised, mis on aku voi
elektrilise tooriistaga kaasas, ning jargige neid.

» Olge akulamni kasitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab
suurt kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus
keskkonnas.

» Pairast akulambi automaatset valjaliilitumist drge
vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist
veenduge, et aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

» Valgusallikat ei saa vilja vahetada. Kui valgusallikas on
defektne, tuleb vélja vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal
(montaaz, hooldus jm) ning akulambi transportimisel
ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste
ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi tinavaliikluses. Akulambi
kasutamine valgustina tanavaliikluses ei ole lubatud.

(] 0a E Hoidke akulampi valgustatavast pinnast

,2m

ning valgustatavatest esemetest
ettendhtud kaugusel. Kui vahekaugus on

véiksem kui ette ndhtud, voivad valgustatavad esemed iile

kuumeneda.

TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt
X\ Vvaadata. Optiline kiirgus vdib silmi kahjustada.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni
katta. Lambipea soojeneb t60 ajal ja kogunev kuumus
voib pohjustada péletusi.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
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Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

[

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

@ A HOIATUS
[ ]

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Jilgige, et nooppatarei ei
satuks laste kdtte. Nooppatareid
%9 ) on ohtlikud.

» Nodppatareisid ei tohi kunagi alla neelata ega
teistesse kehaavadesse pista. Kui esineb kahtlus, et
néoppatarei on alla neelatud v6i sattunud monda
muusse kehadonsusse, poorduge kohe arsti poole.
NoGppatarei allaneelamine véib 2 tunni jooksul
pohjustada raskeid sisemisi s6ovitusi ja tuua kaasa
surma.

» Nooppatareide vahetamisel poorake tahelepanu
nooppatareide digele vahetamisele. Esineb
plahvatusoht.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud
nooppatareisid. Arge kasutage teisi néoppatareisid ega
muud energiavarustust.

» Arge iiritage nooppatareid uuesti laadida ja kaitske
seda liihise tekke eest. Nooppatarei voib lekkima
hakata, plahvatada, tekitada poletusi ja kehavigastusi.

» Tiihi ndoppatarei eemaldage ja utiliseerige
noéuetekohaselt. Tiihjad ndoppatareid voivad hakata
lekkima, mille tagajarjeks on seadme kahjustada saamine
jakehavigastused.

» Arge kuumutage nooppatareid ja drge visake seda
tulle. N6oppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada pdletusi ja kehavigastusi.
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» Arge tekitage nooppatareile kahjustusi ja drge votke
seda lahti. Nooppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada pdletusi ja kehavigastusi.

» Hoidke dra kahjustada saanud nooppatarei
kokkupuude veega. Eralduva liitiumi kokkupuutel veega
voib tekkida vesinik, mis toob kaasa pdlengu, plahvatuse
voi kehavigastused.

» Arge kasutage akulampi, kui patareikorpuse katet ei
ole enam véimalik sulgeda, sellisel juhul eemaldage
nooppatarei ja laske akulamp parandada.

» Kontrollige, et akuvalgustit ei kdsitsetaks kogemata
ja/voi ebaseaduslikult Bluetooth®-i abil. Sisestage
Boschi rakenduse abil PIN.

» Akuvalgusti on varustatud raadioliidesega. Jargida
tuleb kohalikke kasutuspiiranguid, nt lennukites voi
haiglates.

» Inaktiveerige raadioliides nt transpordi ajaks.
Raadioliidese inaktiveerimiseks eemaldage néoppatarei
jaaku.

» Enne akulambi sisseliilitamist Boschi rakenduse abil
tehke kindlaks, et akulambiga on olemas visuaalne
kontakt ja et rakendatud on koik ettevaatusabingud.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Akulamp ei ole ette ndahtud kasutamiseks lastele ja
isikutele, kelle fiiiisilised, vaimsed voi meelelised
voimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused. Ule
8 aasta vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
akulambi kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad akulampi kasutada vaid siis, kui
nende iile teostatakse jarelevalvet voi kui neile on
antud tapsed juhised akulambi ohutuks kdsitsemiseks
ja kui nad méistavad seadmega kaasnevaid ohte.
Vastasel korral tekib valest kdsitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge laske akulampi kasutada lastel. See on ette
nahtud professionaalseks kasutuseks. Lapsed voivad
kogemata ennast véi teisi inimesi pimestada.

Sonamark Bluetooth® ja piltmérgid (logotiiiibid) on

registreeritud kaubamargid ning Bluetooth SIG, Inc

omand. Nende sonamarkide/piltmérkide igasugune
kasutamine Robert Bosch Power Tools GmbHpoolt
toimub litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Akuvalgusti on ette nahtud siseruumide ruumiliselt ja
ajaliselt piiratud kohamuutlikuks valgustamiseks ning ei sobi
tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Bluetooth® voimaldab akulampi kasitseda Boschi rakenduse
,Bosch Toolbox“ kaudu.

Bosch Power Tools
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Kujutatud komponendid

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Valgusti (LED)
(2) Tugijalg
(3) Turvalook
(4) Kandesang
(5) Valgustusastme naidik
(6) Aku laetuse taseme naidik
(7) Sisse-/valjalliti
(8) Aku®
(9) Statiivi kinnituskoht
(10) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(11) Patareipesa kaas
(12) Nooppatarei
(13) Jahutusradiaator
(14) Akuhoidik

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Akulamp GLI 18V-4000 C
Tootenumber 3601D468..
Nimipinge V= 18
Max nimisisendvoimsus W 30
Pélemisaeg”, u min/Ah 30
Koguvalgusvoog
1. aste Im 1000
2. aste Im 2000
3. aste Im 4000
Soovitatav keskkonna- © 0..+35
temperatuur laadimisel
Lubatud keskkonna- C -20...+50
temperatuur tootamisel® ja
hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Nooppatarei v 3
Tiip CR2032
Kaitseklass @/
Andmete iilekandmine
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signaali ulatus” m 15

Akulamp GLI 18V-4000 C

Kasutatav sagedusala MHz 2402-2480

Valjundvéimsus mW <2

A) maksimaalsel heledusastmel, sh jarelejadnud pélemisaeg
timmitud reziimil

B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

C) Mobiilsed Ioppseadmed peavad olema Gihilduvad nimetatud

Bluetooth®-versiooniga ja toetama Generic Access Profile
[profiili] (GAP).

Ulatus voib olenevalt valistest tingimustest, sh kasutatavast
vastuvotuseadmest, tugevalt varieeruda. Suletud ruumides ja
metallpiirete tottu (nt seinad, riiulid, kohvrid jms) véib
Bluetooth®-i ulatus olla oluliselt vdiksem.

Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.

Siisteemi eeltingimused

Mobiilne I6ppseade Android, i0S”
(tahvelarvuti, nutitelefon)

A) Siisteemi minimaalased eeltingimused leiate oma mobiilse
l6ppseadme (nt Google Play voi iTunes) App Store'is.

D

Paigaldus

Nooppatarei kasutuselevotmine (vt jn A)

Et mobiilne [6ppseade saaks tuvastada ka ilma paigaldatud
akuta (8) akuvalgusti, on see varustatud néoppatareiga.
Esmakordsel kasutuselevotul eemaldage ndéppatarei (12)
janddppatarei kontakti vahel olev kaitsekile.

Patareipesa kaane (11) avamiseks poorake seda
kruvikeerajaga vastupdeva ja votke seejdrel dra. Eemaldage
nooppatarei kontaktilt kile ja sulgege uuesti patareipesa
kaas.

Aku laadimine (lisavarustus)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed on
haalestatud teie akuga valgusti puhul kasutatavale
liitiumioonakule.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes taiesti tais.

Liitium-ioonakut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti

akulambi valja.

» Parast akulambi automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist
veenduge, et aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

Aku (8) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (10) ja tommake aku akuvalgustist valja.

Arge rakendage seejuures joudu.

Jérgige jaatmekaitluse juhiseid.

160992A7NL|(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine (vt jn A)

Asetage laetud aku (8) akuhoidikusse (14) nii, et see
tuntavalt fikseerub.

Ulesseadmine

Asetage akulamp stabiilsele tasasele pinnale. Veenduge, et
see on stabiilses asendis.

Turvalook (3) kaitseb valgustit (1) kahjustuste eest
olukorras, kus valgusti kogemata imber liikatakse.
Statiivile kinnitamine

Statiivi kinnituskoha (9) abil saate kruvida akuvalgusti
statiivile.

Uhendage akuvalgusti tugevalt statiiviga. Kontrollige, et
akuvalgusti ei saaks lahti padseda ja/voi alla kukkuda.
Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Sisse-/viljaliilitamine ja heleduse reguleerimine
Funktsioon

Akuvalgusti sisseliilitamine,
hamardatult (1. aste)

Sisse-/valjaliiliti
1 x vajutada

2 x vajutada Akuvalgusti sisseliilitamine,
hamardatult (2. aste)

3 xvajutada Akuvalgusti sisseliilitamine,
taisheledusega (3. aste)

4 x vajutada Akuvalgusti valjalilitamine

Kui akuvalgusti on olnud u 5 minutit sisse liilitatud,
lilitatakse see jargmise vajutusega kohe valja.
Temperatuurist sltuv iilekoormuskaitse

Lubatud to6temperatuuri tletamisel liilitub akuvalgusti valja.
Laske akuvalgustil jahtuda ja liilitage akuvalgusti uuesti
sisse.

Aku laetuse taseme ndidik (akuvalgusti)

Sisselilitatud akuvalgusti korral nditavad viis aku laetuse
taseme naidiku (6) LEDi aku (8) laetuse taset.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuspdhjustel on laetuse taseme paring
voimalik ainult valjaliilitatud akuvalgusti korral.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
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LEDid Mahtuvus

pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

W

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5 roheline 80-100%
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3 roheline 40-60 %
pidev valgus 2 roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Nooppatarei vahetamine (vt jn A)

Enne nooppatarei (12) téielikku tihjenemist kuvatakse
rakenduses hoiatus.

Patareipesa kaane (11) avamiseks poorake seda
kruvikeerajaga vastupaeva ja votke seejarel ara. Votke tiihi
nddppatarei valja ja pange sisse uus nodppatarei.
Eemaldamisel jalgige, et patareihoidikut ei vigastataks.
Jalgige, et ndoppatarei plusspoolus oleks suunatud iiles.
Sulgege uuesti patareipesa kaas.

Juhtimine rakenduse kaudu

Akuvalgusti on varustatud Bluetooth®-mooduliga, mis lubab
raadiotehnika abil andmeid iile kanda teatavatele
Bluetooth®-liidesega mobiilsetele [dppseadmetele (nt
nutitelefon, tahvelarvuti).

Et akuvalgustit Bluetooth®-i kaudu juhtida, vajate Boschi
rakendust ,.Bosch Toolbox“. Laadige rakendus vastavast
rakenduste poest (Apple App Store, Google Play Store) alla.
Seejarel valige rakenduses alampunkt "My Tools". Mobiilse
|6ppseadme ekraanil kuvatakse koiki jargnevaid samme
akuvalgusti ihendamiseks I6ppseadmega.

Mobiilse Ioppseadmega lihenduse moodustamise ja
autoriseerimise jarel saab kasutada jargmisi funktsioone.

- Kaugjuhtimine

- Ajaline juhtimine

- Mitme akuvalgusti ihendamine (ihte gruppi

- Personaliseerimine

- Oleku kontroll, hoiatusteadete valjastamine

- Uldinfo ja seaded

- Haldus

Tobjuhised

Veidi enne seda, kui akulamp tiihja aku tottu vélja lilitub,
vilgub see kolm korda ja pdleb vahendatud heledusega.
Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine
Akuvalgustiga ei ole voimalik luua Bluetooth®-iihendust.

Bosch Power Tools
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Pohjus Korvaldamine

Akuvalgusti ei valjasta Votke nooppatarei (12) ja
Bluetooth®-signaali. aku (8) 10 sekundiks valja.
Akuvalgustit ei saa vaatamata laetud ja kohaleasetatud
akule Bluetooth®-i abil kasitseda.

Vajutage korduvalt sisse-/
valjaliilitit (7), kuni
akuvalgustit saab
Bluetooth®-i abil kasitseda.
Akuvalgustit ei saa parast juhtmeta laadimist sisse
liilitada.

Induktiivlaadimisega aku Votke aku (8) 10 sekundiks
tuleb uuesti initsialiseerida.  valja.

Bluetooth®-iihenduse PIN ei toota.

PIN tuleb ldhtestada
tehaseseadele.

Bluetooth®-moodul on
aktiveerimata.

Votke nooppatarei (12) ja
aku (8) 10 sekundiks valja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal
(montaaz, hooldus jm) ning akulambi transportimisel
ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste
ohu.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb

vahetada voi hooldada.

Kahjustuste véltimiseks puhastage akuvalgusti klaasi ainult

kuiva pehme riidelapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid

ega lahusteid.

Kui n6oppatarei on tdielikult tiihjenenud, vahetage see uue

vastu.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Jaatmekditlus

% Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb
(=)

keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

Arge kiidelge akuvalgusteid ja akusid/
patareisid olmejadtmetena!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud akuvalgustid ja vastavalt direktiivile 2006/66/
EU defektsed voi kasutusressursiammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 136).

LatvieSu

Drosibas noteikumi akumulatora
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu

triecienam vai nopietnam savainojumam.

apgaismosanas lampam
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

|| Izlasiet drosibas noteikumus un
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
izmantosanai.
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» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam
akumulatoram vai elektroinstrumentam ar akumulatoru
pievienotos drosibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas
lampu. Akumulatora apgaismosanas lampa stipri karst,
kas rada paaugstinatu aizdegSanas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu
vietas, kur pastav paaugstinata spradziena bistamibu.

» Péc akumulatora apgaismoSanas lampas
automatiskas izslegsanas neméginiet to no jauna
ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dél var tikt
bojats akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas
lampas atkartotas ieslég$anas parliecinieties, ka tas
akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, nepiecieSsams nomainit visu akumulatora
apgaismosanas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora
apgaismosanas lampu (pieméram, pirms montazas,
apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietoSanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu
transporta pliisma. Akumulatora apgaismosanas lampu
nav atlauts izmantot ielu transporta plusma.

leturiet minimalo attalumu no akumulatora
G 0.2m E apgaismosanas lampas lidz
. apgaismojamajam virsmam un
priekSmetiem. Ja Sis attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas
Y\ stara. Optiskais starojums var bt kaitigs acim.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika
nenosedziet tas apgaismojoso galvu. Darbojoties
akumulatora apgaismosanas lampai, tas apgaismojosa
galva silst un, siltumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens

paay un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim noliikam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

C=>

BRIDINAJUMS

Nodrosiniet, lai pogas tipa
,. .  elements nenonak rokas
< bérniem. Pogs tipa elementi ir
bistami.

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai
nonakt citas kermena atverés. Ja pastav aizdomas, ka
pogas tipa elements ir ticis norits vai ir nonacis kada
cita kermena atveré, nekavéjoties mekléjiet arsta
palidzibu. Norits pogas tipa elements 2 stundu laika var
izraisit nopietnus iek$€jo organu bojajumus un navi.

» Veicot pogas elementa nomainu, sekojiet, lai ta
nomaina notiktu pareiza kartiba. Pastav
spradzienbistamiba.

» Lietojiet vienigi Saja lietoSanas pamaciba noraditas
pogas tipa baterijas. Nelietojiet citas pogas tipa
baterijas vai citus baro$anas avotus.

» Nemeéginiet atkartoti uzladét pogas tipa elementu un
nepielaujiet issléguma veidosanos starp ta izvadiem.
Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet
atbilstosi speka esosajiem noteikumiem. Nolietotie
pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu un $i
iemesla dé| bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

» Neparkarséjiet pogas tipa elementu un nemetiet to
uguni. Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu,
spragt, aizdegties un savainot cilvékus.

Bosch Power Tools
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Nebojajiet un neizjauciet pogas tipa elementu. Pogas
tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvekus.

Nelaujiet bojatajam pogas tipa elementam nonakt
saskareé ar aideni. Izplidusajam litijam saskaroties ar
udeni, var veidoties adenradis, kas var izraisit
aizdegsanos, spradzienu vai savainot cilvekus.
Partrauciet lietot akumulatora apgaismosanas lampu,
ja akumulatoru nodalijuma vacinu vairs nav iespéjams
aizvert; Sada gadijuma iznemiet pogas tipa elementus
un nodrosiniet, lai akumulatora apgaismosanas lampai
tiktu veikts vajadzigais remonts.

Parliecinieties, vai akumulatora lampina neieslédzas
neparedzéti un/vai neatlauti, izmantojot Bluetooth®.
Pieskiriet PIN, izmantojot Bosch lietotni.

Akumulatora lampina ir aprikota ar radio saskarni.
Tapéc jaievero vietéjie lietoSanas ierobezojumi, kadi
pastav, pieméram, lidmasinas vai slimnicas.
Atslédziet radio saskarni, piem., transportésanas
laika. Lai atslégtu radio saskarni, jaiznem pogas tipa
baterija un akumulators.

Pirms akumulatora apgaismosanas lampas
ieslégsanas ar Bosch lietotnes palidzibu
parliecinieties, ka ar lampu pastav vizualais kontakts
un ir veikti visi drosibas pasakumi.

Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Si akumulatora apgaismosanas lampa nav paredzéta,
lai to lietotu bérni un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepietieko$u pieredzi un zina$anam. So
akumulatora apgaismosanas lampu var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar
nepietiekosu pieredzi un zinasanam pie nosacijuma,
ka lietosana notiek par minéto personu drosibu
athildigas personas uzraudziba vai sanemot no sis
personas noradijumus par drosu apieSanos ar
akumulatora apgaismosanas lampu un ar tas lietosanu
saistitajiem paaugstinatas bistamibas faktoriem.
Pretéja gadijuma pastav savaino$anas briesmas
izstradajuma nepareizas lietoSanas del.

Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas
lampu. So lampu ir paredzéts lietot profesionali. Berni
var nejausi apzilbinat sevi vai citas tuvuma eso$as
personas.

Vardiska precu zime Bluetooth®, ka ari grafiskie

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa,
telpa un laika ierobeZota apgaismojuma nodro$inasanai
iekstelpas, tacu ta nav piemérota visparéjai telpu
apgaismosanai.

Pateicoties interfeisam Bluetooth®, akumulatora
apgaismosanas lampu ir iespejams vadit ar Bosch izvélnes
,Bosch Toolbox* palidzibu.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija attiecas uz akumulatora
apgaismosanas lampas attélu ilustrativaja lappusé.

(1) Lampa (LED)
(2) Balsta kaja
(3) Drosibas aizsargs
(4) Rokturis parnesanai
(5) Apgaismojuma pakapes indikators
(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) lesledzejs
(8) Akumulators®
(9) Vitne stiprinasanai uz stativa
(10) Akumulatora atbloké$anas tausting®
(11) Bateriju nodalijuma vacin$
(12) Pogas tipa baterija
(13) Dzesesanas elements
(14) Akumulatora stiprinajums

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

apziméjumi (logotipi), ir Bluetooth SIG Inc. registrétas
precu zimes un ipasums. Ikkatras sis vardiskas precu
zimes/grafiska apziméjuma izmantosanas Robert Bosch
Power Tools GmbHpamata ir licence.

Akumulatora GLI 18V-4000 C
apgaismosanas lampa

Izstradajuma numurs 3601D4638..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. nominala ieejas jauda U 30
Aptuvenais degSanas min/Ah 30
ilgums”

Kopéja gaismas plisma

1. pakape Im 1000
2. pakape Im 2000
3. pakape Im 4000
leteicama apkartéjas vides C 0..+35
gaisa temperatira uzlades

laika

Pielaujama apkartejas vides © -20...+50

gaisa temperatira darbibas
laika® un glabasanas laika

1609 92A7NL|(17.05.2022)
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Akumulatora GLI 18V-4000 C
apgaismosanas lampa
leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Pogas tipa baterija v 3
tips CR2032
Elektroaizsardzibas klase il
Datu parsatisana
Bluetooth®” Bluetooth® 4.2
(Low Energy)
Signala sniedzamiba” m 15
Izmantotais frekvencu MHz 2402-2480
diapazons
Izejas jauda mW <2
A) pie maksimala spozuma, ieskaitot atliku$o laiku pietum$osanas
rezZima

B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

C) Mobilajam gala iericém jabdt saderigam ar noradito Bluetooth®
versiju un jaatbalsta profils Generic Access Profile (GAP).
Signala sniedzamiba var ievérojami mainities atbilstigi aréjiem
apstakliem, ari izmantotajai uztversanas iericei. Slégtas telpas
un metala $kérs|u (pieméram, sienas, plaukti, konstrukcijas

u. c.) dél Bluetooth® signala sniedzamiba var batiski
samazinaties.

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bit izmainita.

Sistémas prasibas

Mobila gala ierice Android, i0S”
(plansetdators, viedtalrunis)

A) Minimalas sistémas prasibas atrodamas jiisu mobilas gala
ierices App Store (piem., Google Play vai iTunes).

D

Montaza

Pogas tipa elementa lietosana (skatit attelu A)

Lai mobila gala ierice varétu uztvert akumulatora lampu ari
bez ievietota akumulatora (8), ta ir aprikota ar pogas tipa
elementu.

Pirmo reizi iedarbinot, jaizvelk izoléjosa pléve, kas atrodas
starp pogas tipa elementu (12) un pogas tipa elementa
kontaktu.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (11), pagrieziet to ar
skravgriezi pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam un
nonemiet vacinu. lzvelciet izolgjo3o foliju, kas atrodas starp
pogas tipa elementa kontaktiem, tad aizveriet vacinu.

Akumulatora uzlade (piederums)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
akumulatora proZektora izmantoto litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms
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pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladet jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas "Electronic Cell

Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa

aizsargshéma automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

» Péc akumulatora apgaismoSanas lampas
automatiskas izslégsanas neméginiet to no jauna
ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt
bojats akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas
lampas atkartotas ieslégSanas parliecinieties, ka tas
akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

Lai iznemtu akumulatoru (8), nospiediet atbrivosanas

taustinu (10) un izvelciet akumulatoru no lampas.

Nedarbojieties ar spéku.

leverojiet noradijumus par utilizaciju.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana (skatit attélu A)
levietojiet uzladétu akumulatoru (8) akumulatora
stiprinajuma (14), lidz tas drosi fikséjas.

Uzstadisana

Novietojiet akumulatora apgaismosanas lampu uz stabilas,
[idzenas pamatnes. Raugieties, lai novietojums batu stabils.
Drosibas aizsargi (3) sarga lampu (1) no bojajumiem, ja
akumulatora lampa tiek netis$am apgazta.

Nostiprinasana uz stativa

Izmantojot vitni nostiprinasanai uz stativa (9), akumulatora
apgaismosanas lampu var pieskriivét pie stativa.

Ciesi piestipriniet akumulatora lampu pie stativa.
Parliecinieties, ka akumulatora lampa nevar atbrivoties un/
vai nokrist.

Raugieties, lai stativs bitu stabili novietots.

leslégsana/izslég$ana un spilgtuma regulésana

leslédzéjs Funkcija

Nospiezot 1x Akumulatora apgaismosanas lampas
ieslegsana, samazinats spilgtums
(1. pakape)

Akumulatora apgaismosanas lampas
ieslégsana, samazinats spilgtums
(2. pakape)

Akumulatora apgaismosanas lampas
ieslegsana, maksimals spilgtums

(3. pakape)

Akumulatora apgaismosanas lampas
izslégsana

Nospiezot 2x

Nospiezot 3x

Nospiezot 4x

Bosch Power Tools
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Ja akumulatora apgaismosanas lampa apm. 5 mindtes bija
ieslégta un ieslédzéju/izslédzeju nospiez atkartoti, tad ta
uzreiz tiek izslégta.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja atlauta darba temperatiira paaugstinas virs pielaujamas
vértibas, akumulatora lampa izslédzas. Nogaidiet, lidz
akumulatora apgaismos$anas lampa atdziest, un tad to no
jaunaieslédziet.

Uzlades pakapes indikators akumulatora lampai

Ja akumulatora lampa ir ieslégta, akumulatora uzlades
pakapes indikatora (6) piecas LED diodes parada
akumulatora (8) uzlades pakapi.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja lampa
irizsléegta.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 30-60 %

1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30 %

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED diodes Uzlades pakape

nomainiet to pret jaunu pogas tipa bateriju. Iznemot pogas
tipa bateriju, sekojiet, lai baterijas turétajs netiktu
bojats. Sekojiet, lai pogas tipa baterijas plus izvads biitu
veérsts augsup.

Aizveriet baterijas nodalijuma vacinu.

Vadiba ar lietotnes palidzibu

Akumulatora apgaismo3sanas lampa ir aprikota ar Bluetooth®

moduli, kas caur interfeisu Bluetooth® nodrosina datu

parraidisanu uz noteiktam mobilajam gala iericém

(pieméram, uz viedtalruni vai plan$etdatoru).

Lai akumulatora apgaismo$anas lampu varétu vadit caur

interfeisu Bluetooth®, Jums ir nepiecie$ama Bosch lietotne

,Bosch Toolbox“. Lejupieladéjiet lietotni no attieciga

programmu veikala (Apple App Store, Google Play Store).

Nobeiguma izvélieties izvélnes apakspunktu ,My Tools". Uz

Jisu mobilas gala ierices displeja tiek paraditi talakie soli,

kas javeic, lai izveidotu savienojumu starp akumulatora

apgaismosanas lampu un gala ierici.

Péc savienojuma izveido$anas starp akumulatora

apgaismosanas lampu un gala ierici un autorizacijas, ir

pieejamas $adas funkcijas:

- talvadisana,

- vadisana péc laika,

- vairaku akumulatora apgaismo$anas lampu apvieno$ana
grupa,

- personalizé$ana,

- statusa parbaude, bridinajuma zinojumu sanemsana,

- visparéjas informacijas sanemsana un iestatijumi,

- parvaldiba

Noradijumi par darbu

Isi pirms akumulatora apgaismosanas lampas izslégsanas
izladéta akumulatora dé| lampa tris reizes nomirgo, tad
iedegas ar samazinatu spilgtumu.

Kliimes - céloni un novérsana
lemesls NovérSana

Neizdodas izveidot Bluetooth® savienojumu ar
akumulatora apgaismos$anas lampu.

Akumulatora apgaismo$anas Uz 10 sekundém iznemiet

lampa nesita Bluetooth® pogas tipa bateriju (12) un

5 LED diode deg pastavigi zald krisa ~ 80-100 % signalu. akumulatoru (8).
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 % Lai gan akumulators ir ievietos un uzladéts, lampu nav
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  40-60 % iespéjams lietot ar Bluetooth°.
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40% Bluetooth® modulis nav Vairakas reizes nospiediet

- B aktivets. iesledzeju/izslédzeju (7), lidz
1 LED diode deg pastavigizalakrasa  5-20% akumulatora lampu var lietot
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5% ar Bluetooth®.

Pogas tipa baterijas nomaina (skatit attélu A)

Pirms pogas tipa baterijas (12) pilnigas iztuk$o$anas
lietotné tiek paradits bridinajums.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (11), pagrieziet to ar
skravgriezi pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam un
nonemiet vacinu. lznemiet nolietoto pogas tipa bateriju un

Péc induktivas akumulatora uzlades akumulatora
apgaismosanas lampa neieslédzas.

Induktivi uzladéjami
akumulatori péc uzlades ir
atkartoti jainicialize.

Uz 10 sekundém iznemiet
akumulatoru (8).

PIN, kas paredzéts Bluetooth® savienojumam, neder.
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lemesls Novérsana

PIN jaiestata atpaka| uz Uz 10 sekundém iznemiet
ripnicas iestatijumu. pogas tipa bateriju (12) un
akumulatoru (8).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora
apgaismosanas lampu (pieméram, pirms montazas,
apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietosanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora apgaismosanas lampai nav nepieciesama

apkalpodana, un ta nesatur dalas, kam bitu vajadziga

apkalposana vai kas bitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora

apgaismosanas lampas stiklu vienigi ar sausu, mikstu

audumu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzek|us vai

Ja pogas tipa baterija ir pilniba izladéjusies, nomainiet to.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
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jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotas akumulatora apgaismosanas
lampas, akumulatori, piederumi un iesainojuma
materiali japak|auj otrreizéjai parstradei

(=] apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet akumulatora apgaismo$anas
lampas un akumulatorus vai baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigas akumulatora apgaismosanas lampas un
saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati
vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 141).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos naudojantiems
akumuliatorinius prozektorius
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Prasome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles,
kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba elektrinio
jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

Bosch Power Tools
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» Su akumuliatoriniu proZektoriumi elkités atsargiai.
Akumuliatorinis prozektorius smarkiai jkaitina, todél padi-
déja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu prozektoriumi sprogio-
je aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automa-
tiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
jiungdami akumuliatorinj proZektoriy jsitikinkite, kad aku-
muliatorius yra jkrautas, o akumuliatorinis prozektorius
atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos saltinio pakeisti negalima. Jei dviesos Saltinis
yra paZeistas, reikia pakeisti visa akumuliatorinj proZekto-
riy.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio prozekto-
riaus remonto darbus (pvz., montavimo, techninés
priezitros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite
akumuliatoriu. Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia
nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - nezZiirékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio prozektoriaus nenaudokite keliy eis-
me. Akumuliatorinis prozZektorius néra aprobuotas ap-
Svietimui keliy eisme.

Nuo akumuliatorinio proZektoriaus iki visy

Cl 0.2m E apsvie¢iamy pavirsiy ir daikty islaikykite

7 minimaly atstuma. Jei atstumas sumazina-
mas, ap$vieciami daiktai gali perkaisti.

DEMESIO! Neziiirékite ilgai j Sviesos spindulj.
X\ Optinis spinduliavimas gali pakenkti jisy akims.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatori-
nis prozektorius veikia. Prozektoriui veikiant jo galvuté
jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
Jaa\ més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

@ A ISPEJIMAS

Uztikrinkite, kad tabletés for-
; .  Mmoselementas nepatekty j ran-
%) kas vaikams. Tabletés formos
elementai yra pavojingi.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite ir ne-
kiskite j kitas kiino angas. Jei kyla jtarimas, kad table-
tés formos elementas buvo prarytas arba jstumtas j
kita kiino anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Pra-
rijus tabletés formos elementa, per 2 valandas gali atsira-
sti sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

» Keisdami tabletés formos elementus laikykités table-
tés formos elementy keitimo reikalavimu. I$kyla
Sprogimo pavojus.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
tabletés formos elementus. Nenaudokite kitokiy table-
tés formos elementy ir kitokio energijos $altinio.

» Tabletés formos elemento nebandykite vél jkrauti ir
nesujunkite jo trumpuoju bidu. Tabletés formos eleme-
ntas gali tapti nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti
suzalojimus.

» Issikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir
pasalinkite laikydamiesi reikalavimu. I3sikrove tabletés
formos elementai gali tapti nesandards ir dél to gali pa-
Zeisti gaminj ir suzaloti asmenis.

» Tabletés formos elementy neperkaitinkite ir nemes-
kite ju j ugni. Tabletés formos elementas gali tapti nesan-
darus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Tabletés formos elemento nepazeiskite ir jo neisardy-
kite. Tabletés formos elementas gali tapti nesandarus,
sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» PaZeista tabletés formos elementa saugokite nuo kon-
takto su vandeniu. ISsiliejantis litis su vandeniu gali su-
kurti vandenilj ir sukelti gaisra, sprogima arba suzaloti.

» Nenaudokite akumuliatorinio proZektoriaus, jei neuz-
sidaro baterijy skyriaus dangtelis, iSimkite tabletés
formos elementus ir atiduokite akumuliatorinj prozek-
toriy suremontuoti.
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» Uztikrinkite, kad Bluetooth® rysiu niekas akumuliatori-
nio prozektoriaus netikétai ir/arba neleistinai neval-
dytu. SuBosch taikomaja programa suteikite PIN koda.

» Akumuliatorinis prozektorius yra su radijo sasaja. Bii-
tina laikytis vietiniy eksploatavimo apribojimu, pvz.,
léktuvuose ar ligoninése.

» Norédami, pvz., transportuoti, radijo sasaja deaktyvi-
nkite. Norédami iSjungti radijo sasaja, iSimkite tabletés
formos elementg ir akumuliatoriy.

» Pries jjungdami akumuliatorinj prozektoriy Bosch
programa, jsitikinkite, kad matote akumuliatorinj pro-
Zektoriy ir kad éméteés visy saugumo priemoniy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
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(8) Akumuliatorius®

(9) Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti
(10) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas®
(11) Baterijy skyriaus dangtelis
(12) Tabletés formos elementas
(13) Radiatorius
(14) Akumuliatoriaus laikiklis

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

kes lengvai uzsidega. Akumuliatorinis GLI 18V-4000 C
» Sis akumuliatorinis prozektorius néra skirtas, kad jj prozektorius
naudoty vaikai ir asmenys su fizinémis, jutiminémis ir Gaminio numeris 3601D468..
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems tritksta ——
patirties arba ziniy. $j akumuliatorinj prozektoriy gali Nominalioji jtampa V= 18
naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fiziné- Maks. nominali naudojamoji w 30
mis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asme- galia
nys, kuriems triiksta patirties ar Ziniu, jei juos prizidri Svietimo trukme”, apie min/Ah 30
ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba jei jie Suminis &viesos srautas
buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti akumuliatorinj
prozektoriy ir Zino apie gresianéius pavojus. Priesingu 1 pakopa Im 1000
atveju iSkyla netinkamo naudojimo ir suzeidimy pavojus. 2 pakopa Im 2000
» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio prozekto- 3 pakopa Im 4000
riausv.' Jis skirtgs profesionali?m naudojimui. Vaikai gali Rekomenduojama aplinkos C 0_ +35
netycia apakinti save ir kitus Zmones. temperatdra jkraunant
Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis e o
prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy zenklai LEIdZI_amOJI.aPhnb)OIS tem- . C ~20...+50
ir ,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavyhé.Robert Bosch peratura veikiant™ ir sande-
Power Tools GmbH Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus livojant
naudoja pagal licencija. Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...
toriai ProCORE18V...
Gaminio ir savybiq apragas Rekomenduojami krovikliai gﬁ)lZ ig
Naudojimas pagal paskirtj GAL 36...
R . . ) S Tabletés formos elementas Vv 3
Akumuliatorinis prozektorius yra skirtas nestacionariam pa- Tipas CR 2032
talpy apSvietimui, jis apSviecia tam tikra ribotg plota ir veikia -
ribota laika, todél néra skirtas bendrajam patalpy apsvieti- Apsaugos klasé @/
mui. Duomeny perdavimas
Naudojantis Bluetooth®, akumuliatorinj proZektoriy galima Bluetooth®® Bluetooth® 4.2
valdyti Bosch programéle ,Bosch Toolbox". (,Low Energy®)
Pavaizduoti prietaiso elementai Signalo veikimo nuotolis” I 15
Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio rl:l::dOJamas dazniy diapazo- MHz 2402-2480

prozektoriaus schemos numerius.

(1) Prozektorius (LED)

(2) Atraminé kojelé

(3) Apsauginis lankelis

(4) Rankena prietaisui nesti

(5) Svietimo intensyvumo pakopos indikatorius
(6) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklis
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Akumuliatorinis GLI 18V-4000 C
prozektorius
I$éjimo galia mW <2

A) Svieciant maksimaliu intensyvumu, jsk. likusj veikimo laika mazo
intensyvumo rezimu

B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

C) Mobilieji galiniai prietaisai turi bati tinkami naudoti su nurodyta

Bluetooth® versija ir palaikyti ,Generic Access Profile” (GAP).

Veikimo nuotolis, priklausomai nuo idoriniy salygy, taip pat ir

nuo naudojamo imtuvo, gali labai skirtis. Uzdarose patalpose ir

dél metaliniy barjery (pvz., sieny, lentyny, lagaminy ir kt.)

Bluetooth® veikimo nuotolis gali labai sumazéti.

Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.

Biitinos salygos sistemai

Mobilusis galinis prietaisas
(planseté, iSmanusis telefo-
nas)

D

,Android*, ,jOS*“»

A) Btinos salygos sistemai yra nurodytos Jisy mobiliojo galinio
prietaiso programy parduotuvéje ,App Store” (pvz., ,Google
Play“arba ,iTunes").

Montavimas

Tabletés formos elemento suaktyvinimas

(zr. Apav.)

Kad mobilusis galinis prietaisas akumuliatorinj proZektoriy
galéty aptikti ir tada, kai akumuliatorius (8) nejstatytas, jame
yra jdétas tabletés formos elementas.

Pradédami eksploatuoti pirma kartg, nuimkite tarp tabletés
formos elemento (12) ir tabletés formos elemento kontakto
esancia skiriamaja plévele.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (11), sukite at-
suktuvu pries laikrodzio rodykle ir tada nuimkite baterijy sky-
riaus dangtelj. Nuo tabletés formos elemento kontakto nuim-
kite plévele ir vél uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (papildoma jranga)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy aku-
muliatoriniame prozektoriuje naudojamo li¢io jony aku-
muliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema "Electronic Cell Protection (ECP)"

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia akumu-
liatorinj prozektoriy.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automa-
tiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio nebespauskite.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
jjungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad aku-
muliatorius yra jkrautas, o akumuliatorinis prozektorius
atvéses.

Norédami iSimti akumuliatoriy (8), paspauskite atblokavimo
klavi$a (10) ir iSimkite akumuliatoriy i$ akumuliatorinio pro-
zektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jstatymas (zr. A pav.)

Jkrautg akumuliatoriy (8) stumkite j akumuliatoriaus

laikiklj (14), kol pajusite, kad uzsifiksavo.

Pastatymas

Akumuliatorinj prozektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus
pagrindo. UZtikrinkite saugy stovéjima.

apsauginis lankelis (3) saugo prozektoriy (1) nuo pazeidimo,
jei akumuliatorinis proZektorius netikétai pastumiamas.
Tvirtinimas prie stovo

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (9), aku-
muliatorinj prozektoriy galite prisukti prie stovo.
Akumuliatorinj proZektoriy pritvirtinkite prie stovo. Jsitikin-
kite, kad akumuliatorinis prozektorius neatsilaisvins ir/arba
nenukris.

Uztikrinkite stabily stovo stovéjima.
|jungimas, iSjungimas ir Svietimo intensyvumo
nustatymas

ljungimo-isjungi-  Funkcija

mo jungiklis
1x paspausti

Akumuliatorinj prozektoriy jjungti, su-
mazintas Svietimo intensyvumas

(1 pakopa)

Akumuliatorinj prozektoriy jjungti, su-
mazintas Svietimo intensyvumas

(2 pakopa)

Akumuliatorinj prozektoriy jjungti,
maksimalus Svietimo intensyvumas
(3 pakopa)

4x paspausti Akumuliatorinj prozektoriy iSjungti
Jei akumuliatorinis proZektorius buvo jjungtas apie 5 minu-
tes, dar karta paspaudus mygtuka, jis iSkart i$jungiamas.

2x paspausti

3x paspausti

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei virSijama leidziamoji darbiné temperatira, akumuliatori-
nis prozektorius iSsijungia. Palaukite, kol akumuliatorinis
prozektorius atvés, ir akumuliatorinj prozektoriy vél jjunkite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(akumuliatorinis prozektorius)

Esant jjungtam akumuliatoriniam prozektoriui, penki Zali
akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai (6) rodo
akumuliatoriaus (8) jkrovos biikle.

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai akumuliatorinis prozektorius i$jungtas.
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Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviegia nuolat 3x alias 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7alias 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

LEDs Talpa
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- Nuotolinis valdymas

- Valdymas pagal laika

- Keliy akumuliatoriniy viestuvy apjungimas j vieng grupe
- Personalizacija

- Bisenos patikra, jspéjamyjy pranesimy pateikimas

- Bendroji informacija ir nustatymai

- Administravimas

Darbo patarimai

18sikrovus akumuliatoriui, akumuliatorinis proZektorius prie$
iSsijungdamas tris kartus sumirksi ir pradeda Sviesti mazes-
niu intensyvumu.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Su akumuliatoriniu proZektoriumi nepavyksta sukurti
Bluetooth® rysio.

Akumuliatorinis prozektorius 10-Ciai sekundziy iSimkite
nesiuncia Bluetooth® signalo. tabletés formos
elementa (12) ir
akumuliatoriy (8).

Akumuliatorinio proZektoriaus nepavyksta valdyti

?vie(zia nuolat 5 Zalias 80-100% Bluetooth® ry$iu, nors yra jdétas jkrautas akumuliato-
Sviecia nuolat 4x zalias 60-80% rius.

Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60 % Nesuaktyvintas Bluetooth®  Kelis kartus paspauskite jjun-
Svietia nuolat 2x 7alias 20-40% modulis. gimo-ijungimo jungiklj (7),
R or kol akumuliatorinj prozekto-
Sviecia nuolat 1x Zalias 5-20% riy bus galima valdyti

Mirksi 1x Zalias 0-5% Bluetooth® rysiu.

Tabletés formos elemento keitimas (Zr. A pav.)

Pries visiskai issieikvojant tabletés formos elementui (12),
programoje parodomas jspéjimas.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (11), sukite at-
suktuvu pries laikrodzio rodykle ir tada nuimkite baterijy sky-
riaus dangtelj. ISimkite iSsikrovusj tabletés formos elementg
ir jdékite nauja tabletés formos elementa. ISimdami saugo-
kite, kad nepazeistumeéte baterijos laikiklio. Tabletés for-
mos elemento pliusinis polis turi bati nukreiptas auks-
tyn.

Baterijy skyriaus dangtelj vél uzdarykite.

Valdymas programa

Akumuliatorinis prozektorius yra su Bluetooth® moduliu, ku-
ris radijo rySio technika leidzia perduoti duomenis j tam tik-
rus mobiliuosius galinius prietaisus su Bluetooth® sasaja
(pvz., iSmaniuosius telefonus, plansetes).

Norint valdyti akumuliatorinj prozektoriy Bluetooth® rysiu,
reikia Bosch programos ,,Bosch Toolbox". I$ atitinkamos
,App-Store* programy parduotuves (,Apple App Store*,
,Google Play Store®) parsisiyskite programa.

Tada programoje pasirinkite papunktj ,My Tools” Jasy mobi-
liojo prietaiso ekrane bus parodyti visi kiti zingsniai, kaip
akumuliatorinj proZektoriy sujungti su galiniu prietaisu .

Kai sukuriamas rySys su mobiliuoju galiniu prietaisu ir jvyksta
autorizacija, galima rinktis i$ $iy funkcijy:

Po belaidzio jkrovimo akumuliatorinio proZektoriaus ne-
pavyksta jjungti.

Induktyviai jkraunama aku-
muliatoriy reikia i$ naujo ini-  akumuliatoriy (8).
cijuoti.

Neveikia Bluetooth® rysio PIN kodas.

Reikia atkurti gamyklinj PIN
kodo nustatyma. tabletés formos
elementa (12) ir

akumuliatoriy (8).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio prozekto-
riaus remonto darbus (pvz., montavimo, techninés
priezidros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite
akumuliatoriy. Priesingu atveju galite susizeisti, netycia
nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés priezitros nereikia,

jame néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine prieZia-

ra.
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Akumuliatorinio proZektoriaus stikla, kad jo nepazZeistuméte,
valykite sausu, minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo
priemoniy ir tirpikliy.

Kai tabletés formos elementas visiSkai i$sikrauna, pakeiskite
jinauju.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai,

papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologis-
kai utilizuojami.

(=]
Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei
baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteine-
rius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
lin teise aktus nebetinkami naudoti akumuliatoriniai prozek-

toriai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliato-

opinl
B2
o o 12
21
4 2o 4y

v e
mo 2 rr > 0% |

0 oM 0F KT o of T O 1 o not 2 ofe ofn = 2

v

v

v

vy

v

v

v

riai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami apli-
nkai nekenksmingu biadu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 146).
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de Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp GLI 18V-4000 C der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

en Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GLI 18V-4000 C is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

fr Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type
GLI 18V-4000 C est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante :

es Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico GLI 18V-4000 C es
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en
la direccién Internet siguiente:

pt A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
GLI 18V-4000 C esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracao de
conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

it Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GLI 18V-4000 C &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al
seguente indirizzo Internet:

nl Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur GLI 18V-4000 C conform is
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:

da Hermed erklzrer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen GLI 18V-4000 C er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:

37 Hérmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning GLI 18V-4000 C
overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om Gverensstimmelse finns

pa féljande webbadress:

no Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen GLI 18V-4000 C er i overensstemmelse
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende
nettadresse:

fi Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GLI 18V-4000 C on direktiivin 2014/53/EU

mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

el Me Tv napouca o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel 6110 padioefomAiopog GLI 18V-4000 C nAnpoi Ty
obnyia 2014/53/EE. To mAnpec Keipevo Tne 6nAwang ouppdpewonc EE duatiBetal atnv akoAoudn otoceAiba ato
6labikTuo:

tr Robert Bosch Power Tools GmbH, GLI 18V-4000 C radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego GLI 18V-4000 C jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:

cs Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni GLI 18V-4000 C je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GLI 18V-4000 C je v siilade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GLI 18V-4000 C tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/
EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:

ru Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnser, uto paguoobopynoanue tvna GLI 18V-4000 C cootBeTCTBYET
[npektnee 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM AeKNapaLi1u o COOTBETCTBUM EU MOXHO 03HaKOMMUTLCA MO
cnepytoliemy UHTepHeT-aapecy:

uk Linm Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, wo pagioobnaaHatHs tuny GLI 18V-4000 C Bignosinae
[npexTngi 2014/53/EU. 3 noBHUM TeKCTOM AeknapaLii BinnosiaHocTi EU MoXHa 03HalOMMTHCA 3a TaKOI0 IHTEpHET-
aapecoio:
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OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuscel GLI 18V-4000 C typiHaeri paguo »xababiktapabl
2014/53/EU nupeKTrBacbiHa cannblfbiH MaFnyMaainabl. EO caikecTik MaFmymaamachl TOMEHAEri MHTEpHET
MeKeHXanblHAa KOMKETIMAI:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio GLI 18V-4000 C este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet:

bg

C HacTosuwoTo Robert Bosch Power Tools GmbH neknapupa, ue 1031 TMn paguocbopbxetue GLI 18V-4000 C e B
cbotBetcTaue ¢ [iupektua 2014/53/EC. LianocTHuAT TekcT Ha EC aeknapalusTa 3a CbOTBETCTBHE MOXE [1a Ce
HaMepw Ha CneHWA UHTEPHET afgpec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notspzyBa fieka TMnot Ha paguo onpema GLI 18V-4000 C e Bo
cornacHoct co [iupektusara 2014/53/EU. LienocHuoT TeKcT Ha M3jaBaTa 3a coobpasHocT Ha EY Moxe aa ro
npoyuTaTe Ha cnefHaBa MHTEPHET CTPaHMLA:

sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GLI 18V-4000 C u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GLI 18V-4000 C skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GLI 18V-4000 C u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kaesolev raadioseadme tiiiip GLI 18V-4000 C
vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil:

Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GLI 18V-4000 C atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GLI 18V-4000 C atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH declares
that the radio equipment type GLI 18V-4000 C is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of
the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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